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ABSTRAKT  

Diplomová práce se zabývá tématem multikulturní kompetence učitele. Teoretická část 

pojednává o multikulturní výchově, o kompetencích obecně, o profesních a multikulturních 

kompetencí učitele. Z těchto poznatků vychází část praktická. V rámci výzkumu byl vytvo-

řen list multikulturních kompetencí učitele, jež respondenti – učitelé Houndsfield Primary 

School in London a 1. Základní školy v Holešově – měli seřadit od nejvíce důležitých 

k nejméně důležitým. Cílem kvantitativního výzkumu bylo na základě získaných dat po-

rovnat tyto výsledky názorů učitelů mezi sebou, a zjistit, zda jsou mezi hodnocením multi-

kulturních kompetencí významné rozdíly.  
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ABSTRACT  

This thesis is focused on theme of teacher’s multicultural competencies. The theoretical 

part of the thesis deals with problems of multicultural education, about competencies in 

general and about teacher’s multicultural competencies.  This theoretical frame is starting 

point for practical part of the thesis. The practical part is based on a quantitative approach. 

For this research a list of multicultural competencies was created, which teachers from 

Houndsfield Primary School and Primary School in Holešov had to arrange in order of 

priority – from the most important to the less important. The aim of the research was to 

Compare these results with each other and to find out if there are any diferencies in mul-

ticultural competencies evaluation. 
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ÚVOD 

Multikulturní výchova je stále poměrně mladý pojem a není přesně ukotvena v oblasti vý-

chovy a vzdělávání, z důvodu toho, že pro ni není vymezen a akceptován univerzální 

pojmový aparát a jednotná definice. V multikulturní výchově jde o výchovu a vzdělávání, 

což je náplň práce učitelů. Z hlediska této profese je důležité vymezení specifických čin-

ností a náplní práce učitele během multikulturní výchovy.  

Protože jsem v rámci zahraniční práce na základní škole ve Velké Británii získala zkuše-

nosti s multikulturní výchovou, rozhodla jsem se v rámci mé diplomové práce zaměřit na 

téma multikulturní kompetence učitele. 

Diplomová práce je rozdělena do dvou částí. Teoretickou část jsem rozdělila do čtyř hlav-

ních kapitol. Zabývám se pojmem multikulturní výchovy a jejími definicemi, vymezuji její 

základní cíle, obsah a metody. V rámci druhé kapitoly se zabývám školním vzděláváním 

v České republice a ve Velké Británii a zakotvením multikulturní výchovy v něm. Třetí 

kapitola se zaměřuje na osobnost učitele a podotýkám na důležitost přípravy učitelů k této 

výchově a osvojení si multikulturních kompetencí. V poslední kapitole se věnuji konkrétně 

pojmu multikulturní kompetence učitele a představuji modely multikulturní kompetence. 

Hlavním cílem teoretické části je podat teoretický základ pro praktickou část.  

V praktické části diplomové práce je základem Q-metodologie, pomocí které jsme zjišťo-

vali nejdůležitější multikulturní kompetence pro učitele na české a anglické základní škole. 

Hlavním cílem praktické části je zjistit, na základě statistických analýz, rozdíl mezi hodno-

cením učitelů těchto škol.    
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I.  TEORETICKÁ ČÁST 
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1 MULTIKULTURNÍ VÝCHOVA 

1.1 Pojem multikulturní výchova 

Současný svět se neustále zmenšuje, jsou bourány mnohé hranice mezi státy, lidé 

z různých koutů světa se stěhují za vzděláním či za prací. Česká republika je i navzdory 

těmto trendům ve srovnání s jinými státy kulturně relativně homogenní. Musíme ale počí-

tat s tím, že tyto globalizační trendy budou zesilovat a můžeme očekávat výraznější mezi-

kulturní kontakty. Proto i české školství musí připravovat žáky na život v multikulturní 

společnosti a předejít negativním aspektům mezikulturních kontaktů jako jsou xenofobie, 

intolerance a rasismus. 

 

Konflikty mezi etnickými, rasovými a náboženskými skupinami či celými národy a státy, 

je jeden z nejobávanějších problémů současné civilizace. Konflikty vznikají při styku pří-

slušníků národnostních menšin s příslušníky většinové populace. Další konflikty mohou 

vznikat v důsledku přílivu imigrantů do určitých zemí apod. Lidstvo se musí pokoušet 

předcházet těmto konfliktům a jedním ze způsobů je vzdělávání multikulturní výchovy 

(Průcha, 2009). 

Multikulturní výchova se jako koncept rozvíjí ve světě od druhé poloviny 20. století jako 

reakce na existenci multikulturní společnosti. Ve školství jde především o snahu připravit 

žáky a studenty na život a soužití v kulturně, národnostně, etnicky, sociálně, nábožensky a 

jinak heterogenní společnosti. V České republice jde o relativně mladý pedagogický po-

jem, který se používá a zejména aplikuje do pedagogiky teprve od 90. let minulého století 

(Švingalová, 2007). 

 I když je multikulturní výchova, jež má mezinárodní rozšíření, poměrně mladý pojem, 

přikládá se mu značná důležitost, jak vědecká, ale i pro českou společnost má zvláštní vý-

znam (Průcha, 2009). 
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1.2 Definice pojmu 

Multikulturní výchova je transdisciplinární oblast, ve které se spojují přístupy pedagogiky, 

kulturní antropologie, interkulturní psychologie, sociolingvistiky. Jádrem je ale pedagogi-

ka, protože jde o druh edukace se specifickým posláním (Průcha, 2009). 

Vymezení pojmu multikulturní výchovy je pojímáno v odborné literatuře velmi variabilně 

a musím upozornit na terminologickou nejasnost. V této souvislosti se setkáváme 

s alternativními pojmy a definicemi. 

Švarcová (2008) uvádí, že multikulturní výchovu musíme chápat multidimenzionálním 

aspektem a popisuje faktory související s multikulturní výchovou, což znázorňuje i její 

následující schéma. 

 

 

 

Základ tvoří znalost náboženství, zvyků, tradic a rituálů určité etnické skupiny. Poté je 

nutné se seznámit s etickými a legislativními normami dané společnosti, strukturou a jazy-

kem. Poznání sociálního prostředí, ze kterého jedinec pochází, stravovací návyky a jeho 
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       Obrázek 1 Schéma faktorů souvisejících s multikulturní výchovou 



UTB ve Zlíně, Fakulta humanitních studií 14 

 

individuální potřeby, je velmi důležité. Tolerance a akceptace je nezbytná (Švarcová, 

2008). 

Průcha (2006, str. 15) definuje multikulturní výchovu jako: „edukační činnost zaměřená 

na to, aby učila lidi z různých etnik, národů, rasových a náboženských skupin žít spolu, 

vzájemně se respektovat a spolupracovat. Provádí se na základě různých programů ve ško-

lách a v mimoškolních zařízeních, v osvětových akcích, v reklamních kampaních, 

v politických patřeních. Jsou s ní spojovány velké naděje i značné finanční prostředky, ale 

její skutečné efekty nejsou spolehlivě prokazovány.“  

Multikulturní výchova je edukační proces, díky kterému si jednotlivci vytváří předpoklady 

k pozitivnímu vnímání a hodnocení kultur, které jsou odlišné od jejich vlastních a tak regu-

lují své chování k příslušníkům jiných kultur (Průcha, 2009). 

Podle Bankse (2007) multikulturní výchova jsou tři věci: myšlenka či koncept, posun ve 

vzdělávací reformě, a proces. Multikulturní výchovu spojuje myšlenka, že všichni studenti, 

bez ohledu na jejich pohlaví, společenskou třídu, jejich etnickou, rasovou či kulturní cha-

rakteristiku, by měli mít rovnou příležitost se vzdělávat ve škole. 

 

Multikulturní výchova je dle Němečkové (2003) definovaná jako: 

• Příprava na sociální, politické a ekonomické reality, které žáci prožívají 

v interkulturním prostředí 

• Výchova a vzdělávání, které směřuje k chápání a respektování jiných kultur 

• Proces, ve kterém si jednotlivci utvářejí představu o rozdílech a shodách svého 

vlastního kulturního systému a systémů jiných, učí se regulovat své chování 

k příslušníkům jiných kultur 

• Přístup zabezpečující příslušníkům etnických, rasových, náboženských a jiných mi-

norit učební prostředí a vzdělávací obsahy, které jsou přizpůsobeny jejich specific-

kým jazykovým, psychosociálním a kulturním potřebám 

 

Problém související s tímto pojmem je ten, že se tato činnost označuje jako „výchova“. 

Termín multikulturní výchova se do České republiky dostával ze zahraničí po roce 1989 a 

byl převzat z angl. multicultural education. Termín education znamená několik významů: 

je to „edukace“ (tj. výchova a vzdělávání), ale také „pedagogika“. U nás se užíval jen ve 
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významu „výchova“, což není přesné, protože významnou složkou multikulturní edukace 

je vzdělávání (Průcha, 2006). 

Jak už jsem se zmínila, terminologie týkající se multikulturní výchovy není jednotná. Mul-

tikulturní výchova není jediný termín, který lze v souvislosti s touto problematikou použít. 

Kromě nejpoužívanějšího termínu multikulturní výchova (multicultural education), se se-

tkáváme také s pojmem interkulturní výchova (intercultural education), interetnická nebo 

multietnická výchova (interethnic, multiethnic education) jsou také zažité. V literatuře se 

můžeme setkat s dalšími termíny, globální výchova (global education), nebo mezinárodní 

výchova (international education), transcultural a cross-cultural education. 

Nejpoužívanějšími pojmy jsou multikulturní a interkulturní výchova, ale přeci je mezi nimi 

určitý rozdíl. 

Dle Interkulturního vzdělávání (2002) multikulturní znamená koexistenci alespoň dvou 

kultur (sociokulturních skupin, minorit a majorit) vedle sebe, ale nezahrnuje jejich vzájem-

né styky, kulturní výměny, spolupráci a dialog. Multikulturní může být každá společnost, 

pokud v ní koexistují dvě a více sociokulturních skupin. Termín interkulturní zahrnuje me-

zikulturní vzájemnost, výměnu, mezikulturní dialog odlišných sociokulturních skupin, a 

dochází je spolupráci a vzájemnému obohacování. 

Interkulturní výchova dle Švarcové (2008, str. 21) „se zabývá variantami pedagogického 

působení a přístupu k dětem i dospělým se zřetelem na sociokulturní, biologické, ekologic-

ké (vlivy životního prostředí), rasové a náboženské odlišnosti.“ 

 

1.3 Pojetí multikulturní výchovy 

Průcha (2006) uvádí čtyři různá pojetí multikulturní výchovy: 

1. Multikulturní výchova jako praktická edukační činnost 

Multikulturní výchova je realizována hlavně ve školní výuce, kde v určitých předmětech 

jsou začleněna témata o charakteristikách jiných kultur, jaké by měli žáci zaujímat postoje 

k příslušníkům jiných etnik a ras, informace k poznávání a respektování jiných národů 

apod. Multikulturní výchova se také realizuje skrze osvětově zaměřené projekty na výsta-

vách a festivalech, v publikacích různých vládních a nevládních organizací, národních a 

mezinárodních, které souží k těm účelům jako školní multikulturní výchova Průcha (2006). 
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2. Multikulturní výchova jako oblast vědecké teorie 

Multikulturní výchova je také velmi rozvinutá teorie, která vychází z několika vědeckých 

disciplín. Poznatky a poznávací procedury využívané v etnologii, interkulturní psychologii, 

srovnávací sociologii, historické vědě, teorii komunikace aj. jsou důležité pro teoretické 

objasňování multikulturní výchovy Průcha (2006). 

 

3. Multikulturní výchova jako oblast výzkumu 

S vědeckými teoriemi souvisí výzkum, který poskytuje nálezy o příslušném úseku objek-

tivní reality. V souvislosti s multikulturní výchovou se provádějí v zahraničí, ale postupně i 

u nás, empirické výzkumy jevů, jako jsou např. postoje příslušníků jedné etnické či jazy-

kové skupiny vůči příslušníkům jiných etnických skupin, vnímání a respektování odlišností 

v komunikaci jednotlivých etnických skupin, vznik rasových předsudků u dětí a mládeže, 

problémy vyučování dětí imigrantů v hostitelské zemi atd. Průcha (2006). 

 

4. Multikulturní výchova jako systém informačních a organizačních aktivit 

Pro správné fungování vědy, výzkumu a edukační praxe existují podpůrná zařízení – vě-

decké organizace, informační centra, odborné knihy a časopisy aj. Existuje široká škála 

odborných časopisů specializovaných na problematiku multikulturní výchovy nebo úzce 

souvisejících témat, vytvářejí se informační centra a databáze pro multikulturní výchovu, 

pracují některé vědecké asociace pro multikulturní výchovu, jsou pořádány mezinárodní 

konference o multikulturní výchově atd. Průcha (2006). 
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1.4 Cíle multikulturní výchovy 

Z vymezení multikulturní výchovy celkem zřetelně vyplývají její cíle, které by měla plnit 

ve společnosti.  

Dle Interkulturního vzdělávání (2002) je cílem připravovat studenty na život v kulturně 

pluralitní společnosti vybavením se interkulturními kompetencemi, které jsou: 

• Znalosti o různých etnických a kulturních skupinách žijících v české a evropské 

společnosti 

• Dovednosti orientovat se v multikulturním světě a využívat interkulturní kontakty a 

dialog k obohacení sebe i druhých 

• Postoje tolerance, respektu a otevřenosti k odlišným skupinám a životním formám, 

včetně vědomí potřebnosti osobní angažovanosti 

 

Dle Mistríka (1999) se za cíl multikulturní výchovy považuje rozvoj schopností tolerovat, 

či respektovat existenci jiných kultur. Pokud poznáme odlišnosti jiných kultur, neznamená 

to, že to bude přinášet její hlubší pochopení či akceptování. Poznání odlišnosti a její tole-

rování je jen počátečním cílem multikulturní výchovy. Schopnost podívat se na svět 

z hlediska jiné kultury, či připustit, že jiní mají právo se dívat na svět z jiného pohledu, 

schopnost respektovat různorodost, znamená akceptaci. 

Akceptování znamená empatii vůči jiné kultuře. Empatie vůči jiné kultuře znamená, že se 

určitá kultura rozvinula z jiných lidských potřeb, že existuje v jiném historickém, sociál-

ním a geografickém prostředí. Proto musí být zákonitě odlišná od mojí vlastní kultury, 

musí vyznávat jiné hodnoty a normy než jsou moje. Znamená to také schopnost vcítit se do 

cítění nositelů jiné kultury, schopnost pociťovat svět tak, jak ho cítí jako oni (Mistrík, 

1999). 

Cíle multikulturní výchovy směřují od rozvoje pasivních postojů k aktivní participaci: 

• Multikulturní chápání začíná tolerancí, což je pasivní postoj, a nemusí být ještě za-

ložený na skutečném pochopení, 

• Aktivním postojem je empatie, obsahuje aktivní snahu o procítění odlišným posto-

jem a využívá už větší psychickou energii pro chápání druhých, 

• Starostlivost, která je aktivním občanským zaangažováním, a obsahuje složitý roz-

voj zručností a schopností občanské participace (Mistrík, 1999). 
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Z tohoto postupu od pasivního postoje k aktivní starostlivosti můžeme dle Mistríka (1999) 

hovořit o následujících výchovných cílech multikulturní výchovy: 

• Schopnost včlenit různorodé kultury a společenství do světové historie 

• Schopnost překonat egocentrický pohled na svět. 

• Schopnost vidět a chápat vzájemnou komunikaci a dynamiku kultur v historii. 

• Schopnost vést dialog s jinými kulturami 

• Schopnost chápat vztahy vlastní kultury s jinými kulturami.  

• Schopnost být tolerantní a empatický vůči jiným kulturám a schopnost starostlivosti 

o jiné kultury. 

Při vytváření cílů multikulturní výchovy do školní praxe nestačí pouze doplnit učební os-

novy o problematiku jiných kultur, ale také musí být obsažen rozvoj schopností a zručnos-

tí. Etnická a kulturní různorodost by měla proniknout do celého školního prostředí. Školy 

musí budovat takové multikulturní prostředí, ve kterém příslušníci různých kulturních 

menšin dostávají stejné šance. 

 

Cílem multikulturní výchovy je taková společnost, ve které se budou členové navzájem 

respektovat, tolerovat a kulturně obohacovat. Základní strategií výchovy je vytvořit multi-

kulturní pospolitost ve školní třídě, ale i ve škole. Všechny děti, bez ohledu na jejich odliš-

nosti, mají získat zkušenost spolužití, které se vyznačuje spravedlností, rovností, spoluprací 

a vzájemností. Děti z menšin se mají cítit ve společnosti jako doma a škola k tomu má při-

spět v co největší míře. Zkušenost multikulturní vzájemnosti je stejně důležitá i pro děti 

majoritní skupiny, pokud mají dospět k zodpovědnému demokratickému občanství (Tan-

coš, 2004). 

 

Němečková (2003) si klade tři základní cíle: 

• Podporovat u dětí vytváření pozitivního sebepojetí, sebevědomí a skupinové identi-

ty 

• Posílit vztahy mezi školou, rodinou a komunitou, ve které děti vyrůstají 

• Podpořit sociální spravedlnost 
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1.5 Obsah multikulturní výchovy 

Interkulturní výchova se zabývá s různými cíli problematikou setkávání různých kultur. 

Těmito tématy jsou témata společenskovědních oborů a tato disciplína má sociologický, 

psychologický a kulturologický základ (Kocourek, 2008). 

Tématy, kterými se interkulturní výchova zabývá, jsou dle Kocourka (2008): 

Ø Charakteristiky různých kultur, kulturní mapování 

Ø Srovnávání kultur 

Ø Sledování proměn kultur a kulturní identity jedinců v důsledku jejich setkávání 

Ø Vztahy mezi příslušníky různých kultur 

Ø Důsledky vztahů mezi příslušníky různých kultur 

Ø Praktická studia 

Ø Multikulturalita a multikulturalismus 

Ø Interkulturní výchova 

 

Člověk a jeho svět, dualita lidské identity, lidské vztahy jako důsledek lidské přirozenosti, 

lidská práva, důsledky lidských vztahů, vytváření skupinové identity člověka, teorie kon-

fliktu a vyjednávání jsou obecné témata, kterými se interkulturní výchova zabývá. (Kocou-

rek, 2008). 

Konkrétními pojmy interkulturní výchovy, které uvádí Kocourek (2008) jsou: determinace 

kultury přírodním, sociálním i historickým faktorem, identita, akulturace, integrace, nábo-

ženství, civilizace, globalizace, multikulturalita, interkulturní vztahy, komunikace i inter-

kulturní komunikace, moc a problematika národnostních a jiných menšin, konflikty, di-

plomacie, migrace, etnicita aj.  
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1.6 Metody multikulturní výchovy 

Multikulturní výchovu a vzdělávání nelze efektivně uskutečňovat pouze na základě teorie. 

Musíme věnovat pozornost konkrétním opatřením, postupům, metodám a prostředkům, 

kterými se vytyčené záměry multikulturní výchovy realizují. 

Dle Maňáka (2004) pro poznávání různých kultur a tradic bychom měli využívat výukové 

metody, které jsou založeny na spolupráci, kooperaci a vzájemné podpoře žáků. 

Vhodné je používat formy diskuse, přispívající k třídění názorů, k porovnání odlišných 

stanovisek, ale také k zaujetí shodných postojů k projednávaným otázkám. Při této metodě 

má každý ze skupiny příležitost vystoupit se svým názorem, což vede k demokratickému 

chování 

V multikulturní výchově můžeme využívat takové metody, při kterých dochází ke spolu-

práci a ke společnému jednání. Velmi se vhodná je projektová výuka, která překračuje pro-

středí školní třídy a zaměřuje se na společensky významné problémy a do spolupráce vstu-

pují také rodiče žáků a širší veřejnost (Maňák, 2004). Projektové vyučování je dlouhodobá 

metoda, při které se pracuje na řešení určitého problému, nebo se zpracovává zadané téma 

a studenti se učí organizovat složité studijní a pracovní činy (Interkulturní vzdělávání, 

2002). 

K poznávání a chápání odlišných povahových rysů, projevů životního stylu, specifičnosti 

mezikulturní komunikace napomáhají metody situační, inscenační, metody didaktických 

her aj. Jejich přínos je v napodobování způsobů chování, vžívání se do jejich myšlení        

a cítění (Maňák, 2004). Dle Interkulturního vzdělávání (2002) tyto metody podněcují 

k hravé činnosti, rozvíjení myšlení studenta, jeho tvořivost, volní aktivitu a estetický          

a mravní cit. Během dramatizace si student může zahrát roli, při jejímž ztotožnění si získá-

vá schopnost empatie. Oživuje tím dřívější zkušenosti a srovnává je s novými zkušenostmi, 

nacvičuje situace, do kterých se bude dostávat v multikulturní realitě. 

 

Interkulturní vzdělávání (2002) uvádí další metody, které mohou být použity při multikul-

turní výchově: 

Brainstorming – tato metoda spočívá v rychlém shromáždění a zapsání nápadů, námětů, 

informací k danému tématu, které musí být jasně, stručně a výstižně vyjádřeno. Cílem je 

vytvořit co nejvíce myšlenek k danému tématu ze všech možných úhlů v minimálním čase. 

V počáteční fázi brainstormingu je důležité podporovat produkci jakýchkoliv nápadů bez 



UTB ve Zlíně, Fakulta humanitních studií 21 

 

kritického hodnocení. Teprve v další fázi se nápady a informace třídí, opravují, hodnotí či 

vylučují. Brainstorming může být užitečnou počáteční metodou, východiskem pro další 

metody. 

Kritické myšlení – nepředstavuje specifickou metodu práce, ale spíše o ideální kompetenci, 

kterou chceme prostřednictvím multikulturní výchovy u žáků a studentů vytvořit. 

Skupinové vyučování – je forma práce ve skupinách, které jsou menší než třída a vyžaduje 

týmové úsilí, kooperaci, vzájemnou pomoc studentů a kolektivní řešení problému. Sociální 

klima skupiny umožňuje lepší uplatnění jednotlivců, snižují zábrany, trému, ostych před 

velkou skupinou.  
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2 MULTIKULTURNÍ VÝCHOVA VE ŠKOLNÍM VZDĚLÁVÁNÍ 

Školství získává zcela jinou dimenzi a prochází velkou transformací. Školy musí reagovat 

na změny v oblasti legislativy, musí vytvářet takové vzdělávací plány, aby přilákala a udr-

žela své klienty. Takovými klienty jsou stále více i žáci odlišných kultur, národnostních 

menšin a náboženství. Proto je důležité, aby byla multikulturní výchova zařazena do sou-

časného vzdělávání. 

 

2.1 Multikulturní výchova na české základní škole 

České školství prochází řadu let významnými změnami a multikulturní výchově začalo být 

přisuzováno důležité místo v reformě českého školství. Proto vstoupila multikulturní vý-

chova do dokumentů státní vzdělávací politiky a z nich do příslušných vzdělávacích pro-

gramů, učebních osnov a učebnic. Dokument, nejdůležitější v české vzdělávací politice je 

Národní program rozvoje vzdělávání v České republice – Bílá kniha (2001), kterou vydalo 

MŠMT ČR, vytyčuje obecné cíle vzdělávání v českých školách a v rámci cílů věnuje znač-

nou pozornost multikulturní výchově (Průcha, 2006). 

Bílá kniha určuje jen ideový záměr. Dokument, který přesně vymezuje obsah multikulturní 

výchovy, se nazývá Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání (RVP ZV, 

2007) 

 

2.1.1 Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání 

Podle RVP ZV (2007) je multikulturní výchova součástí průřezových témat, které repre-

zentují okruhy aktuálních problémů současného světa a stávají se významnou součástí zá-

kladního vzdělávání. Tyto témata vytvářejí příležitost pro individuální uplatnění žáků i pro 

jejich spolupráci a pomáhají rozvíjet osobnost žáka hlavně v oblasti postojů a hodnot a jsou 

důležité během utváření klíčových kompetencí žáků. 

Průřezová témata mají jednotné zpracování, obsahují charakteristiku průřezového tématu, 

jeho přínos k rozvoji osobnosti žáka a je zpracován do tematických okruhů. Podmínkou 

účinnosti průřezových témat je jejich propojenost se vzdělávacím obsahem konkrétních 

vyučovacích předmětů a obsahem dalších činností žáků realizovaných ve škole i mimo ni. 

Průřezová témata procházejí napříč vzdělávacími oblastmi, propojují vzdělávací obsahy 
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různých oborů a umožňují přistupovat ke vzdělávacímu obsahu komplexně. Jsou důležitým 

formativním prvkem a podílejí se na utváření a rozvíjení klíčových kompetencí. 

Na prvním i druhém stupni musí škola zařadit všechna průřezová témata do vzdělávání, ale 

nemusí být zastoupena v každém ročníku. V průběhu základního vzdělávání je povinností 

školy nabídnout žákům postupně všechny tematické okruhy jednotlivých průřezových té-

mat, jejich rozsah a způsob realizace stanovuje ŠVP (RVP ZV, 2007). 

 

RVP ZV (2007) vymezuje tyto průřezové témata: 

• Osobnost a sociální výchova 

• Výchova demokratického občana 

• Výchova k myšlení v evropských a globálních souvislostech 

• Multikulturní výchova 

• Environmentální výchova 

• Mediální výchova 

Multikulturní výchova umožňuje žákům se seznamovat s rozmanitostí různých kultur, je-

jich tradicemi a hodnotami. Díky multikulturní výchově žáci poznávají vlastní kulturní 

kořeny a porozumění odlišným kulturám. Rozvíjí smysl pro spravedlnost, solidaritu a tole-

ranci, vede k chápání a respektování neustále se zvyšující sociokulturní rozmanitosti. Mul-

tikulturní výchova je velmi úzce spjata s mezilidskými vztahy ve škole, vztahy mezi učiteli 

a žáky, mezi žáky navzájem, mezi školou a rodinou, mezi školou a místní komunitou. Ško-

la by měla zabezpečit takové klima, kde se budou všichni cítit rovnoprávně, kde budou v 

majoritní kultuře úspěšní i žáci minorit a žáci majority budou poznávat kulturu svých spo-

lužáků – příslušníků minorit. Tím přispívá k vzájemnému poznávání obou skupin, ke vzá-

jemné toleranci, k odstraňování nepřátelství a předsudků (RVP ZV, 2007). 

Multikulturní výchova se dle RVP ZV (2007) prolíná všemi vzdělávacími oblastmi. Blíz-

kou vazbu má zejména vzdělávací oblasti Jazyk a jazyková komunikace, Člověk a společ-

nost, Informační a komunikační technologie, Umění a kultura, Člověk a zdraví, Zeměpis. 
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Přínos multikulturní výchovy v RVP ZV (2007) je vymezován ve dvou oblastech rozvoje 

osobnosti žáka: 

V oblasti vědomostí, dovedností a schopností mají žáci: 

• Získat znalosti o různých etnických a kulturních skupinách žijících v české a evrop-

ské společnosti 

• Učit se komunikovat a žít s příslušníky odlišných skupin 

• Uvědomovat si, že všechny etnické skupiny a všechny kultury jsou rovnocenné a 

žádná není nadřazena jiné 

• Rozvíjet schopnost poznávat a tolerovat odlišnosti jiných národností, etnických, 

náboženských skupin a spolupracovat s nimi 

• Rozpoznávat projevy rasové nesnášenlivosti a xenofobie 

• Uvědomovat si možné dopady svých verbálních projevů a být odpovědný za své 

jednání 

• Osvojovat si základní pojmy multikulturní terminologie: kultura, etnikum, identita, 

diskriminace, rasismus, národnost, netolerance aj. 

V oblasti postojů a hodnot multikulturní výchova: 

• Pomáhá vytvářet postoje tolerance a respektu k odlišným sociokulturním skupinám 

• Napomáhá uvědomovat si vlastní identitu 

• Stimuluje, ovlivňuje a koriguje jednání a hodnotový systém žáků 

• Učí je vnímat odlišnost jako příležitost k obohacení, nikoli jako zdroj konfliktu 

• Pomáhá uvědomovat si neslučitelnost rasové, náboženské a jiné netolerance 

s principy života demokratické společnosti 

• Vede k angažovanosti při potírání projevů netolerance, xenofobie, diskriminace a 

rasismu 

• Učí aktivně se spolupodílet na utváření vztahu společnosti k minoritním skupinám 

(RVP ZV 2007) 
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Tematickými okruhy multikulturní výchovy dle RVP ZV (2007) jsou: 

• Kulturní diference – jedinečnost každého člověka a jeho individuální zvláštnosti; 

člověk jako nedílná jednota tělesné i duševní stránky, ale i jako součást etnika; po-

znání vlastního kulturního zakotvení; respektování zvláštností různých etnik.  

 

• Lidské vztahy – právo všech lidí žít společně a podílet se na spolupráci; udržovat to-

lerantní vztahy a rozvíjet spolupráci s jinými lidmi, bez ohledu na jejich kulturní, 

sociální, náboženskou, zájmovou nebo generační příslušnost. 

 
• Etnický původ – rovnocennost všech etnických skupin a kultur; odlišnost lidí, ale i 

jejich vzájemná rovnost; postavení národnostních menšin; základní informace o 

různých etnických a kulturních skupinách žijících v české a evropské společnosti. 

 
• Multikulturalita – multikulturalita současného světa a předpokládaný vývoj 

v budoucnosti;  multikulturalita jako prostředek vzájemného obohacování; speci-

fické rysy jazyků a jejich rovnocennost. 

 

• Princip sociálního smíru a solidarity – odpovědnost a přispění každého jedince za 

odstranění diskriminace a předsudků vůči etnickým skupinám; nekonfliktní život v 

multikulturní společnosti, aktivní spolupodílení dle svých možností na přetváření 

společnosti. 

 

Dle Interkulturního vzdělávání (2002) je záměrem, aby k cílům interkulturní výchovy míři-

la celá škola, aby fungovala na principu rovnosti, úcty, vzájemné tolerance a respektu. Ce-

lý učitelský sbor by měl vytvářet prostředí, které uznává principy interkulturního vzdělá-

vání a chová se podle nich.  
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2.2 Multikulturní výchova na anglické základní škole 

Velká Británie je domovem směsice národů, kultur a náboženství, stala se terčem masivní 

imigrace neevropského obyvatelstva a tvoří ji široká multikulturní společnost. Proto se na 

tuto situaci muselo reagovat a multikulturní výchova se stala součástí oficiální vzdělávací 

politiky. 

Cílem vzdělávání, jak je uvedeno v Education Act z roku 1988, což je nejdůležitější část 

vzdělávací legislativy v Anglii, je prostřednictvím vzdělávání zmírňovat rozdíly mezi sku-

pinami obyvatel a všem poskytnout možnost dosáhnout libovolného postavení ve společ-

nosti. 

 

Dle Qualification and curriculum development agency (2010) je důležitým dokumentem 

National curriculum, jež vznikl v roce 1988 s reformou Education Act, což je obdoba čes-

kého Národního programu vzdělávání. Nyní prochází úpravami a nové National curricu-

lum pro základní vzdělávání nabude účinnosti v roce 2011. National curriculum vymezuje 

počáteční vzdělávání jako celek. Udává závazný rámec pro jednotlivé etapy vzdělávání – 

předškolní, základní a střední vzdělávání a školní úroveň, které by žáci měli dosáhnout. Je 

to klíčový dokument, který konkretizuje požadavky státu vymezením základního rámce 

vzdělávání v podobě cílů, obsahu a očekávaných výstupů v oblasti základního vzdělávání. 

Jde hlavně stanovení cílů výchovy a vzdělávání, kdy má jít o všestrannou kultivaci dětské 

osobnosti, o celistvý rozvoj v oblasti kognitivní, v oblasti kompetencí, postojů a hodnot. 

Jeho základním cílem je umožnit všem mladým lidem stát se úspěšnými žáky (succesful 

learners), sebejistými jedinci (confident individuals) a zodpovědnými občany (responsible 

citizens). 

Tento dokument je východisko pro tvorbu školních vzdělávacích programů – Primary 

school curriculum, který poskytuje detailní rámec pro školy, které si je dále plánují a pro-

gramují dle potřeb, schopností a zájmu. 

 

Pro multikulturní výchovu se v anglickém školství a literatuře používá pojem interkulturní 

výchova (intercultural education). 

Interkulturní výchova v základním vzdělávání není samostatný předmět, ale tak jako 

v českém vzdělávání je jedno z průřezových témat. Cílem školního programu je integrovat 

interkulturní výchovu do všech předmětů, do celkového života školy a také by se měla 

odrážet v jejím skrytém kurikulu.  
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Primary school curriculum prezentuje vizi vzdělávání, která dle příručky pro školy Inter-

cultural education in Primary school (2005): 

• Zachová jedinečnost dítěte a rozvine jeho duchovní, morální, kognitivní, emocio-

nální, imaginativní, estetickou, sociální a fyzickou složku osobnosti. 

• Rozpoznává, že dítě žije ve společnosti a je její složkou, a jeho osobní rozvoj je 

ovlivněn jeho vztahy v rodině i s ostatními lidmi. 

• Rozpoznává, že vzdělávání ne jen že je odraz společnosti, ale také, že ovlivňuje 

rozvoj dítěte. 

 

Tyto obecné cíle jsou základy pro specifické cíle základního vzdělávání, které umožňují 

dítěti: 

• Porozumění světa skrze nabytí znalostí, dovedností, postojů a schopností myslet 

kriticky. 

• Rozvinout duchovní, morální a náboženské hodnoty. 

• Rozvine respekt v kulturní rozdíly, vážit si občanské odpovědnosti, porozumění so-

ciální dimenze života. 

• Rozvinout dovednosti v porozumění světa a jeho obyvatel a ctít si vzájemných 

vztahů mezi nimi. 

• Rozvinou personální a sociální složku osobnosti a spojovat se s ostatními 

s porozuměním a respektem (Intercultural education in Primary school, 2005). 

 

Příručka pro školy Intercultural education in Primary school (2005) uvádí tyto charakteris-

tiky interkulturního vzdělávání: 

• Interkulturní výchova je pro všechny děti 

Všechny děti mají svou kulturu a etnicitu. Učit je si vážit své kultury a etniky je dů-

ležité pro jejich rozvíjení sebeúcty a smyslu identity. Interkulturní výchova napo-

máhá si cenit svého vlastního kulturního dědictví, ale i ostatních. 

• Interkulturní výchova je začleněná ve znalostech, dovednostech, postojích a hod-

notách 

Vize kurikula je pečovat o dítě ve všech jeho oblastech jeho osobnosti, v morální, 

poznávací, emocionální, imaginativní, estetické, sociální a fyzické. Musíme umož-

nit dítěti porozumět světu skrze nabytí znalostí, pojmů, dovedností, postojů a 
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schopností myslet kriticky, rozvíjet duchovní, morální a náboženské hodnoty, a 

rozvíjet jej osobnostně a sociálně v souvislosti k druhým s porozuměním a respek-

tem.  

• Interkulturní výchova je integrovaná ve všech předmětech a celkovém chodu ško-

ly 

Integrace znalostí, dovedností, postojů a hodnot napříč kurikulem poskytuje žákovi 

více logické a bohatší vzdělávání. Je více pravděpodobné, že vhodné postoje a hod-

noty se rozvinou u dítěte lépe, pokud budou začleněné ve všech předmětech a 

v celém chodu školy. 

• Interkulturní výchova si vyžaduje zaměření na reálný život 

Velmi důležitou úlohu při integraci interkulturní výchovy do vzdělávání má učitel.  

Měl by probrat témata multikulturní výchovy, různé příklady diskriminace, nepo-

ctivosti, či prožité konflikty z jejich vlastního života. Tímto jsou děti povzbuzováni 

k vnuknutí multikulturní výchovy do jejich životů, přijímání multikulturních myš-

lenek, rozvinutí interkulturní kompetence. 

• Jazyk je důležitý k rozvíjení interkulturní kompetence 

Dle kurikula má jazyk velmi důležitou roli při rozvíjení dítěte. Proto se také do ku-

rikula začlenilo užívání jazyka a diskuse, jako klíčová vzdělávací strategie. Děti by 

měly být podporovány k vyjádření vlastního názoru. Pokud budou děti nevhodně 

komunikovat se členy minoritních skupin, musíme jit poskytnou diskusi o tom, jaké 

slova či termíny mohou být urážlivé, zaujaté či bolestivé. 

• Interkulturní výchova je dlouhodobý proces 

Budování interkulturní kompetence a schopností bojovat proti předsudkům je dlou-

hodobý proces. Trvá delší dobu, než můžeme přejít od upozorňování co je správné 

a co ne k diskuzím a poznávání nového.  

• Školní souvislosti usnadňují učení 

Při učení žáků multikulturních kompetencí nám může velmi dobře posloužit školní 

systém jako modelový příklad k nacvičování. Žáci se ve škole setkávají 

s pracovníky školy, učiteli, spolužáky a jejich rodiči a jinými členy školní komuni-

ty. S nimi může žák navázat komunikaci a rozvíjet své interkulturní kompetence a 

učitel mu k tomu může přímo dát zpětnou vazbu, jak se zachoval (Intercultural 

education in Primary school, 2005) 
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Školní vzdělávací program si klade za cíl přispívat k rozvoji žákova smyslu identity skrze 

znalosti a porozumění duchovního, morálního, sociálního a kulturního dědictví britské růz-

norodé společnosti, ale také porozumění lokální, národní, evropské a globální dimenzi je-

jich života. Interkulturní výchova má podporovat žáky k porozumění a získání respektu ke 

kultuře své i ostatním. Školy mají v dnešní různorodé společnosti odpovědnost poskytovat 

široké a vyvážené vzdělání. Tento zákonem stanovený příkaz je nastaven na třech princi-

pech pro rozvoj vzdělání, které bude podporovat žáky v učení. První princip je nastavit 

vzdělávání tak, aby bylo pro žáky výzvou, odpovídat na žákovi různorodé vzdělávací po-

třeby a za třetí překonat potenciální bariéry v učení a hodnocení pro jednotlivce či skupiny 

žáků (Intercultural education in Primary school, 2005). 

 

Jak už jsem se zmínila, důležitou roli při interkulturní výchově hraje učitel, který musí od-

povídat na potřeby žáků. Při plánování výuky by měli nastavit vysoká očekávání a poskyt-

nout příležitosti pro všechny žáky. Může jít o děti se speciálními vzdělávacími potřebami, 

děti z různých sociálních tříd, děti z odlišného kulturního prostředí, děti odlišných etnic-

kých skupin – cestovatelé, uprchlíci, žadatelé o azyl. Učitelé si musí být vědomi, že žáci 

přináší do škol různé zkušenosti a zájmy, které mohou ovlivňovat jejich vzdělávání. Učite-

lé musí vytvářet pro žáky takové plány a programy, díky kterým se rychle začlení do třídy 

a budou se moci účastnit vyučování naplno. 

Děti přicházející do anglických škol nemají velkou znalost anglického jazyka, proto potře-

bují větší podporu při vzdělávání. Touto podporou obvykle bývají asistenti učitelů (tea-

ching assistant), nebo asistent ve třídě (classroom assistant). Asistenti podporují učitele 

v každodenní práci ve třídě a mají na starosti jednoho či skupinku žáků se speciálními 

vzdělávacími potřebami. Během plánování musí učitel brát ohled na věk žáků, na délku 

pobytu v zemi, předešlé vzdělání a dovednosti získané v mateřském jazyce. Učitel musí 

velmi opatrně a důkladně kontrolovat postup v žákově vzdělávání, osvojování anglického 

jazyka, a zda se neobjevují potíže během učení. 

Učitel by měl umět využívat situace, kdy žáci z etnicky či kulturně odlišného prostředí 

přináší řadu zkušeností ze své kultury, což může využít ve vyučovací hodině pro další děti 

během vysvětlování důležitosti interkulturní výchovy. 
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Při integraci a vyučování interkulturní výchovy mohou pomoci tematické celky, které vy-

cházejí z aktuální situace ve škole, či současného dění ve světě. Těmito nejzákladnějšími 

tématy dle příručky pro školy Intercultural education in Primary school (2005) jsou: 

IDENTITA A SOUNÁLEŽITOST (IDENTITY AND BELONGING) 

• Dovednosti 

- Interpersonální a intrapersonální dovednosti 

• Hodnoty a postoje 

- Respektovat sama sebe, svou kulturu, vlastní identitu 

- Respektovat druhé, cenit si různorodosti kultur 

- Být vázán k demokratickým principům 

• Znalosti a porozumění 

- Chápat různorodost ve společnosti a podílení se těchto kultur v ní 

 

PODOBNOST A ODLIŠNOST (SIMILARITIES AND DIFFERENCES) 

• Dovednosti  

- Dovednost angažovat se v dialogu 

- Rozvíjet jazyk a jistotu vyjádřit svůj názor 

- Vytvořit vztah s lidmi odlišných kultur 

- Umět spolupracovat s lidmi odlišných kultur 

• Hodnoty a postoje 

- Respektování různorodosti 

• Znalosti a porozumění 

- Chápat, že různorodost je normální část lidského života 

- Že kultura nás nedeterminuje 

- Chápat rasismus a nadřazenost jako nerespekt různorodosti 

 

LIDSKÁ PRÁVA A ODPOVĚDNOST (HUMAN RIGHTS AND 

RESPONSIBILITIES) 

• Dovednosti 

- Umět používat lidská práva v každodenním životě 

- Schopnost si vytvořit vyvážený úsudek 

• Hodnoty a postoje 

- Být empatický k těm, kterým byla práva odebrána 
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- Závazek k užívání lidských práv 

• Znalosti a porozumění 

- Znalost Deklarace lidských práv a svobod (1948) a Úmluvu o právech dítěte 

(1989) 

- Znát základní principy lidských práv 

- Znát příklady boje za lidská práva 

 

DISKRIMINACE A NEROVNOST (DISCRIMINATION AND EQUALITY) 

• Dovednosti 

- Schopnost rozeznat stereotypy a předsudky v tisku, obrazu, interpersonální 

komunikaci 

- Mít vyvážený úsudek 

• Hodnoty a postoje 

- Být empatický k těm, kteří jsou diskriminováni 

- Být zavázán k podpoře rovnosti 

- Mít zdravý skepticismus k předsudkům a stereotypům 

• Znalosti a porozumění 

- Znalost a porozumění rovnosti a nerovnosti 

- Znalost přímé a nepřímé diskriminace 

- Znalost rasismu a jeho formy 

- Znalost předsudků a stereotypů jako forem diskriminace 

 

MÍR A KONFLIKT (PEACE AND CONFLICT)  

• Dovednosti 

- Umět čerpat z různých zdrojů, před tím, než si vytvoříme úsudek 

• Hodnoty a postoje 

- Umět se učit z pozice druhého 

- Umět řešit spory v klidu, bez konfliktů 

• Znalosti a porozumění 

- Porozumění faktorů, které přispívají k rozvoji konfliktů 

- Porozumění emocionálnímu a fyzickému efektu konfliktů na úrovni inter-

personální, místní a mezinárodní 

- Porozumění, že konflikt je normální část lidského života 
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3 MULTIKULTURNÍ VÝCHOVA VE VZDĚLÁVÁNÍ PEDAGOGŮ 

3.1 Učitelovy postoje k multikulturní výchově 

Učitelovy postoje mají dopad na žáky a jejich školní práci. Učitelé přesně neví, jak jejich 

práce ovlivňuje žáky z kulturně odlišného prostředí. Může se stát, že raději zdůrazňují 

praktické potíže v jejich práci a jak by mohli ovlivnit učení žáků majoritní skupiny. Příčina 

toho může být proto, že učitelé nemají dostatek tréninku či poradenství čelit multikultur-

ním situacím a sami zažívají kulturní šok při setkání s imigrantem. Často se stává, že i 

když učitelé vidí kulturní různorodost jako pozitivní věc, která může obohatit žákovi po-

stoje, může být brán jako problém. 

Učitelé si mohou myslet, že mít dítě imigranta ve třídě, zvýší toleranci vůči kulturní odliš-

nosti. Na druhé straně se mohou bát, že pokud budou mít dítě odlišné kultury ve své třídě, 

může to způsobit problémy, jako jsou předsudky a rasismus, což by dále mohlo vést 

k šikanování dítěte. Taková nejistota práce v multikulturní třídě může vznikat v důsledku 

nedostatku teoretických koncepcí, multikulturních dovedností a kompetencí. 

Banks (In Räsänenová 1999) rozdělil přístupy učitelů k multikultuře do pěti různých kate-

gorií. Které se můžou v činnosti učitele prolínat. 

Ø Učit výjimečné a kulturně odlišné 

Přístup vychází z toho, že existuje jádro poznání, které by si měl osvojit každý, a 

odchylky od jeho obsahu by měli být jen přechodné. Aby mohli očekávání dosáh-

nout společné jádro, je důležité při využití stylů učení s žáky věnovat hodně pozor-

nosti vyučovacím postupům. 

Ø Přístup založený na lidských vztazích 

Základním přesvědčením je to, že hlavním cílem školy je pomoct žákům žít harmo-

nicky v stále se zmenšujícím světě. 

Ø Studium jednotlivých skupin  

Přístup se soustřeďuje na aspekt nebo skupinu společensky odmítanou a směřuje 

k vypěstování příslušného postavení a respektování této skupiny. Tento přístup za-

hrnuje zavedení nových prvků do tradičních učebních osnov, uskutečnění podstat-

ných změn v obsahu běžného učiva, jako i studium specifických skupin a aktivní 

zkoumání jejich deprivace. 

Ø Přístup založený na multikulturní výchově 
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Ø Přístup založený na vyučování výjimečného a kulturně odlišného zdůrazňuje po-

moc studentů při nabývání kognitivních schopností a vědomostí v rámci tradičních 

učebních osnov. 

Ø Přístup založený na multikulturní a sociální přestavbě 

Přístup se zaměřuje na postoje a pocity, které mají lidé k sobě, o sobě a k jiným a 

směřuje ke komplexní změně učebních osnov. 

 

„Úroveň multikulturní výchovy na školách se odvíjí od úrovně učitelské připravenosti 

v oblasti multikulturní výchovy, a to jak u současných učitelů, tak studentů připravujících 

se na toto povolání.“ (Švingalová, 2007, str. 101)  

 

Realizace multikulturní výchovy se týká etnických postojů a stereotypů, tzn. představ, kte-

ré žáci mají o jeho vlastní etnické skupině, rasové skupině či národu, ale i o jiných etnic-

kých a rasových skupinách, národech či národnostních menšinách, a ty mají učitelé u žáků 

nějak ovlivňovat. Učitelé přitom ale mají své vlastní názory, postoje, stereotypy, předsud-

ky o jiných etnických rasových či náboženských skupinách. Proto se může stát, že hodno-

tové orientace a postoje učitelů nemusí být ve shodě s hodnotami a postoji jejich žáků nebo 

s hodnotami a postoji oficiálních školských dokumentů, učebnic aj. (Průcha, 2006). 

 

Průcha (2006, str. 100) si proto klade otázku: „Mají učitelé prezentovat žákům své vlastní 

postoje k etnickým a rasovým skupinám, nebo je mají zatajit a předkládat žákům oficiální 

stanoviska, jež jsou obsažena ve vzdělávacích programech a učebnicích? To je otázka na 

kterou nikdo nedává odpověď. Kurikulární materiály určené učitelům se tím nezabývají, 

ponechávají záležitost neřešenou, bez jakýchkoliv instrukcí, doporučení apod. A na druhé 

straně není známo, jak se vlastně učitelé v reálné výuce s tímto dilematem vypořádávají.“ 
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3.2 Příprava učitelů na multikulturní výchovu a vzdělávání 

Pokud hovořím o multikulturní výchově, musím se pozastavit u role učitele. Tak jak se 

mění společnost, která se stává více různorodá, tak se mění i nároky na učitele, a tím vzni-

kají výzvy a příležitosti ve vzdělávacím systému. Učitelé se setkávají s potřebami žáků, 

jejich rodičů a společnosti. Od učitelů se očekává, aby se adaptovali v sociálních změnách, 

ale pro to potřebují dovednosti. Rozvíjet učitelovo „know how“ je založeno na jeho vzdě-

lávání a dalším rozvíjením znalostí. 

Se zařazením multikulturní výchovy jako jednoho z průřezových témat do RVP ZV, vzni-

ká důležitá úloha učitelů se na tuto výchovu připravit, ale s tím také můžou vznikat potíže. 

Učitelé nejsou připraveni na výuku takového předmětu, protože na novou součást vzdělá-

vání nebyli při svém studiu připravováni.  Nemají dostatek vhodných metodických materi-

álů a podkladů, jak novou součást vzdělávání realizovat a není rovněž vybudována kon-

cepce dalšího vzdělávání učitelů v této oblasti. Proto je důležité, aby byl vytvořen nový 

rámec, či osnovy vzdělávání učitelů a byla podporována reforma vzdělávání učitelů. Školy 

by měli začít nabízet možnosti re-edukace učitelů, kteří budou, nebo vyučují multikulturní 

výchovu. 

 

Kitano (1997) navrhl systém vzdělávání učitelů, který do osnov začleňuje pozornost kul-

turní různorodosti, a prezentuje ji v tříúrovňové přeměně kurikula. „Exclusive“ (vylučují-

cí), nejnižší úroveň, reprezentuje tradiční perspektivy kulturní různorodosti. „Inclusive“ 

(zahrnující), další úroveň, která reprezentuje směsici normativních a netradičních pohledů 

na kulturní různorodost a nejvyšší úroveň „transformed“ (přeměněný) představuje struktu-

rální transformaci kurikula. 

Úroveň „exclusive“ je nejnižší úroveň, která se zaměřuje na méně důležité aspekty kultur-

ní odlišnosti na nejnižší úrovni. Diskutuje se o kulturní odlišnosti, je pojednávána ve vzta-

hu ke stereotypům a aktivity jsou limitované k tzv. 4 „F“ (food, folklore, fun, fashion). 

Obsah vzdělávání se zaměřuje na tradiční hlavní proudy zkušeností a stereotypů. Vzdělá-

vacími metodami jsou přednáška, formou otázka/odpověď a další základní didaktické me-

tody.  

Pokračující úroveň „inclusive“ přidává kulturní různorodost do obsahu vzdělávání, ale 

udržuje si tradiční, originální strukturu. O odlišnosti se diskutuje během kurzu a srovnává 

se s převládající normou. Čtení materiálů obsahuje autory, kteří mají různorodé a podstatné 

stanoviska k problému a mění je. Diskutuje se o sociálním pohledu, ale dále není proble-
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matika propracována. Používá se široké pole hodnotících a vyučovacích metod a studenti 

jsou povzbuzováni ke konstruování jejich znalostí a využívání dovedností kritického myš-

lení. 

„Transformed“ povzbuzuje k přetváření pojmů a novým cestám myšlení. Instruktor se 

angažuje v kritické pedagogice a na problémově orientované přístupy. Pokyny jsou směřo-

vány na studenta, který hodnotí sám sebe skrze projekty a související pracovní nasazení. 

Studenti se učí mezi sebou navzájem, předávají si své osobní zkušenosti (Kitano, 1997). 

 

Takové kurzy reprezentují posun paradigmatu, což prezentuje obsah vzdělávání z perspek-

tivy kulturní odlišnosti. Používáme metody sebehodnocení a reflexní metody, které podpo-

rují sdílení, být si vědom kulturní odlišnosti, o rovnosti zapojení se a kritického řešení pro-

blémů. Navrhování takových osnov je vyvíjející se proces. Jednotlivé programy vzdělávání 

musí přehodnotit současný stav vzdělávacích osnov a postupně přecházet k jednotlivým 

úrovním. Pokud v programu určíme aktuální stav osnov a již obsahují i kulturní zapojení, 

můžeme postupně přejít k úrovni „transformed“. Pokud ale náš aktuální stav je „exclusi-

ve“, je vhodnější možnost procházet jednotlivými úrovněmi postupně (Kitano, 1997). 

 

Buryánek (2005) hovoří o konstruktivistické pedagogice, kritickém myšlení, interakci a 

kooperaci jako o čtyřech pilířích interkulturní výchovy. 

„Pedagogický konstruktivismus je pedagogický proud, který klade důraz na procesy obje-

vování, rozšiřování a přetváření poznávacích struktur v procesu učení. Poznávání se děje 

konstruováním tak, že fragmenty nových informací si poznávající subjekt řadí do již exis-

tujících smysluplných struktur. Tomu jsou přizpůsobeny i didaktické postupy.“ (Buryánek, 

2005, str. 8). 

Dle pedagogického konstruktivismu poznání a porozumění světu si musíme vystavět ve 

vlastním vědomí. Smyslem výuky není předávání jediné pravdy (transmisivní pedagogika), 

ale umět všechny poznatky správně využívat. Pedagogický konstruktivismus se zaměřuje 

na způsob, jakým vzniká poznání a porozumění, na proces, jak zpracováváme mnohoznač-

nou realitu, jak konstruujeme instrumentální pravdy. Respektuje přirozené procesy učení. 

Učení je nepřetržitá lidská aktivita a lidé mají neustálou potřebu poznávat svět kolem sebe. 

Znalosti a dovednosti, které získáváme při řešení problémů, jsou trvalejší než při běžném 

učení. Pedagogický konstruktivismus podporuje dialog, debatu, konfrontaci různých názo-

rů a úhlů pohledu (Buryánek, 2005). 
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Kritické myšlení je podle Buryánka (2005) kompetence, o jejíž rozvíjení se snaží interkul-

turní vzdělávání. Člověk je stále více nucen třídit informace, prozkoumávat je, pochybovat 

o nich a na základě zvažování s více informacemi si vytvořit vlastní názor. Důležitými 

kompetencemi a cíli jsou:  

• Kriticky vyhodnocovat spletité sociální mechanismy na úrovni celé společnosti, 

menších populací i malých skupin 

• Chápat svět v souvislostech 

• Rozlišovat mezi příčinami a následky společenských dějů 

• Oddělovat fakta od interpretací, zejména při vnímání a hodnocení mediálních zpráv 

• Odolávat manipulaci 

• Být schopen posoudit situace z více než jednoho úhlu pohledu 

• Rozpoznávat předsudky a negativní stereotypy, které brání adekvátnímu a užiteč-

nému uchopení společenských problémů 

 

Interakce odkazuje k potřebné změně zažitých rolí učitele a studentů. Interaktivní výuka je 

edukační proces, kde je vztah mezi učitelem a žákem založen na partnerství a spolupráci a 

z učitele a studentů se stávají partneři. Učitel je facilitátor – usnadňuje, umožňuje, napo-

máhá či podporuje. Usměrňuje diskuse, zdůvodňuje vhodná řešení, provádí skupinovou či 

individuální práci studentů. Většina aktivit interkulturní výchovy se zakládá na interakci 

(Buryánek, 2005). 

 

Kooperace je specifický druh interakce, kdy kooperace je základní charakteristikou vztahů 

mezi pedagogy a studenty a studenty navzájem. Při kooperaci se všichni musí řídit a znát 

společný cíl. Kooperace je založena na skupinové práci o počtu 3 – 6 žáků. Skupiny řeší 

stejné úkoly a výsledky poté mezi s sebou porovnávají (Buryánek, 2005). 

Tyto čtyři pilíře interkulturního vzdělávání učiteli slouží k vytvoření obecné představy o 

základech, na kterých jsou vystavěny aktivity interkulturní výchovy. 

 

V českém školství chybí soustavná příprava budoucích učitelů. V poslední době se začaly 

na českých pedagogických fakultách zavádět formy multikulturní výchovy. Tato odborná 

příprava probíhá formou přednášek o multikulturní výchově. Pro učitele jsou také pořádána 

různá školení, která jsou organizována MŠMT, ale takovou přípravu považuji za nedosta-

čující.  
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Vzdělání učitelů k multikulturní výchově by mělo dát učitelům rozmanité pohledy a profe-

sionální schopnosti v oblasti výchovy a vzdělávání, což jim má pomoci pracovat úspěšně 

s kulturně odlišnými žáky. Které znalosti, schopnosti a postoje jsou důležité k efektivní-

mu vyučování různorodé společnosti? 

 

Dle Cochran-Smithové (2003) by učitelé měli znát význam kultury, dopad kultury na učení 

a vyučování, cesty, ve kterých školy a třídy fungují jako „kultura“, podstatu etnických, 

rasových a městských kultur odlišných od těch jeho, ale také roli kultury v modelu sociali-

zace, interakce a komunikaci. Učitelé by se také měli učit o jejich vlastní kultuře a přemýš-

let o sobě jako o kulturní bytosti. V tu samou chvíli se učitel musí učit pozitivním posto-

jům vůči studentům, kteří pochází z kulturně odlišného prostředí s pomocí rozvíjení „kri-

tického kulturního uvědomění“ či „sociokulturního uvědomění“ 

Naproti tomu Průcha (2006) vidí vzdělávání učitelů v osvojení teoretických koncepcí 

z vědeckých disciplín zabývajících se etnickými a rasovými problémy, hlavně etnologie, 

psychologie a sociologie, ale také si osvojit důležité pojmy multikulturní výchovy. Učitelé 

mají být vybaveni didaktickými dovednostmi pro realizaci multikulturní výchovy. To 

znamená umět používat takové didaktické prostředky a postupy, které umožňují objasňovat 

žákům, jak se chovat ke spolužákům jiných etnik, národů a ras, ale také jak vycházet dobře 

s žáky jiného než českého etnika, které mají ve svých třídách.  

 

Carpenter-LaGattuta (2002) nabízí několik specifických návrhů pro vzdělávání učitelů 

k multikulturní výchově, které vychází z jeho vlastní praxe. 

• Objasnit účel vzdělávání učitelů k multikulturní výchově 

Vyučující by měli objasnit učitelům účel požadovaného kurzu multikulturní výcho-

vy. Celý obsah kurzu by měl přesáhnout pouze diskuzi o toleranci a uvědomování 

si, ale měl by přejít k projednávání situací, se kterými se učitelé mohou setkat – 

problémy neúspěchu, diskriminace apod. Vyučující by také měli stanovit cíle a 

strukturu kurzu, což také vede k větší zaangažovanosti studentů. 

• Diskuse je neodmyslitelná v multikulturní výchově 

Vyučující by měli prezentovat multikulturalismus jako probíhající ideologická de-

bata mezi tradicionalismem a pokrokovým radikalismem. Tento přístup pomůže 

potenciálním učitelům lépe porozumět problému, vybrat a prezentovat témata 

k diskuzi třídy.  
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• Problematika vyučování a jeho metod 

Vyučující by se měli zaměřit na problematiku vyučování a námětů různých metod, 

což připraví učitele jak jednat s budoucími žáky, rodiči a jinými pracovníky ve ško-

le. 

• Umět rozpoznat žákovu odlišnost 

Pokud se učitel naučí rozpoznávat rasový a etnický původ žáků, socioekonomické 

postavení, náboženství, vztahy mezi žáky, či jiné kategorie odlišností, přispívá to 

k lepšímu postoji a podporování multikulturalismu.  

• Hostující řečník 

Vyučující by měl pozvat učitele, kteří už mají zkušenosti s výukou v multikulturní 

třídě. S hostujícím učitelem tak mohou diskutovat nad dilematy, se kterými se se-

tkal, metodami, které použil při řešení problému a jaký byl konečný výsledek. 

• Vytvoření bezpečného prostředí školy 

Učitelé by se měli naučit rozpoznávat důležitost vytváření různých skupin během 

diskuzí o multikulturní výchově. Pokud se jedná o situaci, kdy hovoříme, probíhá 

interakce, upřímnost a pohodlí, je vhodnější vytvářet menší skupiny žáků. Pokud 

chceme diskutovat o rozsáhlejších tématech multikultury, můžeme využít větších 

skupin či přednášek.  

Bennettová, Noel (In Räsänenová 1999) zdůrazňují, že tam kde jsou sociální změny rychlé 

a my vychováváme pro multikulturní svět, by příprava učitele měla zahrnovat kromě peda-

gogických zručností i uvědomění si širších sociálních a výchovných problémů. Musíme si 

uvědomit to, jak na nás působí společnost a prostředí. Třetím kritériem je rozvíjení mezi-

kulturních kompetencí a čtvrtým požadavkem multikulturní přípravy učitele je rozvíjení 

jeho zaangažovanosti v boji proti nerovnosti, rasismu, diskriminaci pohlaví, a všech forem 

předsudků, útlaku.  

Souhrnně lze říci, že učitelé by měli během vzdělávání k multikulturní výchově projít ně-

kolika oblastmi, které by si měli osvojit. První je osobní růst a rozvoj, které by mělo obsa-

hovat porozumění a podporující vzdělávání, dále jazyk a studium o komunikaci, které by 

mělo být rozsáhlejší než u běžného vzdělávání učitelů, třetí oblastí je kulturní znalost a 

výzkum, dále studium předmětů, které budou vyučovány a pátou oblastí je pedagogické 

studium, které obsahuje všestrannou praxi v multikulturním prostředí. 

Vzdělávání učitelů by se mělo zaměřit na trénink kulturně kompetentních učitelů. Souhrn-

ně se tato vybavenost učitele v oblasti znalostí a dovedností označuje interkulturní či mul-
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tikulturní kompetence učitele. Což také navrhuje Švehlová (2004) aby se předmět Interkul-

turní kompetence pro učitele stal součástí povinného vzdělávání budoucích pedagogů. Ta-

kový předmět by studentům umožnil získat tzv. interkulturní kompetenci, která je nezbyt-

nou součástí kompetencí učitele v multikulturním prostředí, kterým bezesporu Česká re-

publika je. 
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4 MULTIKULTURNÍ KOMPETENCE UČITELE 

4.1 Pojem kompetence v pedagogice 

Pojem kompetence se v pedagogice začal používat v souvislosti s analýzou a změnou ob-

sahů školního vzdělávání evropských školských systémů. Změna v didaktické terminologii 

je v souladu s evropským vývojem, kdy se vzdělání snaží vyjádřit společenské nároky na 

veškerou populaci, a to v nové úrovni a kvalitě vzdělávání. Přístup ke vzdělávání založený 

na osvojování a rozvoji kompetencí se začal rozvíjet počátkem 70. let 20. Století, kdy se 

začaly vytvářet první modely vytváření kurikula. Cílem vzdělávání podle kompetencí je, 

aby učící se jedinec byl schopen efektivně zvládat situace a úkoly, a postupně se stával 

autonomnějším (Veteška, Tureckiová, 2008). 

 

4.1.1 Definice pojmu kompetence 

V řadě překladů, ale i české odborné literatuře se setkáváme s pojmovou nejednotností, kde 

pojem „kompetence“ je definován rozdílně.  

Podle Vetešky a Tureckiové (2008, str. 21) můžeme pojem kompetence definovat jako 

„jedinečnou schopnost člověka úspěšně jednat a dále rozvíjet svůj potenciál na základě 

integrovaného souboru vlastních zdrojů, a to v konkrétním kontextu různých úkolů, činnos-

tí a životních situací, spojenou s možností a ochotou (motivaci) rozhodovat a nést za svá 

rozhodnutí zodpovědnost.“ 

V odborné vzdělávací terminologii se tím také rozumí „specifický soubor znalostí, doved-

ností, zkušeností, metod, postojů, které jednotlivec využívá k úspěšnému řešení nejrůzněj-

ších úkolů a životních situací a jež mu umožňují osobní rozvoj i naplnění jeho životních 

aspirací.“ (Veteška, Tureckiová 2008, str. 19) 

 

Veteška, Tureckiová (2008) uvádí charakteristické znaky kompetence dle Tremblaye at al. 

(2002), kde uvádí, že kompetence je vždy kontextualizovaná, což znamená, že je vždy za-

sazena do určitého prostředí či situace. Kompetence je charakterizovaná multidimeniálnos-

tí, to znamená, že ji tvoří více dimenzí – znalosti, dovednosti, představy, postoje, informa-

ce a jiné dílčí kompetence. Dalším znakem kompetence je, že je definovaná standardem – 

předpokládaná úroveň zvládnutí kompetence je určena předem, a poslední znak říká, že 

kompetence má potenciál pro akci a rozvoj. 
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Kubeš et al. (2004) vidí kompetentního jedince, který je vnitřně vybaven vlastnostmi, 

schopnostmi, vědomostmi, dovednostmi a zkušeností, které jsou k takovému chování po-

třebné. Takový jedinec je motivovaný takové chování použít a je ochoten tímto směrem 

vynaložit potřebnou energii a má možnost v daném prostředí takové chování použít.  

Kubeš et al. (2004) uvádí hierarchický model struktury kompetence. 

 

 

 

4.2 Klíčové kompetence 

Pojem klíčové kompetence byl převzat z anglického jazyka „key competencies“. Tímto 

pojmem se rozumí jednak schopnost, zručnost, způsobilost, povolanost, kvalifikovanost a 

jednak kompetence, příslušnost, pravomoc. Terminologie označující tzv. klíčové kompe-

tence se začala formovat v anglofonním prostředí a prošla určitým vývojem – od pojmu 

„basic skill“ (základní dovednost), přes „competencies“ až po konečné „key competencies“ 

(Veteška, Tureckiová, 2008). 

Pojem klíčové kompetence poprvé popsal Mertens v roce 1974. Klíčovými kompetencemi 

je nazývá proto, že pomáhají vyrovnávat se se skutečností, a zvládat tudíž také nároky fle-

xibilního světa (Belz, Siegrist, 2001). 

  Chování 

    Vědomosti 

  Dovednost                Zkušenosti 

                                    Know-how 

                 Inteligence                                   Hodnoty 

                 Talent                                          Postoje 

                 Schopnost                                    Motivy 

Obrázek 2 Hierarchický model struktury kompetence 
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„Klíčovými kompetencemi rozumíme specificky strukturované a v praxi efektivně použí-

vané soubory znalostí, dovedností, pracovních návyků a dále projevy postojů a dalších 

motivů v chování pracovníků.“(Veteška, Tureckiová, 2008, str. 51) 

   

4.2.1  Základní dělení klíčových kompetencí 

V literatuře existuje mnoho přehledů základních typů a druhů kompetencí. Chtěla bych 

uvést přehled kompetencí dle D. Mertense, Belzea a Siegrista, Itala a Knöferla. 

 

4.2.1.1 Přehled klíčových kompetencí D. Mertense 

Mertens (In Belz, Siegrist 2001) předkládá následující seznam klíčových kompetencí: 

• Základní kompetence, které zahrnují základní myšlenkové operace jako předpoklad 

kognitivního zvládání nejrůznějších situací a požadavků. 

• Horizontální kompetence, což znamená získávat informace, porozumět jim, zpra-

covávat je a chápat jejich specifičnost. 

• Rozlišující prvky jako základní vědomosti v rovině fundamentálních kulturních 

technik a znalostí důležitých pro určité povolání. 

• Dobové faktory, což znamená doplňovat mezery ve znalostech vzhledem k novým 

poznatkům. 

 

4.2.1.2 Tradiční přehled klíčových kompetencí dle Belze a Siegrista 

Belz, Siegrist (2001) podávají dělení klíčových kompetencí následovně: 

• Sociální kompetence, které zahrnují například schopnost práce v týmu, kooperativ-

nost, schopnost čelit konfliktním a stresovým situacím a komunikativnost. 

• Kompetence ve vztahu k vlastní osobě, což obsahuje kompetentní zacházení se se-

bou samým, být svým vlastním manažerem, být schopný reflexe vůči sobě samému 

a rozvíjet své vlastní hodnoty. 

• Kompetence v oblasti metod znamená plánovitě uplatňovat odborné znalosti, vy-

pracovávat tvořivá řešení, strukturovat a klasifikovat nové informace, dávat věci do 

kontextu a poznávat souvislosti a zvažovat šance a rizika. 
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4.2.1.3  Odborné, osobnostní a sociální kompetence dle Itala a Knöferla 

Následující přehled uvádí odborné, osobnostní a sociální kompetence tak, jak je rozpraco-

vali Ital a Knöferl (In Veteška, Tureckiová 2008). 

A. Odborné kompetence – znamená dosáhnout schopnost: 

• Rozpracovat a hodnotit specifické situace jako celek, ale I v jejich částech 

• Vnímat, zachovávat a rozvíjet zdroje vlastní i druhých 

• Rozpoznávat změny situace, předvídat vývoj 

• Stanovit priority, přijmout rozhodnutí a být iniciativní  

• Používat široký repertoár metod a technik 

• Pracovní úkony provádět se zručností a jistotou, a pod. 

 

B. Osobní kompetence – znamená dosáhnout schopnost: 

• Vnímat, zachovávat a rozvíjet zdroje vlastní i druhých 

• Akceptovat hranice a přijmout rozhodnutí a chopit se iniciativy 

• Vyhodnotit účinky vlastního jednání a poučit se z nich 

• Rozvíjet základní etické postoje a obhajovat je v konkrétní situaci 

• Být přístupný změnám a novinkám 

 

C. Sociální kompetence – znamená dosáhnout schopnost: 

• Vnímat, zachovávat a rozvíjet zdroje vlastních i druhých 

• Vyjadřovat se přiměřeně situaci, srozumitelně a diferencovaně 

• Motivovat se k učení, poukázat na změny chování a postoje a správně je podpo-

rovat 

• Pozitivních postoj, vážení si hodnot a ochoty spolupracovat s ostatními lidmi 
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4.3 Profesní kompetence učitele 

Profesní kompetence vymezujeme jako profesní kvality, způsobilosti učitele, které pokrý-

vají celý rozsah profese a které je možné rozvíjet. Toto vymezení pokrývá schopnosti a 

vlastnosti učitele, jeho pedagogické teoretické a praktické znalosti i zkušenosti, které jsou 

důležité pro výkon učitelské profese. Profesní kompetence učitele jsou východiskem pro 

určení tzv. profesního standardu, který by měl být normou pro vstup do učitelské profese 

(Švec, 2005).  

 

4.3.1  Klíčové profesní kompetence učitele 

Švec (2005) uvádí, že profesní standard by měly tvořit kompetence, které jsou nejdůležitěj-

ší pro výkon profese učitele. Proto odvozuje následující klíčové profesní kompetence učite-

le: 

• Kompetence oborově předmětová, kdy učitel má například osvojeny systematické 

znalosti aprobačního oboru, je schopen transformovat tyto znalosti do obsahů od-

povídajících vyučovacích předmětů a dovede vytvářet mezipředmětové vazby. 

 

• Kompetence psychodidaktická, kdy učitel ovládá strategie učení a vyučování na 

základní škole, dovede využívat didaktické instrumentárium ve výuce aprobačních 

předmětů a je schopen jej přizpůsobit požadavkům konkrétní školy a individuálním 

potřebám žáků. 

 

• Kompetence obecně pedagogická, učitel rozumí procesům výchovy a dovede toto 

porozumění aplikovat do praktické roviny, dovede se orientovat v kontextu výcho-

vy a vzdělávání na základě znalostí vzdělávacích soustav a trendů jejich rozvoje a 

je schopen podporovat rozvoj individuálních kvalit žáků v oblasti volní a zájmové. 

 

• Kompetence diagnostická a intervenční, učitel dovede použít metody a techniky 

pedagogické diagnostiky žáka a třídy, dovede se orientovat v náročných sociálních 

situacích ve škole i mimo školu a je schopen zprostředkovat jejich řešení, zná mož-

nosti i meze vlivu mimoškolních prostředí na žáky, dovede analyzovat příčiny ne-

gativních postojů a chování žáků a umí podnítit jejich změnu. 
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• Kompetence manažerská a normativní, kdy učitel dovede řídit třídu a organizovat 

práci skupin i jednotlivých žáků, dovede vytvářet podmínky pro spolupráci žáků, 

orientuje se ve vzdělávací politice a je schopen její reflexe ve své pedagogické prá-

ci, ovládá základní administrativní úkony spojené s evidencí žáků a jejich výchov-

ně-vzdělávacích výsledků, ovládá vedení požadovaných záznamů a výkaznictví 

 

• Kompetence profesně a osobně kultivující, učitel má všeobecné znalosti z oblasti 

filozofické, kulturní, politické, právní a ekonomické a dovede jich využívat při 

svém působení na žáky, je schopen dodržovat zásady profesní etiky, umí vystupo-

vat ve škole i na veřejnosti jako pedagogický profesionál, má předpoklady pro spo-

lupráci s kolegy (Švec, 2005). 

 
 

Profesní kompetence zahrnují hlavně teoretické a praktické znalosti. Vymezují obsahové 

oblasti pedagogických znalostí, vyznačují směry, jimiž by se měli ubírat vzdělavatelé uči-

telů a jejich studenti i učitelé ve školské praxi v rámci svého dalšího vzdělávání.  

Pojem „kompetence“ se v oblasti vzdělávání se stává velmi užívaný pojem. V učitelském 

vzdělávání jsou profesní kompetence východiskem projektování jeho kurikula i oporou při 

posuzování a hodnocení úrovně rozvoje jednotlivých kompetencí a pedagogických znalostí 

(Švec, 2005). 

Švec (2005) vymezil jádro profesních kompetencí tímto rozlišením: osobní kompetence 

(týká se rozvoje studenta učitelství a učitele), psychodidaktická kompetence a sociálně 

komunikativní kompetence, což charakterizuje i následující obrázek. 
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Spilková (2004) vyzývá k proměně pojetí učitelské profese, rolí a klíčových kompetencí. 

Základním východiskem je široká a otevřená profesionalita, kdy učitel rozšiřuje svou pů-

sobnost s hlavním zaměřením na socializační procesy. Model široké profesionality zname-

ná výzvu k hledání nových hodnot učitelské profese, učitelských rolí. Za důležitou považu-

je kompetenci komunikativní. Učitel by měl být komunikativní v mezilidských vztazích, 

protože utváří celkové sociální klima ve třídě, ovlivňuje strukturu žákovských sociálních 

vztahů. Učí je vzájemné komunikaci a společnému soužití ve třídě. Specifickým nárokem 

je také komunikace s rodiči. Učitel musí umět jednat s rodiči ze všech sociálních vrstev a 

vzdělanostních úrovní. 

 

 

 

 

 

          Obrázek 3 Vztah osobnostní, psychodidaktické a sociálně komunikativní kompetence 
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4.4  Multikulturní kompetence 

4.4.1 Pojem multikulturní kompetence 

Pojem interkulturní kompetence je velmi důležitý pro praxi. Získávání interkulturní kom-

petence se považuje za nezbytnou součást profesní způsobilosti zejména v těch profesích, 

v nichž dochází k přímému kontaktu partnerů pocházejících z různých kultur (Průcha, 

2006). To potvrzují také Nový a Schroll-Machl (In Průcha, 2010), kteří uvádějí, že inter-

kulturní kompetence je požadována při výběru lidí pro povolání, při kterých dochází ke 

styku s příslušníky jiných kultur. Osoba interkulturně kompetentní je taková, která se nau-

čila vnímat zvláštnosti jiné kultury, chápat je a adekvátně se chovat, aniž se vzdala vlastní 

kulturní identity při svém pobytu v zahraničí.  

Proto by si měli multikulturní kompetence osvojit všichni učitelé, kteří vstupují do vyučo-

vání v kulturně různorodé třídě. Stejně jako pojem multikulturní výchova, tak i multikul-

turní kompetence má různou terminologii. Setkáváme se s pojmem interkulturní, mezikul-

turní či globální kompetence. 

 

4.4.2  Definice multikulturní kompetence  

Průcha (2006, str. 102) definuje interkulturní kompetenci jako „způsobilost jedince začle-

ňovat ve vlastním jednání a komunikaci respekt k hodnotám a kulturním standardům pří-

slušníků jiných národů, etnik, ras.“ 

Pracovníci musí být vybaveni schopnostmi k pozitivnímu a konstruktivnímu chování a 

komunikaci s příslušníky jiných kulturních, etnických, rasových skupin tak, aby se usnad-

ňovalo dospívat k efektivní kooperaci. Je to senzitivita, citlivost ve vnímání partnerů, kteří 

jsou kulturně, etnicky, rasově odlišní (Průcha, 2006).  

Dále Průcha (2010, str. 46) definuje interkulturní kompetenci jako „způsobilost jedince 

realizovat s využitím osvojených znalostí o specifičnostech národních/etnických kultur a 

příslušných dovedností efektivní komunikaci a spolupráci s příslušníky jiných kultur. Zá-

kladem interkulturní kompetence je jazyková vybavenost jednotlivce a respektování kultur-

ních specifičností partnerů.“ 
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Räsänenová (1999) vidí multikulturně kompetentní učitele, kteří jsou si vědomi odlišností 

kultur, ale ví, že kultury se neustále mění, a proto si uvědomují nebezpečenství předsudků 

a stereotypů. Ví, že pokud se stále nesnaží vidět kulturní atributy druhých, budou se prav-

děpodobně řídit jen vlastním kulturním věděním. Klíčovými prvky mezikulturních kompe-

tencí jsou empatie, přebírání rolí a dialog. Mezikulturní dialog napomáhá chápání jiného a 

jiných. Prostřednictvím tohoto pochopení si i my obohacujeme naše sebechápání tím, že se 

díváme na naši víru, hodnoty a aktivity z nového zorného úhlu. 

Haberman (In Mitchell 2009) nazývá učitele, kteří úspěšně vyučují v městských školách 

tzv. „Star teachers“ (hvězdní učitelé). Analyzoval vlastnosti a chování „Star učitele“ které 

mu pomohou vytvořit model odstraňující či redukující předsudky. Haberman (In Mitchell 

2009) v jeho „Five-step model“ (Model v pěti krocích) uvádí, že učitelé by měli analyzovat 

své předsudky, vyhledat zdroje své domněnky, měli by přemýšlet, jaké výhody přináší tato 

zaujatost, uvážit jejich účely a plánovat jejich eliminaci. Pokud budou učitelé následovat 

těchto pět kroků Habermanova modelu, posunou se k očekávanému stavu změny. 

 

Pope, Reynolds, Mueller (2004) popisují multikulturní kompetenci jako významnou kate-

gorii vědomí, znalosti a dovedností, které jsou podstatné pro efektivní učitelskou práci. 

Profesionálové musí mít určitou úroveň multikulturního vědomí, znalostí a dovedností, což 

jim umožňuje schopně pracovat s kulturně odlišnými žáky i kolegy. 

Banks (In Mitchell 2009) uvádí, že učitelé, kteří si rozvinuli mezikulturní kompetenci, 

zlepšili své vyučovací schopnosti, postoje a porozumění v kulturně různorodém prostředí. 

Globální kompetence, kterou si jednotlivec rozvine, mu umožní jednat efektivně v globální 

společnosti. 

 

Pope-Davis a Dings (In Pope, Reynolds, Mueller 2004) identifikovali čtyři klíčové multi-

kulturní kompetence: multikulturní vědomí a víra, multikulturní znalosti, multikulturní 

poradenské dovednosti a multikulturní poradenský vztah. Tyto nástroje nabízí výhody 

v poradenské profesi, od hlubšího, komplexního porozumění multikulturních kompetencí, 

ve výzkumu a vyhodnocování multikulturních kompetencí, a dodatečný rozvoj a trénink 

k rozšíření multikulturních kompetencí. 

Sue a Zane (In Pope, Reynolds, Mueller 2004) tvrdili, že získávání kulturní znalosti a uče-

ní se kulturně citlivých technik, je nezbytné a důležité, ale není to dost. Věřili, že jedinci by 

se měli zaměřit na širší cíle, a tím je důvěryhodnost. Pokud v procesu pomáhání studentům 
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v kulturně vnímavé cestě budeme vštěpovat víru, důvěru, jistotu či naději, poté stavíme 

důvěru v pomáhajícím procesu. Pokud umíme vytvořit důvěryhodný vztah se studenty, 

poté jim dáváme jistotu a utvrzení. 

 

Stát se multikulturně uvědomělým učitelem je komplikovaný proces. Multikulturně kom-

petentní by se měl zabývat třemi úrovněmi multikulturnosti. Za prvé, najít se 

v multikulturnosti a najít multikulturnost v sobě, učit se o sobě. Za druhé měl by být 

schopný analyzovat sociální kontext, ve kterém žije, ale i analyzovat všeobecný stav a vzá-

jemnou závislost světa. A za třetí měl by být ochotný profesionálně, multikulturně se vzdě-

lávat (Haapanenová, 1999, str. 208). 

 

4.4.3 Modely interkulturní kompetence 

4.4.3.1 Model interkulturní kompetence dle M. Morgensternové 

Dle Morgensternové (2007) jsou interkulturní kompetence nejen znalosti, dovednosti a 

schopnosti, ale i osobnostní rysy, díky kterým se člověk v interkulturní situaci osvědčí. 

V těchto situacích využíváme kognitivní, afektivní a behaviorální kompetence, protože 

v dané chvíli nějak myslíme, nějak situaci prožíváme a nějakým způsobem se chováme. 

Kognitivní kompetence jsou znalosti, schopnosti a dovednosti, neboli vybavení, které za-

hrnuje celou škálu našich poznatků, zkušeností, informací o cizí kultuře, i o sobě samot-

ném. Tato kompetence tvoří schopnost mít reálný pohled na sebe sama („vnitřní já“) a 

uvědomit si naše „kulturní já“ (představuje naše kulturní dědictví). Vnitřní já a kulturní já 

tvoří kulturně-sociální identitu (Morgensternová, 2007). 

Afektivní kompetence souvisí s prožíváním dané situace. Hlavně musíme být tzv. kulturně 

senzitivní a empatičtí. Interkulturní senzitivita vyjadřuje naši míru adaptability a vnímavost 

vůči jiné kultuře. Naše osobnostní rysy (orientace na lidi, vnímavost, otevřenost) jsou dů-

ležité pro kulturní senzitivitu. Také empatii zde můžeme řadit, jako schopnost vcítit se do 

potřeb druhého a adaptabilitu jako schopnost přizpůsobení se novým podmínkám (Mor-

gensternová, 2007). 

Behaviorální kompetence jsou schopnosti a dovednosti, např. umění komunikace, řešení 

konfliktů (conflict management), schopnost pracovat v týmu (schopnost kooperace) a 

schopnost řešit problémy v interkulturních situacích (Morgensternová, 2007). 
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Tabulka 1 Přehled interkulturních kompetencí 

KOGNITIVNÍ 

KOMPETENCE  

  

 Reálný pohled na sebe sama Posilování sebereflexe, sebepojetí 

 Kulturní identita Uvědomit si vlastní „kulturní závaží“ – kulturní 
já 

Uvědomit si vlastní kulturní hodnoty, normy a 
tradice a jejich význam pro svoji osobnost 

 Poznatky o cizí kultuře Získat poznatky o cizí kultuře 

Přiblížit se způsobu myšlení v cizí kultuře 

Správně analyzovat chování příslušníka cizí 
kultury  

Uvědomit si rozdíly mezi vlastní a cizí kulturou 

 Předcházení předsudkům a stereo-
typům 

Tolerování odlišnosti 

Naučit se být „kulturně“ otevřený a tolerantní 

Posílit pozitivní postoj vůči cizím kulturám 

AFEKTIVNÍ  

KOMPETENCE 

  

 Interkulturní senzitivita a adaptabi-
lita 

Citlivost vůči cizí kultuře a schopnost adaptabi-
lity 

 Empatie  Vcítit se do cizích mentalit, jejich specifik a 
lépe interpretovat cizí vzorce chování 

 Interpersonální vztahy a jejich pro-
žívání 

Správně interpretovat emoce v dané kultuře 

Uvědomit si interpersonální distanci a blízkost 
v dané kultuře či jiná specifika 

BEHAVIORÁLNÍ  

KOMPETENCE  

  

 Umění interkulturní komunikace Schopnost komunikovat bez kom. šumů a ne-
dorozumění 

Autenticita projevu 

Umění naslouchat 

Uvědomění si a respektování formálních pravi-
del v cizích kulturách 

Práce s neverbální komunikací  

Pochopení specifičnosti humoru či ironie 

 Řešení interkulturních konfliktů/ 
problémů 

Vnímat a správně interpretovat konfliktní situa-
ce 

Naučit se strategii řešení konfliktů 

 Schopnost kooperace a práce 
v interkulturních týmech 

Respektovat ostatní 

Pochopit svoji roli v týmu 

Přispívat k rozvoji týmu a facilitovat jej 

(Morgensternová, 2007) 
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4.4.3.2  Fantiniho model interkulturní kompetence 

Fantini (2000) hovoří o tzv. „intecultural communicative competence - ICC“, dále jen 

zkracuje na interkulturní kompetenci, kterou charakterizuje třemi hlavními tématy: 

1. Schopnost vytvořit a udržet vztahy 

2. Schopnost efektivně a vhodně komunikovat s minimální ztrátou a zkreslením 

3. Schopnost dosáhnout shody a docílit spolupráce s ostatními 

Pojem interkulturní kompetence Fantini (2000) popisuje pomocí tří domén: 

Ø Rozmanitostí charakteristických vlastností a rysů osobnosti 

• Nejčastěji citované vlastnosti interkulturní kompetence jsou: respekt, empatie, 

flexibilita, trpělivost, zájem, zvědavost, otevřenost, motivace, smysl pro humor, 

tolerance vůči mnohoznačnostem a nejasnostem, ochota zdržet se úsudků. 

 

Ø Nejméně v pěti dimenzích, které jsou:  

• vědomí (awareness) 

• postoje (attitudes) 

• dovednosti (skills) 

• znalosti (knowlegde) 

• znalost základního jazyka (proficiency in the host language) 

 

Ø Jako vývojový proces 

• Kontakt a zkušenost s lidmi odlišných jazyků a kultur poskytuje příležitost roz-

víjet interkulturní kompetenci. Pokud tento proces začne, je to rozvoj pokračují-

cí, zdlouhavý a často celoživotní. Příležitostně se jedinci dostanou do fáze re-

grese či stagnace, ale většinou je to nekončící proces. Jednotlivec je vždy v pro-

cesu stávajícího se „becoming“ a nikdy není kompletně interkulturně kompe-

tentní „interculturally competent“.  
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4.4.3.3 Třístranný model multikulturní kompetence  

Pope, Reynolds, Mueller (2004) hovoří o tzv. třístranném modelu, kde multikulturní 

kompetence může být definována jako vědomí, znalosti a dovednosti, které jsou potřebné 

k smysluplné práci s kulturně odlišnými jedinci.  

 

Multikulturní vědomí (multicultural awareness) představuje ty hodnoty, postoje a před-

poklady nezbytné při práci s kulturně odlišnými studenty. Sebeuvědomění, čí schopnost 

být si vědom takových hodnot, postojů a předpokladů, je podstatná stránka multikulturního 

vědomí (Pope, Reynolds, Mueller, 2004). 

 

Multikulturní znalosti (multicultural knowledge) se skládají z obsahu znalostí o různých 

kulturních skupinách, což většinou není vyučováno v přípravných programech. Aby byl 

učitel multikulturně kompetentní, musí nashromáždit informace o kulturně odlišných sku-

pinách, se kterými pracuje, musí si osvojit důležité kulturní pojmy, jako jsou rasová identi-

ta a akulturace, a jak tyto pojmy ovlivňují pomáhající proces. Tyto informace by měli být 

přesné a rozsáhlé a učitel by měl být opatrný při používání této znalosti (Pope, Reynolds, 

Mueller, 2004). 

 

Multikulturní dovednost (multicultural skill) se skládá z takového chování, které nám 

dovoluje efektivně používat multikulturní vědomí a znalosti, které jsme si upevnili. Hlavní 

dovedností je komunikovat napříč kulturami a porozumět tomu, jak kultura ovlivňuje ob-

sah, ale i verbální a neverbální komunikaci. Bez základního multikulturního vědomí a zna-

lostí je obtížné vytvořit kulturně citlivou a vhodnou intervenci (Pope, Reynolds, Mueller, 

2004) 
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4.4.3.4 Pyramidový model interkulturní kompetence D. K. Deardorffové 

Deardorff (2004 In Deardorff 2006) sestavila Pyramidový model interkulturní kompe-

tence (Intercultural competence model). 

 

Obrázek 4 Pyramidový model interkulturní kompetence 

 

 

Tento model interkulturní kompetence postupuje od individuální úrovně postojů a osob-

ních postojů k interaktivní/interpersonální kulturní úrovni - k jednotlivým výsledkům. Spe-

cifické dovednosti v tomto modelu jsou dovednosti k získání a zpracování znalosti o jiných 

kulturách, ale také o kultuře jednotlivce. Model zdůrazňuje důležitost postojů a pochopení 

znalostí (Bloom 1965 In Deardorff 2006).  

Deardorff (2004 In Deadorff, 2006) uvádí, že jedinečný prvek pyramidového modelu in-

terkulturní kompetence je jeho důraz na vnější a vnitřní výsledky interkulturní kompetence. 

Vnější výsledek může být popsán jako chování a komunikování přiměřeně a efektivně 

v interkulturních situacích. Přiměřenost znamená vyvarování se porušování hodnotných 

pravidel a efektivnost znamená dosáhnutí hodnotných cílů.  
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American Council on International Intercultural education (ACIIE) (In Deardorff 2006), 

rozeznává čtyř úrovňový vyvíjející se proces rozvoje interkulturní kompetence: 

• Rozpoznání globálního systému a jeho propojení (obsahuje otevřenost k jiným kul-

turám, hodnotám a postojům) 

• Interkulturní dovednosti a zkušenosti 

• Základní znalosti historie a světových událostí 

• Detailní oblasti specializace studia (např. jazyk) 

Tento model může být srovnán s pyramidovým modelem, který také zdůrazňuje, že první 

úroveň je nejdůležitější a také zdůrazňuje otevřenost, což je důležitý bod pyramidového 

modelu. Interkulturní dovednosti a základní znalosti jsou také zaznamenány ve vývojových 

úrovních. 

 

4.4.3.5 Procesuální model interkulturní kompetence  D. K. Deardorffové 

Další možný model, který uvádí Deardorffová (2004 In Deardorffová 2006) je Procesuální 

model interkulturní kompetence (Process model of intercultural competence), který 

obsahuje stejné prvky jako pyramidový model interkulturní kompetence. Tento model, jak 

jde vidět na obrázku č. 5, zobrazuje komplexnost získávání interkulturní kompetence a 

v modelu vidíme více pohybu a procesu orientace, která se vyskytuje mezi jednotlivými 

prvky. Tento model ukazuje pohyb od osobní úrovně k interpersonální úrovni (interkultur-

ní orientaci). Stejně jako v pyramidovém modelu můžeme postupovat od postojů a doved-

ností, či postojů a znalostí přímo k vnějším výsledkům, ale stupeň přiměřenosti a efektiv-

nosti výsledků nemusí být tak vysoký, jako pokud je celý kruh uzavřen a začíná znovu. 

Tento model ukazuje pokračující proces rozvoje interkulturní kompetence, což znamená, 

že je v neustálém procesu zdokonalování a jednotlivec nikdy nedosáhne konečné interkul-

turní kompetence. 
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Obrázek 5 Procesuální model interkulturní kompetence 
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4.4.4 Charakteristiky multikulturně kompetentních pracovníků 

Pope a Reynolds (1997 In Pope, Reynolds, Mueller 2004) určili charakteristiky multikul-

turně kompetentních pracovníků v terciárním vzdělávání. Podotýkají, že tento přehled není 

úplný, ale nabízí důležité startovací místo pro profesionály, kteří mohou ohodnotit svou 

úroveň multikulturního vědomí, znalostí a dovedností. Tyto příklady nejsou míněné jako 

body, podle kterých by se mělo pracovat, ale jako ukázky postojů, znalostí a dovedností, 

které mohou být použity při práci s kulturně odlišnými studenty, při zavádění multikulturní 

intervence, či vytváření více multikulturně citlivého školního prostředí 

 

Tabulka 2 Multikulturní kompetence pracovníků v terciárním vzdělávání 

 
Multikulturní vědomí 

 
Multikulturní znalosti 

 
Multikulturní dovednosti 

Víra v to, že rozdíly jsou 
významné a učení se o 
lidech, kteří jsou kulturně 
odlišní, je nezbytné a pro-
spěšné. 

Znalosti o odlišných kultu-
rách a znevýhodněných 
skupinách (např. o jejich 
historii, tradicích, hodnotách 
a zvycích). 

Schopnost identifikovat 
kulturní rozdíly a otevřeně o 
nich diskutovat. 

Ochota riskovat a chápat 
odlišnost jako nezbytnou a 
důležitou pro profesionální 
růst. 

Informovanost o změnách, 
které mohou nastat v hodno-
tách a chování jedinců. 

Schopnost rozeznat důsled-
ky kulturních rozdílů v ko-
munikaci a schopnost efek-
tivní komunikace napříč 
těmito rozdíly. 

Vědomí nutnosti boje za 
sociální spravedlnost. 

Znalost toho, jak kulturní 
rozdíly ovlivňují verbální i 
neverbální komunikaci. 

Schopnost seriózního kon-
taktu s odlišnými jedinci. 

Víra ve význam a hodnotu 
vlastního kulturního odka-
zu jakožto odrazového 
můstku k porozumění ji-
ným kulturám. 

Znalost toho, jak pohlaví, 
sociální status, rasa, etnicita, 
jazyk, národnost, sexuální 
orientace, věk či nábožen-
ství působí na zkušenost 
jedince. 

Schopnost propojit výsledky 
aktuálního učení s dřívější-
mi poznatky. 

Ochota seberozvoje v ob-
lasti změn vlastních hod-
not, světonázoru a před-
sudků. 

Informovanost o přijatel-
ných atributech kultury a o 
tom, jak tyto poznatky pře-
dat dál. 

Schopnost získat si důvěru a 
respekt kulturně odlišných 
jedinců. 

Otevřenost ke změně a víra 
v to, že změna je nezbytná 

Informovanost o základech 
institucionálního útlaku ně-

Schopnost přesně definovat 
vlastní multikulturní doved-
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a prospěšná kterých skupin. nosti, jejich úroveň a mož-
nosti rozvoje. 

Akceptace odlišných svě-
tonázorů a pohledů a ocho-
ta uznat, že vlastní hledis-
ko nemusí být jediné 
správné. 

Znalost modelů rozvoje 
identity a akulturačního 
procesu jedinců patřících ke 
kulturně znevýhodněným 
skupinám a dopadů na vzta-
hy mezi jedinci i skupinami. 

Schopnost diferenciace mezi 
individuálními rozdíly, kul-
turními rozdíly a univerzál-
ními podobnostmi. 

Víra v to, že kulturní rozdí-
ly se nemusí křížit 
s efektivní komunikací 
nebo se smysluplnými 
vztahy mezi kulturně od-
lišnými skupinami. 

Znalosti meziskupinových 
rozdílů a porozumění prin-
cipům rovnosti a útlaku. 

Schopnost prostřednictvím 
vhodné multikulturní inter-
vence podporovat jedince a 
systém v oblasti znevýhod-
něných skupin. 

Vědomí vlastního kultur-
ního odkazu a toho, jak 
působí na tvorbu vlastních 
hodnot či světonázorů. 

Porozumění tomu, jaké dů-
sledky může mít na osob-
nost jedince internalizace 
jeho útlaku. 

Schopnost vyvolat zájem 
jedinců, skupin i institucí o 
multikulturní edukační in-
tervenci. 

Uvědomění si vlastního 
chování a jeho dopadu na 
ostatní. 

Znalost institucionálních 
bariér, které znemožňují 
přístup členům kulturně 
znevýhodněných skupin 
k terciárnímu vzdělávání. 

Schopnost použít kulturní 
znalosti a vlastní senzitivitu 
ke kulturně citlivější a 
vhodnější intervenci. 

Uvědomění si interperso-
nálních procesů, které se 
vyskytují v rámci multikul-
turních kompetencí. 

Znalosti systémových teorií 
a toho, jak by se nevhodně 
nastavený systém dal změ-
nit. 

 

(Pope a Reynolds 1997 In Pope, Reynolds, Mueller 2004) 
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4.4.5 Kulturně vnímavé vyučování 

Průcha (2006) hovoří o interkulturní kompetenci jako o senzitivitě či citlivosti ke vnímání 

partnerů, kteří jsou kulturně, etnicky, rasově odlišní. Takový pojem se velmi často objevuje 

v zahraniční literatuře a je úzce spjatý s termínem multikulturní kompetence učitele. Jde o 

pojem „culturally responsive teacher“ či „teaching“ (kulturně vnímavý učitel, vyučování) 

 

Gay (2000) definuje kulturně vnímavé vyučování, tak, aby bylo vytvořeno vhodné a efek-

tivní vzdělávání pro kulturně odlišné studenty, musí využívat jejich pracovních stylů, před-

chozích zkušeností a kulturní znalosti. 

Gay (2000) popisuje kulturně vnímavé vyučování několika charakteristikami:  

Schvalující (validating), uznává legitimnost kulturního dědictví různých etnických skupin, 

jako dědictví, které ovlivňuje studentovi dispozice, postoje a přístupy k učení, a jako hod-

notný obsah, který by měl být ve formálních osnovách vzdělávání. 

Komplexní (comprehensive) učitel rozvíjí interkulturní, sociální, emocionální a politické 

vzdělávání. 

Vícedimenzionální (multidimensional), které zahrnuje mnoho věcí: obsah osnov, obsah 

vzdělávání, klima třídy, vztah mezi učitelem a žákem, vzdělávací techniky, styly hodnoce-

ní. 

Posilující (empowering) umožní žákům být lepšími lidmi a úspěšnějšími ve vzdělání. Mů-

žeme popsat jako akademická kompetence, kdy žáci musí věřit, že mohou uspět ve vzdělá-

vacích úkolech a mají motivaci vytrvat. Učitelé musí dát najevo vhodné a náročné očeká-

vání, což ukáže podporu pro studenty pro další školní úspěšnost. 

Přetvárný (transformative) učitel respektuje kultury a zkušenosti různorodých skupin a 

poté je používá jako zdroje pro vyučování. 

Emancipační (emancipatory) Učitel vede studenty k chápání toho, že jen jedna verze 

„pravdy“ není konečná a stálá. To nestanovuje hlavní proud vědění. Aby v tomto uspěl, 

učitel vytváří vědomosti o různých etnických skupinách, které jsou dostupné pro studenty 

(Gay, 2000). 
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Villegas a Lucas (2002) říkají, že pokud chce kulturně vnímavý učitel pracovat úspěšně 

v kulturně a jazykově různorodé třídě, musí mít tyto následující charakteristiky: 

• Sociokulturní vědomí  - znamená porozumění toho, že myšlení, chování a bytí jed-

notlivce je ovlivněno rasou, etnicitou, sociální třídou a jazykem.  Učitel musí kri-

ticky prozkoumat svou vlastní sociokulturní identitu a nerovnosti mezi školou a 

společností. Učitelé musí dohlížet a konfrontovat jakékoliv negativní postoje smě-

rem ke kulturním skupinám. 

• Utvrdit postoj ke studentům z kulturně odlišného prostředí – což výrazně ovlivňu-

je jejich učení, víru v sama sebe a celkově jejich akademickou úspěšnost. 

• Závazek a dovednost umět jednat jako „agent změny“ – umožní učiteli čelit pře-

kážkám ke změně a rozvinout dovednosti ke spolupráci a předcházet chaosu.  

• Konstruktivní pohled učení – říká, že všichni studenti jsou schopni se učit a učitel 

musí zajistit tzv. konstrukci mezi tím, co už studenti ví skrze jejich zkušenosti a 

tím, co se musí naučit. Konstruktivistické učení podporuje kritické myšlení, řešení 

problémů, spolupráce a rozpoznání více perspektiv. 

• Učení se o studentovi předchozích zkušenostech, domovu a kultuře komunity a 

světa, jak ve škole i mimo ni, pomáhá vytvářet vztah s žákem, a tyto zkušenosti 

může dále učitel využívat v obsahu vzdělávání. 

• Kulturně vnímavé vzdělávací strategie – podporuje konstruktivistický pohled zna-

lostí, výchovy a vzdělávání. Jako učitel napomáhá žákům vytvořit znalosti postave-

né na jejich osobních a kulturních silných stránkách a umět prozkoumávat studijní 

plány z více perspektiv. 

Benett, Benett (In Morgensternová 2007) vytvořili tzv. „Vývojový model interkulturní 

senzitivity“ („The Developmental Model of Intercultural Senzitivity“, DMIS), který se 

skládá z šesti stupňů: 

- Popření (denial) etnocentrický stupeň 

- Obrana (defense) etnocentrický stupeň 

- Minimalizace (minimization) etnocentrický stupeň 

- Přijetí (acceptance) etnorelativní stupeň 

- Adaptace (adaptation) etnorelativní stupeň 

- Integrace (integration) etnorelativní stupeň 
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4.4.5.1  Role a odpovědnosti učitele 

Gay (2000) popisuje tři role a odpovědnosti učitele: kulturní organizátor (cultural organi-

zer), kulturní mediátor (cultural mediator), organizuje sociální souvislosti ve vzdělávání 

(orchestrator of social contexts) 

Kulturního organizátora vysvětluje, že učitel musí být kompetentní v chápání dynamiky a 

používat kulturu v jeho třídě. Denní aktivity ve třídě by měli umožnit vzdělávání 

v takovém prostředí, které reflektuje kulturní a etnickou různorodost a také podporuje aka-

demický úspěch všech žáků. 

Kulturní mediátor, který umí předložit žákům více perspektiv a dovolit jim kriticky analy-

zovat odlišnosti mezi tradičními kulturními ideály a odlišných kulturních systémů. Učitelé 

vedou žáky k uvažování nad jejich vlastními etnickými identitami a pomáhá rozpoznávat 

jiné kultury a rozvíjet pozitivní mezikulturní vztahy. 

Organizátor sociálních souvislostí musí ocenit dopad kultury na vzdělávání. Musí vytvořit 

takové vzdělávání, které velmi dobře sedí v sociokulturním kontextu. Pomáhají žákovi 

naučit se jak zužitkovat jejich kulturní poznání, aby jim usnadňovalo vzdělávání (Gay, 

2000). 

 

4.4.6  Interkulturní komunikace 

Na vysokých školách ve Spojených státech amerických se uplatňuje pojem transcultural 

competence (transnárodní kompetence, ale v českém jazyce termín není používán) (Průcha, 

2010). 

„Transnárodní kompetence (transkultural competence) je schopnost jednotlivců, organiza-

cí, komunit a vlád umět se efektivně vypořádat s rychle se měnícím prostředím vytvářeným 

rozdílností národů.“ (Průcha, 2010, str. 47) 

Dle Průchy (2010) je součástí transnárodní kompetence schopnost komunikovat 

v angličtině a alespoň v jednom dalším jazyce. Interkulturní kompetence je důležitá, pokud 

si chceme zdokonalovat interkulturní komunikaci mezi lidmi různých zemí, národů a etnik. 

 

„Interkulturní komunikace (intercultural communication) je termín označující procesy in-

terakce a sdělování probíhající v nejrůznějších typech situací, při nichž jsou komunikují-

cími partnery příslušníci jazykově, či kulturně odlišných etnik, národů, rasových či nábo-
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ženských společenství. Tato komunikace je determinována specifičnostmi jazyků, kultur, 

mentalit a hodnotových systémů komunikujících partnerů.“ (Průcha, 2010. Str. 16) 

Švarcová (2008, str. 20) uvádí interkulturní komunikaci jako funkci, kdy „popisuje a srov-

nává vzorce chování, verbální i neverbální projevy v procesu komunikace v závislosti na 

kulturních faktorech založených na odlišnostech etnik, národů, rasových a náboženských 

skupin.“ 

V angličtině se vedle termínu „intercultural communication“ také vyskytují termíny „cross-

cultural communication“ či „interethnic communication“. Interkulturní komunikace je 

v souladu s českými pojmy – interkulturní psychologie, interkulturní výzkum, interkulturní 

kompetence aj. (Průcha, 2010). 

Také Kolman (In Průcha 2010) podotýká, že termín interkulturní komunikace v české lite-

ratuře není jednotný a používá synonyma jako „komunikace mezi kulturami“ či „mezikul-

turní komunikace“. 

K pojmu mezikulturní komunikace uvádí definiční charakteristiku Lehmanová (In Průcha 

2010) jako reflexi komunikačního procesu mezi individuálními a nadindividuálními sub-

jekty, které náleží k odlišným kulturním systémům. Tyto subjekty mezikulturní komunika-

ce vstupují do komunikačního procesu s odlišnými, kulturou determinovanými kognitiv-

ními a emocionálními strukturami, s odlišnými způsoby vnímání a hodnocení skutečnosti. 

Významnost interkulturní komunikace stále roste v důsledku vzrůstajících globalizačních 

tendencí. Je to důsledek toho, že lidé z různých zemí se intenzivně stýkají, vzájemně doho-

dují, spolupracují, ale na druhou stranu také procházejí etnickými konflikty a vedou mezi 

sebou vážné spory a někdy i války. Proto se z těchto důvodů jev interkulturní komunikace 

stal předmětem intenzivního zájmu vědy (Průcha, 2010). 

 

4.4.7 Rozvíjení multikulturních kompetencí 

Haapanenová (1999) uvádí, že v procesu přeměny na multikulturní osobnost se začíná 

s filozofickými úvahami a reflektujeme vlastní hodnoty. Učitel, který směřuje 

k multikulturní osobnosti, musí mít vědomosti o jiných kulturách, ale vyžaduje si také cvi-

čení kulturní senzitivity různými způsoby: čtením, posloucháním, pozorováním, studiem, 

cestováním, stykem s různými lidmi a způsoby myšlení. Učitel by si měl rozvinout zruč-

nost v řešení různých konfliktů. 
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Velmi důležité je také poznat vlastní historii. Učitel si má klást otázky, zda dostatečně zná 

historii lidí, kteří žijí v dané společnosti a zda je schopný si všimnout a respektovat rozdíl-

né životní styly ve svém okolí (Räsänenová 1998 in Haapanenová 1999). 

Haapanenová (1999) upozorňuje na důležitost, aby učitel přemýšlel nad tím, co vidí pod 

pojmem multikulturní výchova, a jak se vztahuje k jeho práci. Pokud se učitel chce stát 

multikulturně uvědomělým, musí poznat svá očekávání ale i očekávání studentů, zaměřit 

pozornost na učební osnovy a přemýšlet nad tím, co je potřeba změnit. Učitel se  musí neu-

stále vzdělávat, pokud chce prezentovat poznatky o různých kulturách ve třídě, využívat 

různé styly učení a vyučování a vědět, jak řešit konflikty. Multikulturní učitel si všímá růz-

ných způsobů komunikace, je si vědom odlišnosti sociálních rolí a osobních vztahů, což 

tvoří základ kulturní komunikace mezi školou a rodinou. 

 

Taylor (In Räsänenová 1999) uvádí, že pokud se cizinec dostane do kontaktu s jinou kultu-

rou, prožívá transformaci. Takový člověk se musí dívat na svůj svět z jiné perspektivy, 

která může být v konfliktu s jeho hodnotami a vírou. Mezikulturní transformace znamená 

postupnou změnu vnitřních podmínek jednotlivce, protože tyto podmínky se podílí na roz-

sáhlých mezikulturních aktivitách. 

Získávání multikulturní kompetence si vyžaduje transformaci perspektivy, která se větši-

nou projevuje prostřednictvím série kumulativně transformovaných významových schémat 

nebo jako výsledek akutní personální krize nebo šoku. Významové schémata dávají smysl 

našim zážitkům, ale současně limitují naše vnímání skutečnosti. Tyto významové perspek-

tivy získáváme nekriticky v průběhu dětství prostřednictvím socializace, při prožívání mi-

mořádného zážitku s rodiči nebo učiteli. 

Taylor (In Räsänenová 1999) uvádí, že výsledky procesu učení můžeme vidět 

v kognitivních a afektivních zručnostech a v zručnostech, které ovlivňují chování. Kogni-

tivní výsledky jsou viditelné v schopnosti jednotlivce vidět věci v jiné perspektivě. Afek-

tivní výsledek vidíme u jednotlivce v rozvoji jeho estetické a emocionální koorientace 

s druhými lidmi. Jednotlivec je schopný vykonávat mnohé z požadovaných sociálních rolí 

v jiné kultuře i v jiné situaci. Podmínkou změny jsou také kritická reflexe a sebereflexe, ta 

ale samotná nevede k transformaci perspektivy bez toho, aby se uskutečnila ve spojení 

s činností a řečí. Jednotlivec v jiných kulturách zkoumá, experimentuje a prožívá nové 

role, to znamená, že hledá nové zručnosti a vědomosti nejlépe prostřednictvím dialogu 

s druhými kvůli získávání zpětné vazby. Prostřednictvím procesu učení, hledání nových 
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zručností a vědomostí, činnosti a řeči interpretuje cizinec význam svých zážitků a zkuše-

ností, jako i rozvíjí svoje mezikulturní kompetence. 

Taylor (In Räsänenová 1999) také podotýká, že v pedagogických situacích, například ve 

třídě, musí být řešení plánované a monitorované jinak. Taylor uvádí specifické rysy vzdě-

lávací praxe. Učení multikulturně kompetentní musí být procesem zahrnujícím v určitém 

čase sérii navzájem propojených událostí, různé přístupy a zkušenosti. Musí se vytvořit 

stimulující a bezpečné prostředí výchovy, stimulování vychovávatele ke kritické reflexi a 

zdůrazňování používání experimentálních a participačních vyučovacích metod. 

 

Rozvíjení interkulturních kompetencí je obvykle zdlouhavý a pokračující proces. Fantini 

(2000) viděl důležitost získávání interkulturní kompetence v rámci vzdělávání v zahraničí, 

podle kterého také sestavil následující vývojové úrovně: 

Ø Úroveň I: Vzdělávací cestovatel (Educational traveler), což jsou například účastníci 

krátkých výměnných programů, studenti anglického jazyka, či studenti trávící léto 

v zahraničí. Ideální délka tohoto programu by měla trvat 4 – 6 týdnů. 

Ø Úroveň II: Host (Sojourner) je účastník déle trvajícího zahraničního pobytu 

s hlubším kulturním ponořením. Jde o praktikanty, účastníky v zahraničních vzdě-

lávacích programech či stážisty. Takový pobyt by měl trvat 4 – 8 měsíců. 

Ø Úroveň III: Profesionál (Professional) Jde o personál pracující v interkulturním či 

multikulturním kontextu. Jsou to například zaměstnanci SIT programu vzdělávání 

v zahraničí, absolventi apod. 

Ø Úroveň IV: Interkulturní/multikulturní specialista (Intercultural/multicultural spe-

cialist) Jednotlivci jsou obsazeni na místa tréninku, vzdělávání, konzultování či po-

radenství interkulturním studentům. 

 

Průcha (2010, str. 47) dodává, že stupeň a kvalita osvojení interkulturní kompetence se 

projeví až v praxi, v konkrétním interkulturním styku, což je ovšem obtížně měřitelné. 
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II. PRAKTICKÁ ČÁST 
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5 PŘÍPRAVA A PRŮBĚH VÝZKUMU 

Teoretická část diplomové práce byla zaměřena na vymezení multikulturní výchovy, kom-

petencím a modelům multikulturních kompetencí učitele, které jsou základním východis-

kem pro praktickou část diplomové práce. Cílem této kapitoly je vytvořit výzkumný pro-

jekt diplomové práce a v následující kapitole výsledky výzkumného šetření. 

 

5.1 Cíle výzkumu 

Multikulturní výchova je v rámci České republiky poměrně mladý pojem, proto je důleži-

tým úkolem MŠMT stanovit klíčové multikulturní kompetence a učitelů si tyto kompeten-

ce osvojit. 

Definování multikulturních kompetencí je důležité z hlediska stabilizace multikulturní vý-

chovy v rámci vzdělávání, ale také z hlediska role učitele při multikulturní výchově. Tyto 

kompetence nejsou v současné době jednoznačně vymezeny, i když se někteří autoři snaží 

o jejich stanovení.  

V rámci zahraniční praxe jsem pracovala ve Velké Británii, která je známá svou multikul-

turalitou, na základní škole jako classroom assistant (asistent učitele). Od učitelů, ale i z 

mé vlastní práce jsem zde získala velmi hodnotné zkušenosti v oblasti multikulturní vý-

chovy a vzdělávání. Proto jsem se rozhodla pro mou diplomovou práci i výzkumný projekt 

zaměřit na tématiku multikulturních kompetencí učitele. 

 

Cílem výzkumu je tedy zjistit, kterým multikulturním kompetencím učitelé přikládají důle-

žitost ve Velké Británii a v České republice. Na základě zjištěných informací tyto výsledky 

porovnat mezi sebou. V rámci výzkumného projektu jsem si stanovila tyto cíle: 

1. Zjistit jaké klíčové multikulturní kompetence považují učitelé za nejdůležitější na 

škole ve Velké Británii. 

2. Zjistit jaké klíčové multikulturní kompetence považují za nejdůležitější na škole 

v České republice. 

3. Na základě získaných dat tyto výsledky porovnat mezi s sebou. 

4. Zjistit, jak jednotlivé oblasti kompetencí (multikulturní vědomosti, schopnosti a 

dovednosti, osobní charakteristiky a pedagogické kompetence) hodnotili učitelé ve 

Velké Británii. 
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5. Zjistit, jak jednotlivé oblasti kompetencí (multikulturní vědomosti, schopnosti a 

dovednosti, osobní charakteristiky a pedagogické kompetence) hodnotili učitelé 

v České republice. 

Výzkumný problém diplomové práce jsou multikulturní kompetence učitele. Jedná se o 

problém vztahový, kdy je mým hlavním cílem na základě zjištěných dat zjistit nejdůležitěj-

ší multikulturní kompetence učitele a porovnat jejich důležitost u učitelů ve Velké Británii 

a České republice. 

 

Stanovila jsem si tyto výzkumné otázky: 

1. Kterým multikulturním kompetencím přiklání důležitost učitelé ve Velké Británii? 

2. Kterým multikulturním kompetencím přiklání důležitost učitelé v České republice? 

3. Bude mezi pořadím důležitosti multikulturních kompetencí mezi českými a anglic-

kými učiteli statisticky významný rozdíl? 

 

5.2 Druh výzkumu 

Výzkum byl stanoven jako kvantitativní, protože při použití Q-metodologie získám po-

měrně velký počet dat a tyto data je nutné statisticky zpracovat a interpretovat. 

 

5.3 Hypotézy 

V rámci našeho výzkumu jsme si zvolili následující hlavní hypotézu: 

Hlavní hypotéza (H1) 

Mezi pořadím důležitosti multikulturních kompetencí mezi českými a anglickými učiteli 

bude statisticky významný rozdíl. 

 

5.4 Proměnné 

Základní proměnnou výzkumu je multikulturní kompetence.  

Autoři vymezují multikulturní kompetenci různě. Pro můj výzkum použiji definici Průchy 

(2010), který vymezuje interkulturní kompetenci jako „způsobilost jedince realizovat 

s využitím osvojených znalostí o specifičnostech národních/etnických kultur a příslušných 
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dovedností efektivní komunikaci a spolupráci s příslušníky jiných kultur. Základem inter-

kulturní kompetence je jazyková vybavenost jednotlivce a respektování kulturních specifič-

ností partnerů.“ 

 

5.5 Výzkumný vzorek 

Výzkumný soubor tvořili záměrně oslovení učitelé Houndsfield Primary school v Londýně 

ve Velké Británii s celkovým počtem osm učitelů a učitelů z 1. ZŠ Holešov Smetanovy 

sady se stejným počtem. 

Volba výzkumného vzorku byla záměrná, protože obě školy a hlavně učitele znám velmi 

dobře. Účast na výzkumu je dobrovolná a anonymní. V rámci výzkumu jsem nepracovala 

s proměnnou pohlaví. 

 

5.6 Metody a techniky výzkumu 

Výzkum je realizován kvantitativní formou s použitím Q-metodologie. K její realizaci jsem 

na základě teoretických a vlastních modifikací vytvořila 60 Q-typů (multikulturních kom-

petencí učitele). 

Při jejich sestavování jsem vycházela z následujících oblastí, v rámci kterých byly formu-

lovány jednotlivé Q-typy. 

Multikulturní vědomosti 

Multikulturní schopnosti a dovednosti 

Osobní charakteristiky 

Multikulturní pedagogické kompetence 

 

Multikulturní kompetence byly formulovány a řazeny do jednotlivých oblastí na základě 

studia modelů interkulturní kompetence. Vycházela jsem z modelů Morgensternové, Fan-

tiniho modelu a hlavně dle charakteristik multikulturně kompetentních pracovníků 

v terciárním vzdělávání dle Pope, Reynolds, Muellera. Inspirací pro mě byla i kniha 

COELHO, E.: Teaching and learning in multicultural schools. (1998).  
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Tabulka 3 Oblast multikulturních vědomostí 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Multikulturní vědomosti 

Q-10 Má znalosti o odlišných kulturách (př. Historie, 

tradice, hodnoty a zvyky) 

Q-11 Je informován o změnách, které mohou nastat 

v hodnotách a chování jedinců. 

Q-12 Má znalosti toho, jak kulturní rozdíly ovlivňují 

verbální a neverbální komunikaci. 

Q-14 Má znalosti toho, jak etnicita, jazyk, národnost či 

náboženství působí na zkušenost jedince. 

Q-15 Zná charakteristické vlastnosti jednotlivých 

kultur a ví, jak tyto poznatky předat dál. 

Q-16 Zná způsoby rozvoje identity a akulturačního 

procesu jedinců patřících ke kulturně znevýhodněným 

skupinám. 

Q-17 Ví, jaké jsou rozdíly mezi jednotlivými 

skupinami, a rozumí důležitosti porozumění rovnosti a 

útlaku. 

Q-27 Zná kulturní kořeny žáků, kteří přichází 

z odlišných zemí. 

Q-53 Zná teoretické koncepce, které se týkají 

etnických a rasových problémů. 

Q-54 Zná důležité pojmy multikulturní výchovy 

(etnikum, etnicita, národ, menšina, rasismus apod.) 

Q-55 Je vybaven didaktickými dovednostmi pro 

realizaci multikulturní výchovy. 

Q-58 Zná různé přístupy k multikulturní výchově a 

možnosti jejich uplatnění ve škole i ve výchově. 

Q-59 Zná cíle, metody, učební osnovy potřebné pro 

realizaci multikulturní výchovy. 
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Tabulka 4 Oblast multikulturní schopnosti a dovednosti 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Multikulturní schopnosti 

a dovednosti 

Q-13 Má dovednosti komunikovat s dětmi odlišných 

kultur verbálně i neverbálně. 

Q-18 Je schopný identifikovat kulturní rozdíly a 

otevřeně o nich diskutovat. 

Q-19 Je schopný rozeznat důsledky kulturních rozdílů 

v komunikaci a je schopný efektivní komunikace 

napříč těmito rozdíly. 

Q-20 Je schopný seriózního kontaktu s odlišnými 

jedinci. 

Q-21 Je schopný propojit výsledky aktuálního učení 

s dřívějšími poznatky. 

Q-22 Je schopný si získat důvěru a respekt kulturně 

odlišných jedinců. 

Q-23 Je schopný přesně definovat vlastní multikulturní 

dovednosti, jejich úroveň a možnosti rozvoje. 

Q-24 Je schopný diferenciace mezi individuálními 

rozdíly, kulturními rozdíly a univerzálními 

podobnostmi. 

Q-26 Je schopný ocenit a respektovat rozdílné kultury 

žáků. 

Q-38 Je schopen rozeznat, jak mohou kulturní rozdíly 

způsobit omezení mezi žáky a učitelem. 

Q-49 Umí jednat s dítětem jako individualitou a dává 

mu najevo zájem o něj, či jeho kulturní kořeny a ví, jak 

to může být prospěšné pro třídu. 

Q-56 Je schopen se nadále vzdělávat v oblasti výchovy 

a vzdělávání multikulturní výchovy. 
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Tabulka 5 Oblast multikulturní osobní charakteristiky 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Multikulturní osobní 

charakteristiky 

Q-1 Věří, že kulturní rozdíly jsou významné a učení se 

o lidech kulturně odlišných je nezbytné a prospěšné. 

Q-2 Je ochotný chápat kulturní odlišnost jako 

nezbytnou a důležitou pro profesionální růst. 

Q-3 Je si vědom potřeby boje za sociální spravedlnost. 

Q-4 Uvědomuje si své vlastní kulturní kořeny. 

Q-5 Je ochoten se rozvíjet v oblasti změn vlastních 

hodnot, světonázoru a předsudků. 

Q-6 Je otevřený ke změně a věří, že změna je nezbytná 

a prospěšná. 

Q-7 Akceptuje odlišné světonázory a pohledy a je 

ochotný uznat, že vlastní hledisko nemusí být jediné a 

správné. 

Q-8 Věří, že kulturní rozdíly se nemusí křížit 

s efektivní komunikací nebo se smysluplnými vztahy 

mezi kulturně odlišnými skupinami. 

Q-9 Je si vědom svého vlastního chování a jeho 

dopadu na ostatní. 

Q-25 Je si vědom, jak jeho vlastní hodnoty mohou 

ovlivnit žáky. 

Q-28 Rozdíly mezi učitelem a žáky z jiných kultur 

jsou pro něj přirozené. 

Q-39 Je zaangažovaný v boji proti nerovnosti, 

rasismu, diskriminaci a všech druhů předsudků. 

Q-50 Pozitivní vztah a důvěra mezi učitelem a žákem 

poskytuje dobrý základ pro postupné vnuknutí 

multikulturního vzdělávání. 
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Tabulka 6 Oblast multikulturní pedagogické kompetence 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Multikulturní 

pedagogické kompetence 

Q-29 Pokud jsou kulturní rozdíly velmi značné, je 

schopný přiřadit k žákovi někoho, kdo zná specifickou 

kulturu a jazyk. 

Q-30 Během vyučování bere ohled na odlišné kulturní 

znaky žáků. 

Q-31 Je schopen využít znalosti žákovi kultury 

v multikulturní třídě. 

Q-32 Ví, jak přistoupit k učení v multikulturní třídě. 

Q-33 Je si vědom, že školní úspěšnost žáků 

z odlišných zemí se může velmi měnit. 

Q-34 Je si vědom faktorů ovlivňujících adaptaci žáků 

do nové kultury. 

Q-37 Je schopen nabídnout takové vzdělávání, které 

bude dětem z rozdílných kultur podporovat rozvoj 

identity. 

Q-35 Je schopen pomoci žákům s problémy, které 

nastávají během adaptace do nové kultury. 

Q-36 Je schopen vyučovat v takovém stylu a používat 

takové metody, které vyhovují v multikulturní třídě 

všem. 

Q-42 Umí pozitivně ovlivnit žákovy postoje 

k multikulturalismu. 

Q-43 Je učitel profesionál, který si je vědom etické 

odpovědnosti v multikulturním vzdělávání. 

Q-44 Během hodnocení je schopen brát v úvahu 

rozdíly vyplývající z kulturního a jazykového rozdílu. 

Q-45 Věří, že spolupráce s rodinou žáků z odlišných 

kultur je důležitá. 

Q-46 Pokud vyučuje žáky z odlišných kultur, je 

připraven pracovat s celou rodinou. 

Q-47 Je schopen pracovat jako učitel v zahraničí. 
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U Q-metodologie je zkoumaným učitelům předložen soubor kartiček, na kterých jsou uve-

deny jednotlivé Q-typy, které mají hodnotit. Učitele jsem požádala, aby karty rozdělily do 

několika hromádek, tzn. při počtu 60 karet třídění do jedenácti hromádek. Tyto Q-typy 

měli učitelé roztřídit dle jejich důležitosti od naprosto nedůležitých k nejvíce důležitým. 

Umístěním karet do určitých hromádek učitelé vyjádří svůj názor na důležitost jednotli-

vých multikulturních kompetencí.  Jednotlivým polohám místění Q-typů zleva doprava je 

při zpracování výsledků připisováno bodové hodnocení on nuly do deseti. Tímto postupem 

získáváme informace o tom, jak učitelé vidí a hodnotí multikulturní kompetence (Chráska, 

2007). Schéma třídění karet je uvedeno v příloze P I. 

 

 

 

 

 

Q-48 Je schopen vyučovat skupinu imigrantů. 

Q-51 Pro žáky z odlišných kultur umí vytvořit,  

s použitím kulturní znalosti, předchozích zkušeností a 

různých stylů učení, postoj k učení, které je důležité a 

efektivní. 

Q-52 Umí vytvořit takovou atmosféru třídy, ve které 

neexistuje etnický předsudek. 

Q-57 Umí objasnit majoritním žákům a studentům, jak 

se chovat ke spolužákům i dospělým příslušníkům 

z jiných etnik, národů a ras. 

Q-60 Umí objasnit žákům, jak komunikovat s žáky 

jiných etnik, aby byly respektovány jejich kulturní 

zvláštnosti. 

Q-40 Je schopen vytvořit pozitivní klima ve třídě. 

Q-41 Vychází dobře s žáky odlišného etnika. 
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5.7 Organizace a průběh výzkumu 

Výzkum jsem začala připravovat v zimním semestru 2009 při mé zahraniční praxi 

v Houndsfield Primary school ve Velké Británii. Mým hlavním úkolem bylo stanovení 60 

Q-typů (multikulturních kompetencí učitele), k čemuž bylo potřeba analýzy teoretických 

zdrojů a poté vytvořit 60 kartiček. 

Během jejich tvorby se jejich podoba neustále měnila, protože jsem se snažila o co nejpeč-

livější výběr. Jednotlivé Q-typy jsem upravila do finální podoby a rozdělila do čtyř výše 

zmíněných výchozích oblastí. 

Výzkum se uskutečnil v březnu 2010, kdy jsem osobně oslovila učitele ve Velké Británii i 

České republice. Následně probíhala analýza a interpretace získaných dat. 

5.8 Způsob zpracování dat 

Zjištěná data hodnocení učitelů byla zanesena do tabulek v programu Excel, díky kterému 

jsme zjišťovali průměrné hodnoty jednotlivých Q-typů a dále třídili jednotlivé Q-typy dle 

oblastí do kterých patří.  

Pro zpracování dat druhé části vyhodnocování byl použit program STATISTIKA CZ verze 

9.0, ve které jsme metodou jednofaktorové analýzy rozptylu (ANOVA) zjišťovali statistic-

ky signifikantní rozdíly mezi hodnocením Q-typů učiteli 1. ZŠ Holešov a Houndsfield 

Primary School. 

Pro třetí část vyhodnocování byl použit Pearsonův koeficient korelace, který posuzoval, 

zda existuje vzájemný vztah (korelace) mezi jednotlivými Q-typy, i uvnitř jednotlivých 

oblastí multikulturních kompetencí. 
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6 VÝSLEDKY VÝ ZKUMU A JEJICH  INTERPETACE 

6.1 Výsledky Q-metodologie učitelů 1. ZŠ Holešov 

Základní (hrubá) data hodnocení důležitosti jednotlivých multikulturních kompetencí dle 

učitelů 1. ZŠ Holešov a Houndsfield Primary School jsou uvedena v příloze P II a P III.  

Následující tabulky zachycují pořadí 10 nejdůležitějších a 10 nejméně důležitých multikul-

turních kompetencí, tak jak je hodnotili učitelé 1. ZŠ Holešov. Celý list pořadí jednotlivých 

Q-typů je uveden jako příloha P IV. 

 

Tabulka 7 Nejdůležitější multikulturní kompetence dle učitelů 1. ZŠ Holešov 

 
            10 nejdůležitějších multikulturních kompetencí dle učitelů 1. ZŠ Holešov 
 
Pořadí 

 
                                               Q-typ 

Průměrné 
hodnocení* 

1. Q-9  Je si vědom svého vlastního chování a jeho dopadu na 
ostatní. 

7,5 

2. Q-40  Je schopen vytvořit pozitivní sociální klima ve třídě. 7,25 

3.  Q-20  Je schopný seriózního kontaktu s odlišnými jedinci. 7,125 

4. Q-52 Umí vytvořit takovou atmosféru třídy, ve které neexistuje 
etnický předsudek. 

6,875 

5. Q-44 Během hodnocení je schopen brát v úvahu rozdíly 
vyplývající z kulturního a jazykového rozdílu. 

6,75 

6. – 8. Q-7  Akceptuje odlišné světonázory a pohledy a je ochotný uznat, 
že vlastní hledisko nemusí být jediné a správné. 

6,5 

6. – 8. Q-26  Je schopný ocenit a respektovat rozdílné kultury žáků. 6,5 

6. – 8. Q-56 Je schopen se nadále vzdělávat v oblasti výchovy a 
vzdělávání multikulturní výchovy. 

6,5 

9. Q-25  Je si vědom, jak jeho vlastní hodnoty mohou ovlivnit žáky. 6,375 

10. Q-22  Je schopný si získat důvěru a respekt kulturně odlišných 
jedinců. 

6,25 

* 0= minimální důležitost 
 10= maximální důležitost 
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Tabulka 8 Nejméně důležité multikulturní kompetence dle učitelů1. ZŠ Holešov 
 
 
        10 nejméně důležitých multikulturních kompetencí dle učitelů 1. ZŠ Holešov 
 
Pořadí 

 
                                               Q-typ 

Průměrné 
hodnocení* 

1. – 2. Q-12  Má znalosti toho, jak kulturní rozdíly ovlivňují verbální a 
neverbální komunikaci. 

3,75 

1. – 2. Q-53  Zná teoretické koncepce, které se týkají etnických a 
rasových problémů.  

3,75 

3. Q-24 Je schopný diferenciace mezi individuálními rozdíly, 
kulturními rozdíly a univerzálními podobnostmi. 

3,625 

4. – 5. Q-15  Zná charakteristické vlastnosti jednotlivých kultur a ví, jak 
tyto poznatky předat dál. 

3,5 

4. – 5. Q-29  Pokud jsou kulturní rozdíly značné, je schopný přiřadit 
k žákovi někoho, kdo zná specifickou kulturu a jazyk. 

3,5 

6. – 7. Q-14  Má znalosti toho, jak rasa, etnicita, jazyk, národnost, či 
náboženství působí na zkušenost jedince. 

3,25 

6. – 7. Q-16  Zná způsoby rozvoje identity a akulturačního procesu 
jedinců patřících ke kulturně znevýhodněným skupinám. 

3,25 

8. Q-19  Je schopný rozeznat důsledky kulturních rozdílů 
v komunikaci a je schopný efektivní komunikace napříč těmito 
rozdíly. 

3 

9. Q-48  Je schopen vyučovat skupinu imigrantů. 2 
10. Q-47  Je schopen pracovat jako učitel v zahraničí. 1,5 

*0= minimální důležitost 
10= maximální důležitost 
 

Z uvedených výsledků v tabulce č. 7 vyplývá, že učitelé 1. ZŠ Holešov považují za nejvíce 

důležité multikulturní kompetence, které se vztahují k oblasti osobních charakteristik učite-

le, jde o Q-typy 9, 7, 25. Velký význam připisují také multikulturním pedagogickým kom-

petencím, jež v této tabulce znázorňují Q-typy 40, 52, 44 a multikulturním schopnostem a 

dovednostem, jež jsou obsaženy v Q-typu 20, 26, 56, 22. 

Za nejméně důležité multikulturní kompetence dle tabulky č. 8 učitelé považují Q-typy, 

které spadají do oblasti multikulturních vědomostí – Q-typy 12, 53, 14, 15, 16. U nejméně 

hodnocených kompetencí se také objevily multikulturní pedagogické kompetence, Q-typy 

29, 48, 47.  
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6.1.1 Výsledky hodnocení pro oblasti multikulturní vědomosti, schopnosti a doved-

nosti, osobní charakteristiky a pedagogické kompetence 

 

Tabulka 9 Průměrné hodnoty a pořadí kompetencí pro oblast multikulturní vědomosti 

                                             Multikulturní vědomosti 

Pořadí                                          Q – typ  
Průměrné  
hodnocení* 

1. 
Q – 58 Zná různé přístupy k multikulturní výchově a možnosti 
jejich uplatnění ve škole i ve výchově. 6,125 

 2. 
Q – 59 Zná cíle, metody, učební materiály a učební osnovy po-
třebné pro realizaci multikulturní výchovy. 6 

 3. 
Q – 17 Ví, jaké jsou rozdíly mezi jednotlivými skupinami, a ro-
zumí důležitosti porozumění rovnosti a útlaku.  5 

 4. 
Q – 10 Má znalosti o odlišných kulturách (př. Historie, tradice, 
hodnoty a zvyky). 4,625 

 5. 
Q – 54 Zná důležité pojmy multikulturní výchovy (etnikum, etni-
cita, národ, menšina, rasismus apod.) 4,5 

 6. 
Q – 11 Je informován o změnách, které mohou nastat v hodnotách 
a chování jedinců. 4,375 

 7. – 8. Q – 27 Zná kulturní kořeny žáků, kteří přichází z odlišných zemí. 4 

 7. – 8. 
Q – 55 Je vybaven didaktickými dovednostmi pro realizaci multi-
kulturní výchovy. 4 

 9. – 10. 
Q – 12 Má znalosti toho, jak kulturní rozdíly ovlivňují verbální i 
neverbální komunikaci. 3,75 

 9. – 10. 
Q – 53 Zná teoretické koncepce, které se týkají etnických a raso-
vých problémů. 3,75 

 11. 
Q – 15 Zná charakteristické vlastnosti jednotlivých kultur a ví, jak 
tyto poznatky předat dál. 3,5 

 12. – 13. 
Q – 14 Má znalosti toho, jak rasa, etnicita, jazyk, národnost či 
náboženství působí na zkušenost jedince. 3,25 

 12. – 13.  
Q – 16 Zná způsoby rozvoje identity a akulturačního procesu je-
dinců patřících ke kulturně znevýhodněným skupinám. 3,25 

*0= minimální důležitost 
10= maximální důležitost 
 
 
Tabulka č. 9 prezentuje Q-typy, které spadají do oblasti multikulturních vědomostí. Nejdů-

ležitější kompetenci učitelé zvolili znalost přístupů k multikulturní výchově a jejich uplat-

nění Q-58, jejíž průměrná hodnota je 6,125.  Q-typ 59 znalost cílů, metod, učebních mate-

riálů a osnov potřebných pro realizaci multikulturní výchovy je druhá nedůležitější kompe-
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tence v této oblasti. Dále je to znalost různých kultur Q-10, rozdíly mezi nimi Q-17 a zna-

lost pojmů, týkající se této problematiky Q-54. 

Následující graf zachycuje jednotlivé Q-typy pro oblast multikulturních vědomostí podle 

míry důležitosti. 

 

Graf 1 Položky multikulturních vědomostí a jejich průměrná hodnota 

 

 

 

Tabulka 10 Průměrné hodnoty a pořadí kompetencí pro oblast multikulturní schopnosti a 

dovednosti 

                                   Multikulturní schopnosti a dovednosti 

Pořadí                                                Q -typ 
 Průměrné 
hodnocení*      

 1. Q – 20 Je schopný seriózního kontaktu s odlišnými jedinci. 7,125 
 2. – 3. Q – 26 Je schopný ocenit a respektovat rozdílné kultury žáků. 6,5 

 2. – 3. 
Q – 56 Je schopen se nadále vzdělávat v oblasti výchovy a vzdělá-
vání multikulturní výchovy. 6,5 

 4. 
Q – 22 Je schopný získat si důvěru a respekt kulturně odlišných 
jedinců. 6,25 

 5. 

Q – 49 Umí jednat s dítětem jako individualitou a dává mu najevo 
zájem o něj, či jeho kulturní kořeny a ví, jak to může být prospěš-
né pro třídu. 5,625 

 6. 
Q – 21 Je schopný propojit výsledky aktuálního učení s dřívějšími 
poznatky. 5,5 
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 7. 
Q – 38 Je schopen rozeznat, jak mohou kulturní rozdíly způsobit 
omezení mezi žáky a učitelem. 5 

 8. – 9. 
Q – 13 Má dovednosti komunikovat s dětmi odlišných kultur ver-
bálně i neverbálně.  4,625 

 8. – 9. 
Q – 18 Je schopný identifikovat kulturní rozdíly a otevřeně o nich 
diskutovat. 4,625 

 10. 
Q – 23 Je schopný přesně definovat vlastní multikulturní doved-
nosti, jejich úroveň a možnosti rozvoje. 3,875 

 11. 
Q – 24 Je schopný diferenciace mezi individuálními rozdíly, kul-
turními rozdíly a univerzálními podobnostmi. 3,625 

 12. 

Q – 19 Je schopný rozeznat důsledky kulturních rozdílů 
v komunikaci a je schopný efektivní komunikace napříč těmito 
rozdíly. 3 

*0= minimální důležitost 
10= maximální důležitost 
 
 
Z výsledků, které uvádí tabulka č. 10 je patrné, že učitelé přisuzují největší důležitosti 

v oblasti multikulturních schopností a dovedností Q-20 schopnostem seriózního kontaktu s 

jedinci odlišných kultur, jejíž průměrná hodnota činila 7,125. Dalšími nejvíce hodnocený-

mi Q-typy jsou schopnosti respektovat rozdílné kultury Q-22, 26 a schopnosti se nadále 

vzdělávat v oblasti multikulturní výchovy Q-56. 

 

Graf 2 Položky multikulturních schopností a dovedností a jejich průměrná hodnota 
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Tabulka 11 Průměrné hodnoty a pořadí kompetencí pro oblast multikulturní osobní cha-

rakteristiky 

                                       Multikulturní osobní charakteristiky 

Pořadí                                             Q - typ 
Průměrné 
hodnocení* 

 1. 
Q - 9 Je si vědom svého vlastního chování a jeho dopadu na 
ostatní. 7,5 

 2. 
Q – 7 Akceptuje odlišné světonázory a pohledy a je ochotný 
uznat, že vlastní hledisko nemusí být jediné a správné. 6,5 

 3. 
Q – 25 Je si vědom, jak jeho vlastní hodnoty mohou ovlivnit 
žáky. 6,375 

 4. Q – 3 Je si vědom potřeby boje za sociální spravedlnost. 6,125 

 5. 

Q – 50 Pozitivní vztah a důvěra mezi učitelem a žákem poskytu-
je dobrý základ pro postupné vnuknutí multikulturního vzdělá-
vání. 5,5 

 6. - 8.  Q – 4 Uvědomuje si své vlastní kulturní kořeny. 5,375 

 6. – 8. 
Q – 5 Je ochoten se rozvíjet v oblasti změn vlastních hodnot, 
světonázoru a předsudků. 5,375 

 6. – 8. 
Q – 6 Je otevřený ke změně a věří, že změna je nezbytná a pro-
spěšná. 5,375 

 9. 
Q – 1 Věří, že kulturní rozdíly jsou významné a učení se o li-
dech kulturně odlišných je nezbytné a prospěšné. 4,75 

 10. – 11. 
Q – 2 Je ochotný chápat kulturní odlišnost jako nezbytnou a 
důležitou pro profesionální růst. 4,5 

 10. – 11.  
Q – 28 Rozdíly mezi učitelem a žáky z jiných kultur jsou pro něj 
přirozené. 4,5 

 12. 

Q – 8 Věří, že kulturní rozdíly se nemusí křížit s efektivní ko-
munikací nebo se smysluplnými vztahy mezi kulturně odlišnými 
skupinami. 4,375 

 13. 
Q – 39 Je zaangažovaný v boji proti nerovnosti, rasismu a dis-
kriminaci a všech druhů předsudků. 4,125 

*0= minimální důležitost 
10= maximální důležitost 
 
 
V oblasti multikulturních osobních charakteristik, jak uvádí tabulka č. 11, je pro učitele 

důležité mít takové charakteristiky, aby si byl vědom svého vlastního chování a jeho dopa-

du na ostatní Q-9, kde je tato kompetence hodnocena učiteli jako jedna z nejdůležitějších, 

s průměrnou hodnotou7,5 a akceptovat odlišné světonázory Q-7. Učitel si má být také vě-

dom, jak jeho vlastní hodnoty mohou ovlivňovat žáky Q-25 a všeobecně bojuje za sociální 

spravedlnost Q-3. 
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Graf 3 Položky multikulturních osobních charakteristik a jejich průměrná hodnota 

 

 

 

Tabulka 12 Průměrné hodnoty a pořadí kompetencí pro oblast multikulturní pedagogické 

kompetence 

                                     Multikulturní pedagogické kompetence 

 Pořadí                                              Q - typ 
Průměrné 
hodnocení* 

 1. Q – 40 Je schopen vytvořit pozitivní sociální klima ve třídě. 7,25 

 2. 
Q – 52 Umí vytvořit takovou atmosféru třídy, ve které neexistuje 
etnický předsudek. 6,875 

 3.  
Q – 44 Během hodnocení je schopen brát v úvahu rozdíly vyplý-
vající z kulturního a jazykového rozdílu. 6,75 

 4. 
Q – 35 Je schopen pomoci žákům s problémy, které nastávají 
během adaptace do nové kultury.  6,25 

 5. 
Q – 30 Během vyučování bere učitel ohled na odlišné kulturní 
znaky žáků. 6 

 6. – 7. 
Q – 43 Je učitel profesionál, který si je vědom etické odpověd-
nosti v multikulturním vzdělávání. 5,875 

 6. – 7. 
Q – 60 Umí objasnit žákům, jak komunikovat s žáky jiných et-
nik, aby byly respektovány jejich kulturní zvláštnosti. 5,875 

 8. – 10. 
Q – 33 Je si vědom, že školní úspěšnost žáků z odlišných zemí se 
může velmi měnit. 5,5 

 8. – 10. 
Q – 36 Je schopen vyučovat v takovém stylu a používat takové 
metody, které vyhovují v multikulturní třídě všem. 5,5 

 8. – 10. 

Q – 57 Umí objasnit majoritním žákům a studentům, jak se cho-
vat ke spolužákům i dospělým příslušníkům z jiných etnik, náro-
dů a ras. 5,5 

 11. – 12. Q – 31 Je schopen využít znalosti žákovi kultury 5,375 
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v multikulturní třídě.  
 11. – 12. Q – 32 Ví, jak přistoupit k učení v multikulturní třídě. 5,375 

 13. 
Q – 37 Je schopen nabídnout takové vzdělávání, které bude dě-
tem z rozdílných kultur podporovat rozvoj identity. 5 

14. 
Q – 42 Umí pozitivně ovlivnit žákovi postoje 
 k multikulturalismu. 4,875 

15. 
Q – 45 Věří, že spolupráce s rodinou žáků z odlišných kultur je 
důležitá.  4,75 

16. 

Q – 51 Pro žáky odlišných kultur umí vytvořit s použitím kultur-
ní znalosti, předchozích zkušeností a různých stylů učení, postoj 
k učení, které je důležité a efektivní. 4,625 

17. Q – 41 Vychází dobře s žáky odlišného etnika. 4,5 

18. 
Q – 34 Je si vědom faktorů ovlivňujících adaptaci žáků do nové 
kultury. 4,375 

19. 
Q – 46 Pokud vyučuje žáky z odlišných kultur je připraven pra-
covat s celou rodinou. 4 

20. 
Q – 29 Pokud jsou kulturní rozdíly velmi značné, je schopný 
přiřadit k žákovi někoho, kdo zná specifickou kulturu a jazyk. 3,5 

21. Q – 48 Je schopen vyučovat skupinu imigrantů. 2 
22. Q – 47 Je schopen pracovat jako učitel v zahraničí. 1,5 

*0= minimální důležitost 
10= maximální důležitost 
 
 
Velmi významné výsledky uvádí tabulka č. 12, kde nejdůležitější kompetence pro oblast 

multikulturní pedagogické kompetence je Q-40 umět vytvořit pozitivní sociální klima ve 

třídě, která byla hodnocena učiteli jako druhá nejdůležitější kompetence v celkovém hod-

nocení. Její průměrná hodnota je 7,25. Stejně tak Q-52 umět vytvořit atmosféru třídy, ve 

které neexistuje etnický předsudek a Q-44 byly hodnoceny velmi významně a jsou mezi 

deseti nejdůležitějšími multikulturními kompetencemi učitele. 
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Graf 4 Položky multikulturních pedagogických kompetencí a jejich průměrná hodnota 
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6.2 Výsledky Q-metodologie učitelů Houndsfield Primary School 

Celkové pořadí všech Q-typů dle učitelů Houndsfield Primary School je uvedeno v příloze 

P V. 

 

Tabulka 13 Nejdůležitější multikulturní kompetence dle učitelů Houndsfield Primary Scho-

ol 

 
                       10 nejdůležitějších multikulturních kompetencí dle učitelů  
                                             Houndsfield Primary School 
 
Pořadí 

 
                                               Q-typ 

Průměrné 
hodnocení*  

1. Q-40 Je schopen vytvořit pozitivní klima ve třídě. 8 
2. Q-35 Je schopen pomoci žákům s problémy, které nastávají 

během adaptace do nové kultury. 
7,125 

3. Q-39 Je zaangažovaný v boji proti nerovnosti, rasismu, 
diskriminaci a všech druhů předsudků. 

6,875 

4. – 5. Q-46 Pokud vyučuje žáky z odlišných kultur je připraven 
pracovat s celou rodinou. 

6,75 

4. – 5. Q-48 Je schopen vyučovat skupinu imigrantů. 6,75 
6. Q-50 Pozitivní vztah a důvěra mezi učitelem a žákem poskytuje 

dobrý základ pro postupné vnuknutí multikulturního vzdělávání. 
6,625 

7. – 9. Q-13 Má dovednosti komunikovat s dětmi odlišných kultur 
verbálně i neverbálně. 

6,5 

7. – 9. Q-45 Věří, že spolupráce s rodinou žáků odlišných kultur je 
důležitá. 

6,5 

7. – 9. Q-53 Zná teoretické koncepce, které se týkají etnických a 
rasových problémů. 

6,5 

10.  Q-1 Věří, že kulturní rozdíly jsou významné a učení se o lidech 
kulturně odlišných je nezbytné a prospěšné. 

6,375 

*0= minimální důležitost 
10= maximální důležitost 
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Tabulka 14 Nejméně důležité multikulturní kompetence dle učitelů Houndsfield Primary 

School  

 
                     10 nejméně důležitých multikulturních kompetencí dle učitelů  
                                             Houndsfield Primary School 
 
Pořadí 

 
                                               Q-typ 

Průměrné 
hodnocení* 

1. – 4. Q-2 Je ochotný chápat kulturní odlišnost jako nezbytnou a 
důležitou pro profesionální růst. 

3,625 

1. – 4. Q-16 Zná způsoby rozvoje identity a akulturačního procesu 
jedinců patřících ke kulturně znevýhodněným skupinám. 

3,625 

1. – 4. Q-21 Je schopný propojit výsledky aktuálního učení s dřívějšími 
poznatky. 

3,625 

1. – 4. Q-28 Rozdíly mezi učitelem a žáky z jiných kultur jsou pro něj 
přirozené. 

3,625 

5. Q-38 Je schopen rozeznat, jak mohou kulturní rozdíly způsobit 
omezení mezi žáky a učitelem. 

3,375 

6. Q-58 Zná různé přístupy k multikulturní výchově a možnosti 
jejich uplatnění ve škole i ve výchově. 

3,25 

7. Q-57 Umí objasnit majoritním žákům a studentům, jak se chovat 
ke spolužákům i dospělým příslušníkům z jiných etnik, národů a 
ras. 

3,125 

8.  Q-11 Je informován o změnách, které mohou nastat v hodnotách a 
chování jedinců. 

3 

9. Q-29 Pokud jsou kulturní rozdíly velmi značné, je schopný 
přiřadit k žákovi někoho, kdo zná specifickou kulturu a jazyk. 

2,5 

10. Q-60 Umí objasnit žákům, jak komunikovat s žáky jiných etnik, 
aby byly respektovány jejich kulturní zvláštnosti. 

2,25 

*0= minimální důležitost 
10= maximální důležitost 
 

Učitelé Houndsfield Primary School hodnotili velmi vysoce Q-typy z oblasti multikultur-

ních pedagogických kompetencí. Mezi prvními deseti nejdůležitějšími kompetencemi je 

pět Q-typů , které se vztahují k této oblasti. Jsou to Q-typy 40, 35, 46, 48, 45. Další oblast, 

která byla více zastoupená v tabulce č. 13, je osobní charakteristiky učitele a jde o Q-typy 

39, 50, 1. 

Mezi deseti nejméně důležitými Q-typy byly vyhodnoceny Q- 60, 57, 29, které patří do 

oblasti pedagogických kompetencí učitele, a Q - 16, 58, 11, které souvisí s oblastí multi-

kulturních vědomostí.  
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6.2.1 Výsledky hodnocení pro oblasti multikulturní vědomosti, schopnosti a doved-

nosti, osobní charakteristiky a pedagogické kompetence 

 

Tabulka 15 Průměrné hodnoty a pořadí kompetencí pro oblast multikulturní vědomosti 

                                                  Multikulturní vědomosti 

 Pořadí                                              Q - typ 
Průměrné 
hodnocení* 

 1. 
Q – 53 Zná teoretické koncepce, které se týkají etnických a raso-
vých problémů. 6,5 

 2. Q – 27 Zná kulturní kořeny žáků, kteří přichází z odlišných zemí. 6,25 

 3. 
Q – 14 Má znalosti toho, jak rasa, etnicita, jazyk, národnost či 
náboženství působí na zkušenost jedince. 6,125 

 4. 
Q – 55 Je vybaven didaktickými dovednostmi pro realizaci multi-
kulturní výchovy 5,75 

 5. – 6. 
Q – 10 Má znalosti o odlišných kulturách (př. Historie, tradice, 
hodnoty a zvyky). 5,5 

 5. – 6. 
Q – 17 Ví, jaké jsou rozdíly mezi jednotlivými skupinami, a ro-
zumí důležitosti porozumění rovnosti a útlaku. 5,5 

 7. 
Q – 12 Má znalosti toho, jak kulturní rozdíly ovlivňují verbální i 
neverbální komunikaci. 5 

 8. 
Q – 15 Zná charakteristické vlastnosti jednotlivých kultur a ví, jak 
tyto poznatky předat dál. 4,625 

 9. 
Q – 54 Zná důležité pojmy multikulturní výchovy (etnikum, etni-
cita, národ, menšina, rasismus apod.) 4,125 

 10. 
Q – 59 Zná cíle, metody, učební materiály a učební osnovy po-
třebné pro realizaci multikulturní výchovy. 3,75 

 11. 
Q – 16 Zná způsoby rozvoje identity a akulturačního procesu je-
dinců patřících ke kulturně znevýhodněným skupinám. 3,625 

 12. 
Q – 58 Zná různé přístupy k multikulturní výchově a možnosti 
jejich uplatnění ve škole i ve výchově. 3,25 

 13. 
Q – 11 Je informován o změnách, které mohou nastat v hodnotách 
a chování jedinců. 3 

*0= minimální důležitost 
10= maximální důležitost  
 
 
U oblasti multikulturní vědomosti, tak jak ukazuje tabulka č. 15, učitelé považují za nejví-

ce důležitý Q-typ 53 znalost teoretických koncepcí, které se týkají etnických a rasových 

problémů. Dále jsou to Q-27 znalost kulturních kořenů žáků, přicházející z odlišných zemí, 

Q-14 mít znalosti o tom, jak rasa, etnicita, jazyk, národnost či náboženství působí na zku-
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šenost jedince a Q-55 být vybaven didaktickými dovednostmi pro realizaci multikulturní 

výchovy. 

 

Graf 5 Položky multikulturních vědomostí a jejich průměrná hodnota 

 

 

Tabulka 16 Průměrné hodnoty a pořadí kompetencí pro oblast multikulturní schopnosti a 

dovednosti 

                                      Multikulturní schopnosti a dovednosti 

 Pořadí                                          Q - typ 
Průměrné  
hodnocení* 

 1. 
Q – 13 Má dovednosti komunikovat s dětmi odlišných kultur 
verbálně i neverbálně. 6,5 

 2. 
Q – 22 Je schopný získat si důvěru a respekt kulturně odlišných 
jedinců. 5,875 

 3. 

Q – 49 Umí jednat s dítětem jako individualitou a dává mu na-
jevo zájem o něj, či jeho kulturní kořeny a ví, jak to může být 
prospěšné pro třídu. 5,5 

 4. Q – 20 Je schopný seriózního kontaktu s odlišnými jedinci. 5,375 

 5. – 6. 

Q – 19 Je schopný rozeznat důsledky kulturních rozdílů 
v komunikaci a je schopný efektivní komunikace napříč těmito 
rozdíly. 5,25 

 5. – 6. Q – 26 Je schopný ocenit a respektovat rozdílné kultury žáků. 5,25 

 7. 
Q – 18 Je schopný identifikovat kulturní rozdíly a otevřeně o 
nich diskutovat. 4,75 
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 8. 
Q – 24 Je schopný diferenciace mezi individuálními rozdíly, 
kulturními rozdíly a univerzálními podobnostmi. 4,25 

 9. – 10. 
Q – 23 Je schopný přesně definovat vlastní multikulturní do-
vednosti, jejich úroveň a možnosti rozvoje. 3,875 

 9. – 10. 
Q – 56 Je schopen se nadále vzdělávat v oblasti výchovy a 
vzdělávání multikulturní výchovy. 3,875 

 11. 
Q – 21 Je schopný propojit výsledky aktuálního učení 
s dřívějšími poznatky. 3,625 

 12. 
Q – 38 Je schopen rozeznat, jak mohou kulturní rozdíly způso-
bit omezení mezi žáky a učitelem. 3,375 

*0= minimální důležitost 
10= maximální důležitost 
 
 

Nejdůležitější kompetencí v oblasti multikulturních schopností a dovedností je Q-13 do-

vednost učitele komunikovat s dětmi odlišných kultur verbálně i neverbálně, jejíž průměr-

ná hodnota je 6,5, Q-22 dovednost získat si důvěru a respekt kulturně odlišných jedinců a 

Q-49 umět jednat s dítětem jako individualitou. Celkové pořadí všech Q-typů, které patří 

do této oblasti, můžeme vidět v tabulce č. 16. 

 

Graf 6 Položky multikulturních schopností a dovedností a jejich průměrná hodnota 
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Tabulka 17 Průměrné hodnoty a pořadí kompetencí pro oblast multikulturní osobní cha-

rakteristiky 

                                     Multikulturní osobní charakteristiky 

 Pořadí                                               Q - typ 
Průměrné 
hodnocení* 

 1. 
Q – 39 Je zaangažovaný v boji proti nerovnosti, rasismu a diskri-
minaci a všech druhů předsudků. 6,875 

 2. 
Q – 50 Pozitivní vztah a důvěra mezi učitelem a žákem poskytuje 
dobrý základ pro postupné vnuknutí multikulturního vzdělávání. 6,625 

 3. – 4. 
Q – 1 Věří, že kulturní rozdíly jsou významné a učení se o lidech 
kulturně odlišných je nezbytné a prospěšné. 6,375 

 3. – 4. 

Q – 8 Věří, že kulturní rozdíly se nemusí křížit s efektivní komu-
nikací nebo se smysluplnými vztahy mezi kulturně odlišnými 
skupinami. 6,375 

 5. Q – 3 Je si vědom potřeby boje za sociální spravedlnost. 5,75 

 6. 
Q – 9 Je si vědom svého vlastního chování a jeho dopadu na 
ostatní. 5,375 

 7. 
Q – 7 Akceptuje odlišné světonázory a pohledy a je ochotný 
uznat, že vlastní hledisko nemusí být jediné a správné. 4,75 

 8. 
Q – 5 Je ochoten se rozvíjet v oblasti změn vlastních hodnot, svě-
tonázoru a předsudků. 4,625 

 9. – 10. Q – 4 Uvědomuje si své vlastní kulturní kořeny. 4,375 
 9. – 10. Q – 25 Je si vědom, jak jeho vlastní hodnoty mohou ovlivnit žáky. 4,375 

 11. 
Q – 6 Je otevřený ke změně a věří, že změna je nezbytná a pro-
spěšná. 3,75 

 12. - 
13. 

Q – 2 Je ochotný chápat kulturní odlišnost jako nezbytnou a důle-
žitou pro profesionální růst. 3,625 

 12. – 
13. 

Q – 28 Rozdíly mezi učitelem a žáky z jiných kultur jsou pro něj 
přirozené. 3,625 

*0= minimální důležitost 
10= maximální důležitost 
 
 

V oblasti osobních charakteristik je pro učitelé Houndsfield Primary School nejdůležitější 

kompetence Q-39 být zaangažovaný v boji proti nerovnosti, rasismu a diskriminaci a všech 

druhů předsudků. Ne méně důležitá je kompetence Q-50 mít pozitivní vztah a důvěru mezi 

učitelem a žákem, a kompetence Q-1 že učitel věří, že kulturní rozdíly jsou významné a 

učení se o lidech kulturně odlišných je nezbytné a prospěšné. 
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Graf 7 Položky multikulturních osobních charakteristik a jejich průměrná hodnota 

 

 

Tabulka 18 Průměrné hodnoty a pořadí kompetencí pro oblast multikulturní pedagogické 

kompetence 

                                  Multikulturní pedagogické kompetence 

 Pořadí                                           Q - typ  
Průměrné  
hodnocení* 

 1. Q – 40 Je schopen vytvořit pozitivní sociální klima ve třídě. 8 

 2. 
Q – 35 Je schopen pomoci žákům s problémy, které nastávají 
během adaptace do nové kultury. 7,125 

 3. – 4. 
Q – 46 Pokud vyučuje žáky z odlišných kultur je připraven pra-
covat s celou rodinou. 6,75 

 3. – 4. Q – 48 Je schopen vyučovat skupinu imigrantů. 6,75 

 5. 
Q – 45 Věří, že spolupráce s rodinou žáků z odlišných kultur je 
důležitá. 6,5 

 6. 
Q – 42 Umí pozitivně ovlivnit žákovi postoje 
 k multikulturalismu. 6,375 

 7. 
Q – 43 Je učitel profesionál, který si je vědom etické odpověd-
nosti v multikulturním vzdělávání. 5,75 

 8. 

Q – 51 Pro žáky odlišných kultur umí vytvořit s použitím kultur-
ní znalosti, předchozích zkušeností a různých stylů učení, postoj 
k učení, které je důležité a efektivní. 5,5 

 9. – 12. 
Q – 36 Je schopen vyučovat v takovém stylu a používat takové 
metody, které vyhovují v multikulturní třídě všem. 5,375 

 9. – 12. 
Q – 37 Je schopen nabídnout takové vzdělávání, které bude dě-
tem z rozdílných kultur podporovat rozvoj identity. 5,375 
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 9. – 12. 
Q – 44 Během hodnocení je schopen brát v úvahu rozdíly vyplý-
vající z kulturního a jazykového rozdílu. 5,375 

 9. – 12. Q – 47 Je schopen pracovat jako učitel v zahraničí. 5,375 

 13. 
Q – 52 Umí vytvořit takovou atmosféru třídy, ve které neexistuje 
etnický předsudek. 5,125 

 14. Q – 41 Vychází dobře s žáky odlišného etnika. 4,75 

 15. 
Q – 30 Během vyučování bere učitel ohled na odlišné kulturní 
znaky žáků. 4,625 

 16. 
Q – 34 Je si vědom faktorů ovlivňujících adaptaci žáků do nové 
kultury. 4,5 

 17. 
Q – 31 Je schopen využít znalosti žákovi kultury v multikulturní 
třídě. 4,125 

 18. – 19. Q – 32 Ví, jak přistoupit k učení v multikulturní třídě. 3,875 

 18. – 19. 
Q – 33 Je si vědom, že školní úspěšnost žáků z odlišných zemí se 
může velmi měnit. 3,875 

 20. 

Q – 57 Umí objasnit majoritním žákům a studentům, jak se cho-
vat ke spolužákům i dospělým příslušníkům z jiných etnik, náro-
dů a ras. 3,125 

 21. 
Q – 29 Pokud jsou kulturní rozdíly velmi značné, je schopný 
přiřadit k žákovi někoho, kdo zná specifickou kulturu a jazyk. 2,5 

 22. 
Q – 60 Umí objasnit žákům, jak komunikovat s žáky jiných et-
nik, aby byly respektovány jejich kulturní zvláštnosti. 2,25 

*0= minimální důležitost 
10= maximální důležitost 
 
 
Q-typy 40 být schopen vytvořit pozitivní sociální klima ve třídě, získal nejvyšší hodnocení 

všech Q-typů. Jeho průměrná hodnota je 8.  Q-35 pomoci žákům s problémy, které nastá-

vají během adaptace do nové kultury a Q-46 být připraven pracovat s celou rodinou, pokud 

vyučuje žáky odlišných kultur, jsou multikulturní pedagogické kompetence, které učitelé 

hodnotili jako nejvíce důležité.  
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Graf 8 Položky multikulturních pedagogických kompetencí a jejich průměrná hodnota 

 

 

 

6.3 Porovnání výsledků mezi školami 

Pokud porovnáme hodnocení učitelů 1. ZŠ Holešov a Houndsfield Primary school můžeme 

již z těchto tabulek vidět určité podobnosti a rozdíly, které nám statisticky ale ověří až ana-

lýza rozptylu – ANOVA. 

V celkovém hodnocení Q-typů se učitelé shodli na nejdůležitější multikulturní kompetenci, 

kterou volili Q-40, schopnost učitele vytvořit pozitivní sociální klima ve třídě, která patří 

do oblasti multikulturních pedagogických kompetencí. Učitelé 1. ZŠ Holešov tento Q-typ 

ohodnotili průměrnou hodnotou 7,25 a je druhou nejdůležitější multikulturní kompetencí. 

Učitelé Houndsfield Primary School tuto kompetenci hodnotili jako nejdůležitější a je na 

prvním místě s průměrnou hodnotou 8. S žádnou jinou kompetencí se učitelé neshodli. 

 

V hodnocení učitelů těchto dvou škol jsou i viditelné rozdíly. Učitelé Houndsfield Primary 

School hodnotili mezi deseti nejdůležitějšími multikulturními kompetencemi Q-48 učitel 

by měl být schopen vyučovat skupinu imigrantů, z oblasti multikulturních pedagogických 

kompetencí a Q-53 znát teoretické koncepce, které se týkají etnických a rasových problé-

mů, z oblasti multikulturní vědomosti.  

Učitelé 1. ZŠ Holešov tyto dva Q-typy ohodnotili naopak mezi deseti nejméně důležitými 

multikulturními kompetencemi. Tyto rozdíly v hodnocení také statisticky ověřila analýza 

rozptylu – ANOVA (viz. níže). 
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6.4 Analýza rozptylu – ANOVA 

V druhé části vyhodnocování výzkumu jsme chtěli zjistit, zda jsou mezi hodnocením mul-

tikulturních kompetencí učiteli 1. ZŠ Holešov a Houndsfield Primary School statisticky 

významné rozdíly. 

V rámci výzkumu byla stanovena následující hlavní hypotéza (H1): 

Mezi pořadím důležitosti multikulturních kompetencí mezi českými a anglickými učiteli 

bude statisticky významný rozdíl. 

 

Platnost hypotézy H1: 

Na základě jednofaktorové analýzy rozptylu (ANOVA), (tabulka č. 19) pro hladinu vý-

znamnosti p<,05000 nebyly zjištěny statisticky signifikantní rozdíly v pořadí důležitosti 

multikulturních kompetencí mezi učiteli české a anglické školy. Můžeme stanovit, že hy-

potéza (H1) nebyla potvrzena. 

Statisticky signifikantní rozdíly byly zjištěny u následujících Q-typů: 

 

Multikulturní vědomosti 

Pro tuto oblast byl zjištěn statisticky velmi signifikantní rozdíl pro Q-14 mít znalosti toho, 

jak rasa, etnicita, jazyk, národnost či náboženství působí na zkušenost jedince, p=,008. 

Statisticky signifikantní rozdíly byly dále zjištěny pro Q-27 znát kulturní kořeny žáků, kteří 

přichází z odlišných zemí, p=,013 a Q-58 znát různé přístupy k multikulturní výchově a 

možnosti jejich uplatnění ve škole i ve výchově, p=,015. 

 

Multikulturní schopnosti a dovednosti 

V hodnocení učitelů dvou základních škol byl statisticky velmi signifikantní rozdíl u Q-19 

být schopný rozeznat důsledky kulturních rozdílů v komunikaci a být schopný efektivní ko-

munikace napříč těmito rozdíly, p=,000. 

U hodnocení Q-21 být schopný propojit výsledky aktuálního učení s dřívějšími poznatky, 

zjišťujeme statisticky signifikantní rozdíly, p=,043 stejně i u Q-56 být schopen se nadále 

vzdělávat v oblasti výchovy a vzdělávání multikulturní výchovy, p=,022. 
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Multikulturní osobní charakteristiky  

Pro oblast osobních charakteristik učitele jsme zjistili statisticky signifikantní rozdíly u tří 

Q-typů. Q-8 učitel věří, že kulturní rozdíly se nemusí křížit s efektivní komunikací nebo se 

smysluplnými vztahy mezi kulturně odlišnými skupinami, p=,021. Q-9 učitel si je vědom 

svého vlastního chování a jeho dopadu na ostatní, p=,044 a Q-39 učitel je zaangažovaný 

v boji proti nerovnosti, rasismu, diskriminaci a všech druhů předsudků, p=,020. 

 

Multikulturní pedagogické kompetence 

Také rozdíly v Q-typech z oblasti pedagogických kompetencí byly statisticky velmi signi-

fikantní. Pro Q-60 umět objasnit žákům, jak komunikovat s žáky jiných etnik, aby byly re-

spektovány jejich kulturní zvláštnosti, byl zjištěn velmi signifikantní rozdíl, p=,006. Q-48 

být schopen vyučovat skupinu imigrantů, p=,001 a Q-47 být schopen pracovat jako učitel 

v zahraničí, p=,003. 

Pro kompetence Q-57 umět objasnit majoritním žákům a studentům, jak se chovat ke spo-

lužákům i dospělým příslušníkům jiných etnik, národů a ras, p=,047 a Q-46 umět pracovat 

s celou rodinou pokud vyučuje žáky odlišných kultur, p=,032 byl zjištěn statisticky signifi-

kantní rozdíl. 

 

 

Pro Q-25 být si vědom jak učitelovi vlastní hodnoty mohou ovlivnit žáky, z oblasti multi-

kulturních osobních charakteristik, analýza rozptylu ANOVA zjistila statisticky signifi-

kantní rozdíl p=,044 (tabulka č. 19) Po Leveneově testu homogenity rozptylů (Příloha VI) 

jsme zjistili, že tento Q-typ nemůže být použit pro tuto analýzu. 

Pro potvrzení tohoto zjištění jsme použili U-test Manna a Whitneyho, a pro hladinu vý-

znamnosti p<,0500 jsme nezjistili statisticky signifikantní rozdíl pro Q-25, p=,082 (tabulka 

č. 20), přestože jej analýza rozptylu ANOVA ukazovala. 



UTB ve Zlíně, Fakulta humanitních studií 94 

 

Tabulka 19 Jednofaktorová analýza rozptylu - ANOVA 

Analýza rozptylu (ANOVA)
Označ. efekty jsou význ. na hlad. p < ,05000

Proměnná
SČ

efekt
SV

efekt
PČ

efekt
SČ

chyba
SV

chyba
PČ

chyba
F p

Q typ1
Q typ2
Q typ3
Q typ4
Q typ5
Q typ6
Q typ7
Q typ8
Q typ9
Q typ10
Q typ11
Q typ12
Q typ13
Q typ14
Q typ15
Q typ16
Q typ17
Q typ18
Q typ19
Q typ20
Q typ21
Q typ22
Q typ23
Q typ24
Q typ25
Q typ26
Q typ27
Q typ28
Q typ29
Q typ30
Q typ31
Q typ32
Q typ33
Q typ34
Q typ35
Q typ36
Q typ37
Q typ38
Q typ39
Q typ40
Q typ41
Q typ42
Q typ43
Q typ44
Q typ45
Q typ46
Q typ47
Q typ48
Q typ49
Q typ50
Q typ51
Q typ52
Q typ53
Q typ54
Q typ55
Q typ56
Q typ57
Q typ58
Q typ59
Q typ60

10,56250 1 10,56250 61,3750 14 4,383929 2,40937 0,142919
3,06250 1 3,06250 85,8750 14 6,133929 0,49927 0,491414
0,56250 1 0,56250 62,3750 14 4,455357 0,12625 0,727646
4,00000 1 4,00000 81,7500 14 5,839286 0,68502 0,421750
2,25000 1 2,25000 41,7500 14 2,982143 0,75449 0,399704

10,56250 1 10,56250 125,3750 14 8,955357 1,17946 0,295812
12,25000 1 12,25000 47,5000 14 3,392857 3,61053 0,078209
16,00000 1 16,00000 27,7500 14 1,982143 8,07207 0,013076
18,06250 1 18,06250 37,8750 14 2,705357 6,67657 0,021644

3,06250 1 3,06250 71,8750 14 5,133929 0,59652 0,452750
7,56250 1 7,56250 39,8750 14 2,848214 2,65517 0,125499
6,25000 1 6,25000 91,5000 14 6,535714 0,95628 0,344721

14,06250 1 14,06250 85,8750 14 6,133929 2,29258 0,152240
33,06250 1 33,06250 50,3750 14 3,598214 9,18859 0,008977

5,06250 1 5,06250 35,8750 14 2,562500 1,97561 0,181656
0,56250 1 0,56250 51,3750 14 3,669643 0,15328 0,701310
1,00000 1 1,00000 32,0000 14 2,285714 0,43750 0,519070
0,06250 1 0,06250 45,3750 14 3,241071 0,01928 0,891534

20,25000 1 20,25000 13,5000 14 0,964286 21,00000 0,000426
12,25000 1 12,25000 38,7500 14 2,767857 4,42581 0,053956
14,06250 1 14,06250 39,8750 14 2,848214 4,93730 0,043276

0,56250 1 0,56250 32,3750 14 2,312500 0,24324 0,629519
0,00000 1 0,00000 43,7500 14 3,125000 0,00000 1,000000
1,56250 1 1,56250 87,3750 14 6,241071 0,25036 0,624597

16,00000 1 16,00000 45,7500 14 3,267857 4,89617 0,044036
6,25000 1 6,25000 91,5000 14 6,535714 0,95628 0,344721

20,25000 1 20,25000 35,5000 14 2,535714 7,98592 0,013474
3,06250 1 3,06250 55,8750 14 3,991071 0,76734 0,395823
4,00000 1 4,00000 74,0000 14 5,285714 0,75676 0,399015
7,56250 1 7,56250 63,8750 14 4,562500 1,65753 0,218814
6,25000 1 6,25000 76,7500 14 5,482143 1,14007 0,303705
9,00000 1 9,00000 64,7500 14 4,625000 1,94595 0,184763

10,56250 1 10,56250 66,8750 14 4,776786 2,21121 0,159183
0,06250 1 0,06250 87,8750 14 6,276786 0,00996 0,921929
3,06250 1 3,06250 90,3750 14 6,455357 0,47441 0,502220
0,06250 1 0,06250 85,8750 14 6,133929 0,01019 0,921028
0,56250 1 0,56250 37,8750 14 2,705357 0,20792 0,655395

10,56250 1 10,56250 61,8750 14 4,419643 2,38990 0,144423
30,25000 1 30,25000 61,7500 14 4,410714 6,85830 0,020222

2,25000 1 2,25000 53,5000 14 3,821429 0,58879 0,455636
0,25000 1 0,25000 67,5000 14 4,821429 0,05185 0,823164
9,00000 1 9,00000 50,7500 14 3,625000 2,48276 0,137422
0,06250 1 0,06250 94,3750 14 6,741071 0,00927 0,924656
7,56250 1 7,56250 49,3750 14 3,526786 2,14430 0,165192

12,25000 1 12,25000 85,5000 14 6,107143 2,00585 0,178558
30,25000 1 30,25000 75,5000 14 5,392857 5,60927 0,032793
60,06250 1 60,06250 69,8750 14 4,991071 12,03399 0,003760
90,25000 1 90,25000 79,5000 14 5,678571 15,89308 0,001351

0,06250 1 0,06250 101,8750 14 7,276786 0,00859 0,927474
5,06250 1 5,06250 97,8750 14 6,991071 0,72414 0,409109
3,06250 1 3,06250 49,8750 14 3,562500 0,85965 0,369546

12,25000 1 12,25000 117,7500 14 8,410714 1,45648 0,247489
30,25000 1 30,25000 119,5000 14 8,535714 3,54393 0,080713

0,56250 1 0,56250 66,8750 14 4,776786 0,11776 0,736578
12,25000 1 12,25000 95,5000 14 6,821429 1,79581 0,201565
27,56250 1 27,56250 58,8750 14 4,205357 6,55414 0,022669
22,56250 1 22,56250 66,8750 14 4,776786 4,72336 0,047408
33,06250 1 33,06250 60,3750 14 4,312500 7,66667 0,015076
20,25000 1 20,25000 139,5000 14 9,964286 2,03226 0,175906
52,56250 1 52,56250 72,3750 14 5,169643 10,16753 0,006567  
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Tabulka 20 Mann-Whitneyův U-test 

Mann-Whitneyův U test (ANOVA)
Dle proměn. Prom1
Označené testy jsou významné na hladině p <,05000

Proměnná
Sčt poř.

A
Sčt poř.

B
U Z Úroveň p Z

upravené
Úroveň p N platn.

A
N platn.

B
2*1str.

přesné p
Q typ25 85,00000 51,00000 15,00000 1,785357 0,074204 1,847535 0,064671 8 8 0,082984

 

 

6.5 Pearsonův koeficient korelace 

Pearsonovým koeficientem korelace jsme zjišťovali, zda nám korelační matice ukáže vzá-

jemný vztah mezi jednotlivými faktory (Q-typy) učitelů 1. ZŠ Holešov a Houndsfield Pri-

mary School.  

První jsme zjišťovali korelaci mezi všemi Q-typy (n=60) mezi učiteli 1. ZŠ Holešov a 

Houndsfield Primary School. Z tabulky č. 21 je patrné, že pro všechny Q-typy je korelace 

velmi nízká, p= -,030. Toto zjištění také dokládají grafy č. 9 a 10 a můžeme říci, že mezi 

proměnnými je velmi slabá závislost. 

 

Tabulka 21 Pearsovův koeficient korelace pro všechny Q-typy 

Korelace (Tabulka1)
Označ. korelace jsou významné na hlad. p < ,05000
N=60 (Celé případy vynechány u ChD)

Proměnná Průměry Sm.odch. Čeští učitelé Angličtí učitelé
Čeští učitelé
Angličtí učitelé

40,00000 9,955835 1,000000 -0,030164
40,00000 9,989825 -0,030164 1,000000  
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Graf 9 Bodový graf Pearsonova koeficientu korelace 1 

Bodový graf: Čeští učitelé vs. Angličtí učitelé (Celé příp. vynech. u ChD)
Angličtí učitelé = 41,211 - ,0303  * Čeští učitelé

Korelace :   r = -,0302
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X:  Čeští učitelé
     N = 60
     Průměr = 40,000000
     Sm.Odch. = 9,955835
     Max. = 60,000000
     Min. = 12,000000

Y:  Angličtí učitelé
     N = 60
     Průměr = 40,000000
     Sm.Odch. = 9,989825
     Max. = 64,000000
     Min. = 18,000000

 

 

 

Graf 10 Bodový graf Pearsonova koeficientu korelace 2 

Korelace (Tabulka1 3s*60ř)

Čeští učitelé

Angličtí učitelé
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Poté jsme zjišťovali korelaci pro jednotlivé oblasti - multikulturní vědomosti, schopnosti a 

dovednosti, osobní charakteristiky a pedagogické kompetence. 

 

Pro oblast multikulturní vědomosti jsme u Q-typů (n=13) zjistili relativně vyšší korelaci, 

ale zápornou p= -,440. To znamená, že mezi proměnnými, které jsme srovnávali je nega-

tivní vztah, či nepřímá úměrnost. Čím více učitelé Houndsfield Primary School hodnotili 

jednotlivé Q-typy z této oblasti jako důležité, učitelé 1. ZŠ Holešov je hodnotili jako méně 

důležité. Jde například o Q-58 znát různé přístupy k multikulturní výchově a možnosti je-

jich uplatnění ve škole i ve výchově a Q-59 znát cíle, metody, učební materiály a učební 

osnovy potřebné pro realizaci multikulturní výchovy. 

Naopak učitelé 1. ZŠ Holešov měli na určité Q-typy také odlišný názor. Q-53 znát teore-

tické koncepce, které se týkají etnických a rasových problémů a Q-14 mít znalosti toho, jak 

rasa, etnicita, jazyk, národnost či náboženství působí na zkušenost jedince, hodnotili jako 

důležité v oblasti multikulturních vědomostí, ale učitelé Houndsfield Primary school jako 

méně důležité. Zápornou korelaci pro oblast multikulturní vědomosti dokládá tabulka č. 

22. 

 

  

Tabulka 22 Korelace pro oblast multikulturní vědomosti 

Korelace (Tabulka18)
Označ. korelace jsou významné na hlad. p < ,05000
N=13 (Celé případy vynechány u ChD)

Proměnná Průměry Sm.odch. Ćeští učitelé Angličtí učitelé
Ćeští učitelé
Angličtí učitelé

34,53846 7,479031 1,000000 -0,442978
38,76923 9,593000 -0,442978 1,000000  

 

 

Pro následující oblasti byly korelace velmi nízké. Tabulka č. 23 dokazuje nízkou korelaci 

pro Q-typy z oblasti multikulturní schopnosti a dovednosti (n=12), p=,143. Tabulka č. 

24 ukazuje nízkou korelaci pro Q-typy z oblasti multikulturních osobních charakteris-

tik (n=13) p= -,111 a pro Q-typy oblasti multikulturní pedagogické kompetence (n=22) 

je korelace také velmi nízká p=,024, což dokládá tabulka č. 25 a můžeme říci, že mezi Q-

typy jednotlivých oblastí je velmi slabá závislost. 
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Tabulka 23 Korelace pro oblast multikulturní schopnosti a dovednosti 

Korelace (Tabulka20)
Označ. korelace jsou významné na hlad. p < ,05000
N=12 (Celé případy vynechány u ChD)

Proměnná Průměry Sm.odch. Čeští učitelé Angličtí učitelé
Čeští učitelé
Angličtí učitelé

41,50000 10,30004 1,000000 0,143197
38,33333 7,88939 0,143197 1,000000  

 

Tabulka 24 Korelace pro oblast multikulturní osobní charakteristiky 

Korelace (Tabulka22)
Označ. korelace jsou významné na hlad. p < ,05000
N=13 (Celé případy vynechány u ChD)

Proměnná Průměry Sm.odch. Čeští učitelé Angličtí učitelé
Čeští učitelé
Angličtí učitelé

43,30769 7,941291 1,000000 -0,111642
40,92308 9,464509 -0,111642 1,000000  

 

Tabulka 25 Korelace pro oblast multikulturní pedagogické kompetence 

Korelace (Tabulka24)
Označ. korelace jsou významné na hlad. p < ,05000
N=22 (Celé případy vynechány u ChD)

Proměnná Průměry Sm.odch. Čeští učitelé Angličtí učitelé
Čeští učitelé
Angličtí učitelé

40,45455 11,32098 1,000000 0,024587
41,09091 11,81971 0,024587 1,000000  
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6.6 Závěrečné shrnutí výzkumu 

V rámci teoretické i praktické části jsme se zabývali multikulturními kompetencemi učite-

le. Hlavním cílem výzkumu bylo studium učitelova vnímání multikulturního vzdělávání a 

jejich kompetencí vyučovat žáky odlišných kultur. Zaměřila jsem se na učitelovo vnímání 

důležitosti multikulturních kompetencí. Učitelé jsou důležitou součástí v životě dětí odliš-

ných kultur. Postupně můžeme sledovat vzrůstající počet dětí imigrantů na školách a zařa-

zení multikulturní výchovy do výuky toto téma vnímám jako zajímavé a důležité. 

Protože učitelé ve Velké Británii mají rozsáhlé zkušenosti s výukou žáků různých kultur, 

oslovila jsem je s žádostí spolupráce na tomto výzkumu. Chtěla jsem zjistit, kterým multi-

kulturním kompetencím přiklání největší důležitost s porovnáním s učiteli na české zá-

kladní škole. 

S použitím Q-metodologie jsme zjistili, které multikulturní kompetence jsou důležité pro 

učitele 1. ZŠ Holešov, a pro učitele Houndsfield Primary School v Londýně. 

 

Učitelé těchto škol se shodli na nejdůležitější kompetenci Q-40 umět vytvořit pozitivní so-

ciální klima ve třídě. Což znamená, že klima třídy je důležitou složkou multikulturní vý-

chovy. Podporuje pozitivní vzdělávání, a vytvoření  takového prostředí, ve kterém neexis-

tují předsudky, je velmi prospěšné.  

S touto kompetencí souvisí  Q-52 umět vytvořit atmosféru třídy, ve které neexistuje etnický 

předsudek, kterou učitelé 1. ZŠ Holešov hodnotili jako čtvrtou nejdůležitější kompetenci. 

Být schopen vytvořit takové prostředí je důležité, protože třída bez předsudků znamená, že 

děti jsou ochotny přijmout odlišné děti a jejich kultury. Učitelé Houndsfield Primary Scho-

ol již ale stejný názor na tuto kompetenci neměli.  

 

Učitelé 1. ZŠ Holešov považují za důležité kompetence týkající se oblasti multikulturních 

osobních charakteristik. Q-25 být si vědom jak učitelovy hodnoty mohou ovlivnit žáky a Q-

9 být si vědom vlastního chování a jeho dopadu na ostatní, což také potvrzují Pope, Rey-

nolds, Mueller (2004), že sebeuvědomění, či schopnost být si vědom vlastních hodnot a 

postojů je podstatný aspekt multikulturního vědomí. Bez takového sebehodnocení si učite-

lé nemusí uvědomovat, že přistupují nevhodně k příslušníkům jiných kultur ve formě růz-

ných předsudků. 
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Multikulturní dovednosti Q-22 být schopen si získat důvěru a respekt kulturně odlišných 

jedinců, Q-20 být schopen seriózního kontaktu s odlišnými jedinci a Q-26 být schopen oce-

nit a respektovat rozdílné kultury žáků, jsou kompetence, které učitelé 1. ZŠ Holešov také 

hodnotili mezi deseti nejdůležitějšími kompetencemi. Centrální k této dovednosti  je 

schopnost komunikovat napříč kulturami a rozumět, jak kultura ovlivňuje obsah, jak ver-

bální, tak neverbální komunikace. Bez této znalosti se nemůžeme stát kulturně senzitivní 

(Pope, Reynolds, Mueller, 2004). 

 

Učitelé Houndsfield Primary School měli na nejdůležitější multikulturní kompetence od-

lišný názor. Mezi deseti nejdůležitějšími kompetencemi jsou ty z oblasti multikulturních 

pedagogických kompetencí. Q-35 umět pomoci žákům s problémy, které nastávají během 

adaptace do nové kultury, je kompetence, kterou by si učitelé měli osvojit. Dle Coelho 

(1998) učitelé by si měli být vědomi, či být senzitivní k tomu, že některé rodiny imigrantů 

a jejich dětí mají speciální potřeby, či problémy, které nastávají během adaptace do nové 

kultury. S příjezdem do nové země žáci začínají nové období přechodu – přizpůsobení se 

novému prostředí. Mnoho času tito žáci tráví ve škole a učitel by jim s tímto přechodem 

měl pomoci. Pokud dítě vstoupí do přívětivé a podporující třídy, bude mnohem klidnější a 

jistější ve škole. 

Q-45 učitel věří, že spolupráce s rodinou žáků odlišných kultur je důležitá a Q-46 pokud 

učitel vyučuje žáky odlišných kultur je připraven s celou rodinou, jsou pro učitele 

Houndsfield Primary School velmi důležité kompetence, protože obě dvě hodnotili mezi 

deseti nejdůležitějšími kompetencemi. Což také potvrzuje Coelho (1998), která vysvětluje, 

že rodiče, kteří přichází z odlišných kultur, se nemusí cítit ve škole jistě, například při roz-

hovoru s učitelem, hlavně v případě, když rodič neovládá jazyk majoritní kultury. Učitel by 

měl vědět, jak přistupovat k rodičům dítěte odlišné kultury, nejen z důvodů žákova vzdělá-

vání, ale i začlenění rodičů do života školy. Spolupráce s rodinou žáka nám mohou odkrýt 

odpovědi na otázky problémy žákova vzdělávání. 

Multikulturní osobní charakteristiky, které byly vysoce hodnoceny učiteli, jsou Q-50 pozi-

tivní vztah a důvěra mezi učitelem a žákem poskytuje dobrý základ pro postupné vnuknutí 

multikulturního vzdělávání, Q-39 být zaangažovaný v boji proti nerovnosti, rasismu, dis-

kriminaci a všech druhů předsudků a Q-1 učitel věří, že kulturní rozdíly jsou významné a 

učení se o lidech kulturně odlišných je nezbytné a prospěšné, jsou multikulturní kompeten-

ce, který by si měl osvojit každý učitel, který vstupuje do multikulturní třídy. Pokud vyu-
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čuje žáky odlišných kultur, je důležité tuto kulturu také poznat, její tradice, zvyky, a poté 

můžeme lépe poznat žáka a jeho vzdělávací potřeby. 

 

Jak můžeme vidět, čeští a angličtí učitelé se v pořadí deseti nejdůležitějších kompetencí 

v mnohém neshodli. Na základě jednofaktorové analýzy rozptylu (ANOVA) jsme zjišťova-

li, zda jsou mezi pořadím důležitosti multikulturních kompetencí mezi učiteli české a ang-

lické školy statisticky signifikantní rozdíly. V celkovém pořadí Q-typů nebyly zjištěny 

výrazné rozdíly mezi učiteli Houndsfield Primary School a učiteli 1. ZŠ Holešov. Signifi-

kantní rozdíly byly zjištěny u několika Q-typů. V oblasti multikulturních vědomostí to jsou 

Q-typy, Q-14 mít znalosti toho, jak rasa, etnicita, jazyk, národnost, či náboženství působí 

na zkušenost jedince, Q-27 znát kulturní kořeny žáků, kteří přichází z odlišných zemí a Q-

58 znát různé přístupy k multikulturní výchově a možnosti jejich uplatnění ve škole i ve 

výchově.  

V oblasti multikulturních osobních charakteristik to byly Q-8 učitel věří, že kulturní rozdíly 

se nemusí křížit s efektivní komunikací nebo se smysluplnými vztahy mezi kulturně odliš-

nými skupinami, Q-9 učitel si je vědom svého vlastního chování a jeho dopadu na ostatní a 

Q-39 učitel je zaangažovaný v boji proti nerovnosti, rasismu, diskriminaci a všech druhů 

předsudků. 

Z oblasti multikulturní schopnosti a dovednosti to byly signifikantní rozdíly u těchto Q-

typů Q-19 být schopný rozeznat důsledky kulturních rozdílů v komunikaci a být schopný 

efektivní komunikace napříč těmito rozdíly, Q-21 být schopný propojit výsledky aktuálního 

učení s dřívějšími poznatky a Q-56 být schopen se nadále vzdělávat v oblasti výchovy a 

vzdělávání multikulturní výchovy. 

A na závěr z oblasti multikulturní pedagogické kompetence jsou to Q-60 umět objasnit 

žákům, jak komunikovat s žáky jiných etnik, aby byly respektovány jejich kulturní zvlášt-

nosti, Q-48 být schopen vyučovat skupinu imigrantů, Q-47 být schopen pracovat jako uči-

tel v zahraničí, Q-57 umět objasnit majoritním žákům a studentům, jak se chovat ke spolu-

žákům i dospělým příslušníkům jiných etnik, národů a ras a Q-46 umět pracovat s celou 

rodinou pokud vyučuje žáky odlišných kultur. 

 

Učitelé hodnotili subjektivní názor na důležitost multikulturních kompetencí, které jsou 

pro něj důležité. Z těchto výsledků je zřejmé, že i když učitelé ve Velké Británii mají větší 

zkušenosti s multikulturní výchovou a dětmi odlišných kultur, se názory v oblasti důleži-
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tosti multikulturních kompetencí s českými učiteli výrazně neliší. Zde mě napadá otázka: 

Do jaké míry mají tyto kompetence učitelé osvojeny v Houndsfield Primary School a 1. ZŠ 

Holešov?  

 

V poslední části výzkumu jsme sledovali, zda mezi jednotlivými Q-typy mezi učiteli 

Houndsfield Primary School a 1. ZŠ Holešov existuje vzájemný vztah (korelace). Pearso-

novým koeficientem korelace pro všechny Q-typy nebyl zjištěn vzájemný vztah, to zname-

ná, že pořadí důležitosti jednotlivých Q-typů bylo rozdílné. Pro jednotlivé oblasti multikul-

turních kompetencí byla korelace také zkoumána, ale také nezjistila významný vzájemný 

vztah. Až na oblast multikulturní vědomosti, kde byla zjištěna relativní závislost, která ale 

byla záporná, to znamená, že učitelé Houndsfield Primary School jednotlivé Q-typy této 

oblasti hodnotili, jako důležité, ale naopak učitelé 1. ZŠ Holešov je hodnotili jako méně 

důležité. Jde například o Q-58 znát různé přístupy k multikulturní výchově a možnosti je-

jich uplatnění ve škole i ve výchově a Q-59 znát cíle, metody, učební materiály a učební 

osnovy potřebné pro realizaci multikulturní výchovy. 

Naopak učitelé 1. ZŠ Holešov měli na určité Q-typy také odlišný názor. Q-53 znát teore-

tické koncepce, které se týkají etnických a rasových problémů a Q-14 mít znalosti toho, jak 

rasa, etnicita, jazyk, národnost či náboženství působí na zkušenost jedince, hodnotili jako 

důležité v oblasti multikulturních vědomostí, ale učitelé Houndsfield Primary school jako 

méně důležité.  

 

Protože byl výzkum proveden jen na malém vzorku učitelů základních škol dvou odlišných 

zemí, otevírá se nám mnoho možností rozšíření výzkumu. Jako první se nám nabízí rozší-

ření výzkumného vzorku, což by také mohlo vést k získání více zajímavých výsledků.  

Vhodné by také bylo provést výzkum mezi učiteli v rámci českých základních škol, čímž 

bychom získali komplexnější představu o postojích k multikulturním kompetencím.  

Další z možností je také změna výzkumných metod. Nabízí se nám metoda formou dotaz-

níku, kde by respondenti hodnotili důležitost multikulturních kompetencí na dané škále a 

jiné.  
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ZÁVĚR 

Multikulturní výchova se stala součástí učitelské profese. Je pojmem poměrně mladým, 

který se v České republice začal používat a aplikovat do pedagogiky od 90. let minulého 

století. Hlavní náplní této výchovy je vychovávat žáky majoritních skupin respektovat žáky 

odlišných kultur, etnik a ras, ale také pomáhat žákům minoritních skupin s adaptací do 

nové kultury a vytvořit učební prostředí, které je přizpůsobené jejich specifickým jazyko-

vým a jiným potřebám.  

Z hlediska výchovy a vzdělávání se učitelé na českých školách stále setkávají s problémy, 

které se týkají jejich neznalosti, jak pracovat s dětmi odlišných kultur ve výuce, neznají 

metodiku práce, chybí jim multikulturní kompetence. Všechny tyto problémy mohou velmi 

ovlivňovat výchovu a vzdělávání dětí odlišných kultur. Protože učitelům tyto znalosti chy-

bí, vzniká úloha učitelů se na tuto výuku připravit. Pro učitele není vybudována koncepce 

dalšího vzdělávání v této oblasti. Proto mě i tyto problémy, se kterými se učitelé setkávají, 

vedly k volbě tématu diplomové práce. Vymezení klíčových multikulturních kompetencí 

učitele je dle mého názoru velmi důležité. Takový model klíčových kompetencí může při-

spět k sestavení dalších učebních plánů pro učitele v oblasti dalšího vzdělávání. Tyto klí-

čové kompetence se postupně stanovují pro různé profese a osvojování si tyto kompetence 

je v dnešní době velmi aktuální. Proto jsem se i v praktické části zabývala studiem multi-

kulturních kompetencí učitele. 
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PŘÍLOHA P I: SCHÉMA TŘÍDĚNÍ KARET 

 



 

 

PŘÍLOHA P II: HODNOCENÍ  Q-TYPŮ UČITELI 1. ZŠ HOLEŠOV  

  A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 celkem průměr  
Q - 9 7 8 7 4 7 10 9 8 60 7,5 
Q - 40 6 8 5 10 9 10 6 4 58 7,25 
Q - 20 7 8 5 10 7 5 9 6 57 7,125 
Q - 52 10 9 6 3 10 9 1 7 55 6,875 
Q - 44 5 7 5 9 9 6 7 6 54 6,75 
Q - 7 5 6 8 3 4 8 8 10 52 6,5 
Q - 26 6 9 8 4 6 6 6 7 52 6,5 
Q - 56 9 10 6 8 6 3 4 6 52 6,5 
Q - 25 5 5 5 9 9 9 3 6 51 6,375 
Q - 22 6 5 5 7 5 7 6 9 50 6,25 
Q - 35 7 6 6 1 6 8 6 10 50 6,25 
Q - 3 8 7 7 3 6 7 7 4 49 6,125 
Q - 58 8 9 4 5 6 5 5 7 49 6,125 
Q - 30 5 4 7 4 6 9 9 4 48 6 
Q - 59 10 5 3 8 1 6 10 5 48 6 
Q - 43 4 8 9 1 8 5 5 7 47 5,875 
Q - 60 8 6 5 4 3 8 4 9 47 5,875 
Q - 49 5 6 7 5 10 4 3 5 45 5,625 
Q - 21 4 7 7 7 3 4 7 5 44 5,5 
Q - 33 6 1 8 6 8 6 3 6 44 5,5 
Q - 36 7 10 3 3 1 7 5 8 44 5,5 
Q - 50 7 6 9 8 4 4 1 5 44 5,5 
Q - 57 7 6 4 2 4 7 7 7 44 5,5 
Q - 4 5 6 9 5 7 6 3 2 43 5,375 
Q - 5 3 4 8 5 7 7 3 6 43 5,375 
Q - 6 3 3 6 0 7 7 8 9 43 5,375 
Q - 31 6 6 2 3 8 5 8 5 43 5,375 
Q - 32 5 4 4 9 6 4 6 5 43 5,375 
Q - 17 4 7 3 6 5 5 4 6 40 5 
Q - 37 5 7 4 6 2 5 7 4 40 5 
Q - 38 2 4 4 2 7 6 7 8 40 5 
Q - 42 4 5 6 7 3 4 4 6 39 4,875 
Q - 1 6 5 5 7 4 5 0 6 38 4,75 
Q - 45 5 3 10 6 3 4 2 5 38 4,75 
Q - 10 7 7 2 7 6 3 2 3 37 4,625 
Q - 13 3 2 10 0 5 6 4 7 37 4,625 
Q - 18 3 5 2 6 4 8 5 4 37 4,625 
Q - 51 6 4 5 4 4 7 0 7 37 4,625 
Q - 2 1 2 6 8 7 5 4 3 36 4,5 
Q - 28 5 4 7 5 5 4 6 0 36 4,5 
Q - 41 6 3 4 1 6 3 5 8 36 4,5 
Q - 54 9 6 6 6 2 3 3 1 36 4,5 



 

 

Q - 8 2 4 7 5 4 4 5 4 35 4,375 
Q - 11 3 5 4 5 3 5 5 5 35 4,375 
Q - 34 4 5 5 4 2 2 10 3 35 4,375 
Q - 39 6 3 4 5 5 1 6 3 33 4,125 
Q - 27 4 5 3 6 1 6 2 5 32 4 
Q - 46 4 4 2 7 3 5 6 1 32 4 
Q - 55 9 5 1 4 4 3 5 1 32 4 
Q - 23 3 2 6 4 5 1 5 5 31 3,875 
Q - 12 2 3 1 4 8 0 8 4 30 3,75 
Q - 53 8 7 3 6 2 0 2 2 30 3,75 
Q - 24 0 1 4 5 5 6 6 2 29 3,625 
Q - 15 4 3 3 3 5 2 4 4 28 3,5 
Q - 29 1 1 0 7 4 4 7 4 28 3,5 
Q - 14 4 4 6 2 5 1 4 0 26 3,25 
Q - 16 3 2 5 3 5 2 3 3 26 3,25 
Q - 19 2 3 3 2 3 3 5 3 24 3 
Q - 48 0 0 1 6 0 2 4 3 16 2 
Q - 47 1 0 0 5 0 3 1 2 12 1,5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

PŘÍLOHA III: HODNOCENÍ  Q-TYPŮ UČITELI HOUNDSFIELD 

PRIMARY SCHOOL 

  B1 B2 B3 B4 B5 B6 B7 B8 celkem průměr 
Q - 40 10 8 10 9 7 7 6 7 64 8 
Q - 35 10 4 7 5 9 4 10 8 57 7,125 
Q - 39 9 7 5 9 3 7 5 10 55 6,875 
Q - 46 7 7 1 7 8 8 10 6 54 6,75 
Q - 48 7 9 3 5 4 10 7 9 54 6,75 
Q - 50 6 9 2 10 7 9 4 6 53 6,625 
Q - 13 6 7 7 6 10 5 6 5 52 6,5 
Q - 45 8 6 9 4 7 9 7 2 52 6,5 
Q - 53 5 10 2 9 9 8 3 6 52 6,5 
Q - 1 7 5 9 5 6 3 9 7 51 6,375 
Q - 8 7 5 6 8 4 7 8 6 51 6,375 
Q - 42 9 5 5 7 7 5 3 10 51 6,375 
Q - 27 8 5 7 6 5 5 6 8 50 6,25 
Q - 14 5 6 8 8 4 6 8 4 49 6,125 
Q - 22 5 6 9 6 6 6 6 3 47 5,875 
Q - 3 5 3 7 10 3 7 4 7 46 5,75 
Q - 43 9 8 4 2 4 8 4 7 46 5,75 
Q - 55 5 9 3 4 5 10 7 3 46 5,75 
Q - 10 5 8 5 8 2 7 6 3 44 5,5 
Q - 17 8 5 3 8 5 5 5 5 44 5,5 
Q - 49 7 10 3 2 2 9 7 4 44 5,5 
Q - 51 6 7 4 7 6 6 3 5 44 5,5 
Q - 9 3 6 6 5 4 6 8 5 43 5,375 
Q - 20 4 3 7 6 6 4 7 6 43 5,375 
Q - 36 5 8 6 3 6 3 5 7 43 5,375 
Q - 37 3 5 7 5 6 5 4 8 43 5,375 
Q - 44 8 6 4 3 3 8 4 7 43 5,375 
Q - 47 7 4 4 4 9 6 1 8 43 5,375 
Q - 19 6 4 5 6 5 4 7 5 42 5,25 
Q - 26 6 6 10 1 4 1 5 9 42 5,25 
Q - 52 6 7 5 7 0 7 4 5 41 5,125 
Q - 12 4 7 6 7 2 6 6 2 40 5 
Q - 7 6 4 5 4 3 5 6 5 38 4,75 
Q - 18 4 3 7 7 2 5 5 5 38 4,75 
Q - 41 2 6 1 6 6 4 6 7 38 4,75 
Q - 5 4 3 8 4 4 4 5 5 37 4,625 
Q - 15 5 5 6 6 1 7 2 5 37 4,625 
Q - 30 4 6 8 1 6 3 5 4 37 4,625 
Q - 34 7 4 1 3 8 2 5 6 36 4,5 
Q - 4 6 4 3 5 5 3 0 9 35 4,375 
Q - 25 5 4 6 5 3 5 3 4 35 4,375 



 

 

Q - 24 3 1 5 5 1 4 9 6 34 4,25 
Q - 31 3 7 6 5 5 6 1 0 33 4,125 
Q - 54 5 5 2 4 7 4 3 3 33 4,125 
Q - 23 4 2 3 4 3 3 8 4 31 3,875 
Q - 32 6 3 0 3 7 6 5 1 31 3,875 
Q - 33 4 6 4 6 5 4 1 1 31 3,875 
Q - 56 4 3 4 2 7 5 4 2 31 3,875 
Q - 6 4 0 6 1 5 2 9 3 30 3,75 
Q - 59 1 4 5 3 10 5 2 0 30 3,75 
Q - 2 1 1 8 3 5 2 3 6 29 3,625 
Q - 16 2 5 4 7 4 6 0 1 29 3,625 
Q - 21 2 3 2 5 4 3 7 3 29 3,625 
Q - 28 3 0 4 4 6 3 6 3 29 3,625 
Q - 38 2 2 5 4 5 0 5 4 27 3,375 
Q - 58 1 2 5 3 8 1 2 4 26 3,25 
Q - 57 3 1 3 2 8 0 4 4 25 3,125 
Q - 11 0 5 4 6 0 4 3 2 24 3 
Q - 29 3 2 6 0 1 2 2 4 20 2,5 
Q - 60 0 4 0 0 3 1 4 6 18 2,25 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

PŘÍLOHA IV: CELKOVÉ POŘADÍ Q-TYPŮ UČITELŮ 1. ZŠ 

HOLEŠOV 

Pořadí                                                 Q-typ  Průměr 
1. Q - 9 Je si vědom svého vlastního chování a jeho dopadu na 

ostatní. 
7,5 

2. Q – 40 Je schopen vytvořit pozitivní sociální klima ve třídě. 7,25 
3. Q – 20 Je schopný seriózního kontaktu s odlišnými jedinci. 7,125 
4. Q – 52 Umí vytvořit takovou atmosféru třídy, ve které neexistuje 

etnický předsudek. 
6,875 

5. Q – 44 Během hodnocení je schopen brát v úvahu rozdíly 
vyplývající z kulturního a jazykového rozdílu. 

6,75 

6. Q – 7 Akceptuje odlišné světonázory a pohledy a je ochotný uznat, 
že vlastní hledisko nemusí být jediné a správné. 

6,5 

7. Q – 26 Je schopný ocenit a respektovat rozdílné kultury žáků. 6,5 
8. Q – 56 Je schopen se nadále vzdělávat v oblasti výchovy a 

vzdělávání multikulturní výchovy. 
6,5 

9. Q – 25 Je si vědom, jak jeho vlastní hodnoty mohou ovlivnit žáky. 6,375 
10. Q – 22 Je schopný získat si důvěru a respekt kulturně odlišných 

jedinců. 
6,25 

11. Q – 35 Je schopen pomoci žákům s problémy, které nastávají 
během adaptace do nové kultury. 

6,25 

12. Q – 3 Je si vědom potřeby boje za sociální spravedlnost. 6,125 
13. Q – 58 Zná různé přístupy k multikulturní výchově a možnosti 

jejich uplatnění ve škole i ve výchově. 
6,125 

14. Q – 30 Během vyučování bere učitel ohled na odlišné kulturní 
znaky žáků. 

6 

15. Q – 59 Zná cíle, metody, učební materiály a učební osnovy 
potřebné pro realizaci multikulturní výchovy. 

6 

16. Q – 43 Je učitel profesionál, který si je vědom etické odpovědnosti 
v multikulturním vzdělávání. 

5,875 

17. Q – 60 Umí objasnit žákům, jak komunikovat s žáky jiných etnik, 
aby byly respektovány jejich kulturní zvláštnosti. 

5,875 

18. Q – 49 Umí jednat s dítětem jako individualitou a dává mu najevo 
zájem o něj, či jeho kulturní kořeny a ví, jak to může být prospěšné 
pro třídu. 

5,625 

19. Q – 21 Je schopný propojit výsledky aktuálního učení s dřívějšími 
poznatky. 

5,5 

20. Q – 33 Je si vědom, že školní úspěšnost žáků z odlišných zemí se 
může velmi měnit. 

5,5 

21. Q – 36 Je schopen vyučovat v takovém stylu a používat takové 
metody, které vyhovují v multikulturní třídě všem. 

5,5 



 

 

22. Q – 50 Pozitivní vztah a důvěra mezi učitelem a žákem poskytuje 
dobrý základ pro postupné vnuknutí multikulturního vzdělávání. 

5,5 

23. Q – 57 Umí objasnit majoritním žákům a studentům, jak se chovat 
ke spolužákům i dospělým příslušníkům z jiných etnik, národů a 
ras. 

5,5 

24. Q – 4 Uvědomuje si své vlastní kulturní kořeny. 5,375 
25. Q – 5 Je ochoten se rozvíjet v oblasti změn vlastních hodnot, 

světonázoru a předsudků. 
5,375 

26. Q – 6 Je otevřený ke změně a věří, že změna je nezbytná a 
prospěšná. 

5,375 

27. Q – 31 Je schopen využít znalosti žákovi kultury v multikulturní 
třídě. 

5,375 

28. Q – 32 Ví, jak přistoupit k učení v multikulturní třídě. 5,375 
29. Q – 17 Ví, jaké jsou rozdíly mezi jednotlivými skupinami, a rozumí 

důležitosti porozumění rovnosti a útlaku. 
5 

30. Q – 37 Je schopen nabídnout takové vzdělávání, které bude dětem 
z rozdílných kultur podporovat rozvoj identity. 

5 

31. Q – 38 Je schopen rozeznat, jak mohou kulturní rozdíly způsobit 
omezení mezi žáky a učitelem. 

5 

32. Q – 42 Umí pozitivně ovlivnit žákovi postoje k multikulturalismu. 4,875 
33. Q – 1 Věří, že kulturní rozdíly jsou významné a učení se o lidech 

kulturně odlišných je nezbytné a prospěšné. 
4,75 

34. Q – 45 Věří, že spolupráce s rodinou žáků z odlišných kultur je 
důležitá. 

4,75 

35. Q – 10 Má znalosti o odlišných kulturách (př. Historie, tradice, 
hodnoty a zvyky). 

4,625 

36. Q – 13 Má dovednosti komunikovat s dětmi odlišných kultur 
verbálně i neverbálně. 

4,625 

37. Q – 18 Je schopný identifikovat kulturní rozdíly a otevřeně o nich 
diskutovat. 

4,625 

38. Q – 51 Pro žáky odlišných kultur umí vytvořit s použitím kulturní 
znalosti, předchozích zkušeností a různých stylů učení, postoj 
k učení, které je důležité a efektivní. 

4,625 

39. Q – 2 Je ochotný chápat kulturní odlišnost jako nezbytnou a 
důležitou pro profesionální růst. 

4,5 

40. Q – 28 Rozdíly mezi učitelem a žáky z jiných kultur jsou pro něj 
přirozené. 

4,5 

41. Q – 41 Vychází dobře s žáky odlišného etnika. 4,5 
42. Q – 54 Zná důležité pojmy multikulturní výchovy (etnikum, 

etnicita, národ, menšina, rasismus apod.) 
4,5 

43. Q – 8 Věří, že kulturní rozdíly se nemusí křížit s efektivní 
komunikací nebo se smysluplnými vztahy mezi kulturně odlišnými 
skupinami. 

4,375 



 

 

44. Q – 11 Je informován o změnách, které mohou nastat v hodnotách 
a chování jedinců. 

4,375 

45. Q – 34 Je si vědom faktorů ovlivňujících adaptaci žáků do nové 
kultury. 

4,375 

46. Q – 39 Je zaangažovaný v boji proti nerovnosti, rasismu a 
diskriminaci a všech druhů předsudků. 

4,125 

47. Q – 27 Zná kulturní kořeny žáků, kteří přichází z odlišných zemí. 4 
48. Q – 46 Pokud vyučuje žáky z odlišných kultur je připraven 

pracovat s celou rodinou. 
4 

49. Q – 55 Je vybaven didaktickými dovednostmi pro realizaci 
multikulturní výchovy. 

4 

50. Q – 23 Je schopný přesně definovat vlastní multikulturní 
dovednosti, jejich úroveň a možnosti rozvoje. 

3,875 

51. Q – 12 Má znalosti toho, jak kulturní rozdíly ovlivňují verbální i 
neverbální komunikaci. 

3,75 

52. Q – 53 Zná teoretické koncepce, které se týkají etnických a 
rasových problémů. 

3,75 

53. Q – 24 Je schopný diferenciace mezi individuálními rozdíly, 
kulturními rozdíly a univerzálními podobnostmi. 

3,625 

54. Q – 15 Zná charakteristické vlastnosti jednotlivých kultur a ví, jak 
tyto poznatky předat dál. 

3,5 

55. Q – 29 Pokud jsou kulturní rozdíly velmi značné, je schopný 
přiřadit k žákovi někoho, kdo zná specifickou kulturu a jazyk. 

3,5 

56. Q – 14 Má znalosti toho, jak rasa, etnicita, jazyk, národnost či 
náboženství působí na zkušenost jedince. 

3,25 

57. Q – 16 Zná způsoby rozvoje identity a akulturačního procesu 
jedinců patřících ke kulturně znevýhodněným skupinám. 

3,25 

58. Q – 19 Je schopný rozeznat důsledky kulturních rozdílů 
v komunikaci a je schopný efektivní komunikace napříč těmito 
rozdíly. 

3 

59. Q – 48 Je schopen vyučovat skupinu imigrantů. 2 
60. Q – 47 Je schopen pracovat jako učitel v zahraničí. 1,5 

 



 

 

PŘÍLOHA V: CELKOVÉ POŘADÍ Q-TYPŮ UČITELŮ 

HOUNDSFIELD PRIMARY SCHOOL 

Pořadí                                                         Q-typ Průměr 

1. Q – 40 Je schopen vytvořit pozitivní sociální klima ve třídě. 8 

2. Q – 35 Je schopen pomoci žákům s problémy, které nastávají během 
adaptace do nové kultury. 

7,125 

3. Q – 39 Je zaangažovaný v boji proti nerovnosti, rasismu a diskriminaci 
a všech druhů předsudků. 

6,875 

4. Q – 46 Pokud vyučuje žáky z odlišných kultur je připraven pracovat 
s celou rodinou. 

6,75 

5. Q – 48 Je schopen vyučovat skupinu imigrantů. 6,75 

6. Q – 50 Pozitivní vztah a důvěra mezi učitelem a žákem poskytuje 
dobrý základ pro postupné vnuknutí multikulturního vzdělávání. 

6,625 

7. Q – 13 Má dovednosti komunikovat s dětmi odlišných kultur verbálně 
i neverbálně. 

6,5 

8. Q – 45 Věří, že spolupráce s rodinou žáků z odlišných kultur je 
důležitá. 

6,5 

9. Q – 53 Zná teoretické koncepce, které se týkají etnických a rasových 
problémů 

6,5 

10. Q – 1 Věří, že kulturní rozdíly jsou významné a učení se o lidech 
kulturně odlišných je nezbytné a prospěšné. 

6,375 

11. Q – 8 Věří, že kulturní rozdíly se nemusí křížit s efektivní komunikací 
nebo se smysluplnými vztahy mezi kulturně odlišnými skupinami. 

6,375 

12. Q – 42 Umí pozitivně ovlivnit žákovi postoje k multikulturalismu. 6,375 

13. Q – 27 Zná kulturní kořeny žáků, kteří přichází z odlišných zemí. 6,25 

14. Q – 14 Má znalosti toho, jak rasa, etnicita, jazyk, národnost či 
náboženství působí na zkušenost jedince. 

6,125 

15. Q – 22 Je schopný získat si důvěru a respekt kulturně odlišných 
jedinců. 

5,875 

16. Q – 3 Je si vědom potřeby boje za sociální spravedlnost. 5,75 

17. Q – 43 Je učitel profesionál, který si je vědom etické odpovědnosti 
v multikulturním vzdělávání. 

5,75 

18. Q – 55 Je vybaven didaktickými dovednostmi pro realizaci 
multikulturní výchovy. 

5,75 

19. Q – 10 Má znalosti o odlišných kulturách (př. Historie, tradice, 
hodnoty a zvyky). 

5,5 

20. Q – 17 Ví, jaké jsou rozdíly mezi jednotlivými skupinami, a rozumí 
důležitosti porozumění rovnosti a útlaku. 

5,5 



 

 

21. Q – 49 Umí jednat s dítětem jako individualitou a dává mu najevo 
zájem o něj, či jeho kulturní kořeny a ví, jak to může být prospěšné pro 
třídu. 

5,5 

22. Q – 51 Pro žáky odlišných kultur umí vytvořit s použitím kulturní 
znalosti, předchozích zkušeností a různých stylů učení, postoj k učení, 
které je důležité a efektivní. 

5,5 

23. Q -9 Je si vědom svého vlastního chování a jeho dopadu na ostatní. 5,375 

24. Q – 20 Je schopný seriózního kontaktu s odlišnými jedinci. 5,375 

25. Q – 36 Je schopen vyučovat v takovém stylu a používat takové 
metody, které vyhovují v multikulturní třídě všem. 

5,375 

26. Q – 37 Je schopen nabídnout takové vzdělávání, které bude dětem 
z rozdílných kultur podporovat rozvoj identity. 

5,375 

27. Q – 44 Během hodnocení je schopen brát v úvahu rozdíly vyplývající 
z kulturního a jazykového rozdílu. 

5,375 

28. Q – 47 Je schopen pracovat jako učitel v zahraničí 5,375 

29. Q – 19 Je schopný rozeznat důsledky kulturních rozdílů v komunikaci 
a je schopný efektivní komunikace napříč těmito rozdíly. 

5,25 

30. Q – 26 Je schopný ocenit a respektovat rozdílné kultury žáků. 5,25 

31. Q – 52 Umí vytvořit takovou atmosféru třídy, ve které neexistuje 
etnický předsudek. 

5,125 

32. Q – 12 Má znalosti toho, jak kulturní rozdíly ovlivňují verbální i 
neverbální komunikaci. 

5 

33. Q – 7 Akceptuje odlišné světonázory a pohledy a je ochotný uznat, že 
vlastní hledisko nemusí být jediné a správné. 

4,75 

34. Q – 18 Je schopný identifikovat kulturní rozdíly a otevřeně o nich 
diskutovat. 

4,75 

35. Q – 41 Vychází dobře s žáky odlišného etnika. 4,75 

36. Q – 5 Je ochoten se rozvíjet v oblasti změn vlastních hodnot, 
světonázoru a předsudků. 

4,625 

37. Q – 15 Zná charakteristické vlastnosti jednotlivých kultur a ví, jak tyto 
poznatky předat dál. 

4,625 

38. Q – 30 Během vyučování bere učitel ohled na odlišné kulturní znaky 
žáků. 

4,625 

39. Q – 34 Je si vědom faktorů ovlivňujících adaptaci žáků do nové 
kultury. 

4,5 

40. Q – 4 Uvědomuje si své vlastní kulturní kořeny. 4,375 

41. Q – 25 Je si vědom, jak jeho vlastní hodnoty mohou ovlivnit žáky. 4,375 

42. Q – 24 Je schopný diferenciace mezi individuálními rozdíly, 
kulturními rozdíly a univerzálními podobnostmi. 

4,25 



 

 

43. Q – 31 Je schopen využít znalosti žákovi kultury v multikulturní třídě. 4,125 

44. Q – 54 Zná důležité pojmy multikulturní výchovy (etnikum, etnicita, 
národ, menšina, rasismus apod.) 

4,125 

45. Q – 23 Je schopný přesně definovat vlastní multikulturní dovednosti, 
jejich úroveň a možnosti rozvoje. 

3,875 

46. Q – 32 Ví, jak přistoupit k učení v multikulturní třídě.  3,875 

47. Q – 33 Je si vědom, že školní úspěšnost žáků z odlišných zemí se 
může velmi měnit. 

3,875 

48. Q – 56 Je schopen se nadále vzdělávat v oblasti výchovy a vzdělávání 
multikulturní výchovy. 

3,875 

49. Q – 6 Je otevřený ke změně a věří, že změna je nezbytná a prospěšná. 3,75 

50. Q – 59 Zná cíle, metody, učební materiály a učební osnovy potřebné 
pro realizaci multikulturní výchovy. 

3,75 

51. Q – 2 Je ochotný chápat kulturní odlišnost jako nezbytnou a důležitou 
pro profesionální růst. 

3,625 

52. Q – 16 Zná způsoby rozvoje identity a akulturačního procesu jedinců 
patřících ke kulturně znevýhodněným skupinám. 

3,625 

53. Q – 21 Je schopný propojit výsledky aktuálního učení s dřívějšími 
poznatky. 

3,625 

54. Q – 28 Rozdíly mezi učitelem a žáky z jiných kultur jsou pro něj 
přirozené. 

3,625 

55. Q – 38 Je schopen rozeznat, jak mohou kulturní rozdíly způsobit 
omezení mezi žáky a učitelem. 

3,375 

56. Q – 58 Zná různé přístupy k multikulturní výchově a možnosti jejich 
uplatnění ve škole i ve výchově. 

3,25 

57. Q – 57 Umí objasnit majoritním žákům a studentům, jak se chovat ke 
spolužákům i dospělým příslušníkům z jiných etnik, národů a ras. 

3,125 

58. Q – 11 Je informován o změnách, které mohou nastat v hodnotách a 
chování jedinců. 

3 

59. Q – 29 Pokud jsou kulturní rozdíly velmi značné, je schopný přiřadit 
k žákovi někoho, kdo zná specifickou kulturu a jazyk. 

2,5 

60. Q – 60 Umí objasnit žákům, jak komunikovat s žáky jiných etnik, aby 
byly respektovány jejich kulturní zvláštnosti. 

2,25 

 

 

 

 

 



 

 

PŘÍLOHA V: LEVENEŮV TEST HOMOGENITY ROZPTYLŮ 

Leveneův test homogenity rozpylů (ANOVA)
Označ. efekty jsou význ. na hlad. p < ,05000

Proměnná
SČ

efekt
SV

efekt
PČ

efekt
SČ

chyba
SV

chyba
PČ

chyba
F p

Q typ1
Q typ2
Q typ3
Q typ4
Q typ5
Q typ6
Q typ7
Q typ8
Q typ9
Q typ10
Q typ11
Q typ12
Q typ13
Q typ14
Q typ15
Q typ16
Q typ17
Q typ18
Q typ19
Q typ20
Q typ21
Q typ22
Q typ23
Q typ24
Q typ25
Q typ26
Q typ27
Q typ28
Q typ29
Q typ30
Q typ31
Q typ32
Q typ33
Q typ34
Q typ35
Q typ36
Q typ37
Q typ38
Q typ39
Q typ40
Q typ41
Q typ42
Q typ43
Q typ44
Q typ45
Q typ46
Q typ47
Q typ48
Q typ49
Q typ50
Q typ51
Q typ52
Q typ53
Q typ54
Q typ55
Q typ56
Q typ57
Q typ58
Q typ59
Q typ60

0,250000 1 0,250000 25,12500 14 1,794643 0,139303 0,714565
0,003906 1 0,003906 20,86719 14 1,490513 0,002621 0,959895
1,722656 1 1,722656 15,92969 14 1,137835 1,513977 0,238807
0,250000 1 0,250000 32,50000 14 2,321429 0,107692 0,747643
1,410156 1 1,410156 12,11719 14 0,865513 1,629271 0,222572
0,316406 1 0,316406 33,61719 14 2,401228 0,131769 0,722027
5,640625 1 5,640625 10,21875 14 0,729911 7,727829 0,014752
0,097656 1 0,097656 10,11719 14 0,722656 0,135135 0,718664
0,062500 1 0,062500 15,25000 14 1,089286 0,057377 0,814162
0,562500 1 0,562500 11,25000 14 0,803571 0,700000 0,416837
3,753906 1 3,753906 10,49219 14 0,749442 5,008935 0,041988
1,000000 1 1,000000 26,50000 14 1,892857 0,528302 0,479300
6,250000 1 6,250000 30,62500 14 2,187500 2,857143 0,113102
0,316406 1 0,316406 11,77344 14 0,840960 0,376244 0,549457
2,640625 1 2,640625 11,84375 14 0,845982 3,121372 0,099055
4,785156 1 4,785156 14,24219 14 1,017299 4,703785 0,047809
0,250000 1 0,250000 11,50000 14 0,821429 0,304348 0,589867
0,015625 1 0,015625 16,46875 14 1,176339 0,013283 0,909883
0,390625 1 0,390625 6,21875 14 0,444196 0,879397 0,364264
0,062500 1 0,062500 9,79688 14 0,699777 0,089314 0,769441
0,191406 1 0,191406 8,74219 14 0,624442 0,306524 0,588555
0,062500 1 0,062500 16,31250 14 1,165179 0,053640 0,820197
0,316406 1 0,316406 17,80469 14 1,271763 0,248793 0,625671
0,003906 1 0,003906 24,36719 14 1,740513 0,002244 0,962884
4,785156 1 4,785156 8,61719 14 0,615513 7,774252 0,014512
7,562500 1 7,562500 31,37500 14 2,241071 3,374502 0,087531
0,765625 1 0,765625 8,46875 14 0,604911 1,265683 0,279497
0,000000 1 0,000000 25,62500 14 1,830357 0,000000 1,000000
2,250000 1 2,250000 22,75000 14 1,625000 1,384615 0,258936
0,062500 1 0,062500 18,25000 14 1,303571 0,047945 0,829838
0,878906 1 0,878906 20,55469 14 1,468192 0,598632 0,451968
3,285156 1 3,285156 16,74219 14 1,195871 2,747084 0,119662
0,390625 1 0,390625 25,84375 14 1,845982 0,211608 0,652573
0,316406 1 0,316406 32,24219 14 2,303013 0,137388 0,716440
1,265625 1 1,265625 34,71875 14 2,479911 0,510351 0,486728
5,062500 1 5,062500 20,75000 14 1,482143 3,415663 0,085813
0,003906 1 0,003906 13,49219 14 0,963728 0,004053 0,950137
0,878906 1 0,878906 11,11719 14 0,794085 1,106817 0,310596
1,128906 1 1,128906 17,55469 14 1,253906 0,900312 0,358791
2,250000 1 2,250000 9,00000 14 0,642857 3,500000 0,082418
0,015625 1 0,015625 16,71875 14 1,194196 0,013084 0,910556
2,250000 1 2,250000 12,50000 14 0,892857 2,520000 0,134733
0,062500 1 0,062500 17,75000 14 1,267857 0,049296 0,827499
1,562500 1 1,562500 8,75000 14 0,625000 2,500000 0,136169
0,062500 1 0,062500 32,87500 14 2,348214 0,026616 0,872737
0,062500 1 0,062500 36,37500 14 2,598214 0,024055 0,878959
2,250000 1 2,250000 18,62500 14 1,330357 1,691275 0,214434
0,390625 1 0,390625 20,96875 14 1,497768 0,260805 0,617525
5,941406 1 5,941406 22,61719 14 1,615513 3,677720 0,075776
0,062500 1 0,062500 29,75000 14 2,125000 0,029412 0,866286
1,000000 1 1,000000 18,62500 14 1,330357 0,751678 0,400562
4,253906 1 4,253906 40,17969 14 2,869978 1,482209 0,243553
0,015625 1 0,015625 21,96875 14 1,569196 0,009957 0,921929
4,785156 1 4,785156 15,67969 14 1,119978 4,272546 0,057744
0,765625 1 0,765625 32,71875 14 2,337054 0,327603 0,576151
2,066406 1 2,066406 20,05469 14 1,432478 1,442540 0,249655
0,003906 1 0,003906 23,80469 14 1,700335 0,002297 0,962449
0,660156 1 0,660156 18,27344 14 1,305246 0,505772 0,488656
0,250000 1 0,250000 49,00000 14 3,500000 0,071429 0,793165
0,062500 1 0,062500 12,25000 14 0,875000 0,071429 0,793165

 


